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Аннотация
В этой книге собраны волшебные сказки народов, которые населяют нашу огромную страну. Не всех, потому что тогда получилась бы слишком толстая книга, которую в руках не удержишь. Ведь в России проживают более 190 народов, которые говорят каждый на своём языке! Но у всех народов, какими бы ни были они разными, существуют одинаковые понятия о добре и зле, о хорошем и дурном, о красоте и уродстве, о честности и бесчестье.
На страницах книги встречаются необычные слова, которые мы поясняем в примечаниях, чтобы каждый читатель мог познакомиться с новыми для себя понятиями и приобщиться к самобытным национальным культурам разных народов. Надеемся, что наша Книга сказок станет верной спутницей наших читателей, которые с удовольствием будут ее перечитывать и снова и снова рассматривать красочные иллюстрации.
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Злая мачеха и муж-подкаблучник
Абхазская сказка

Один человек, овдовев, вскоре снова женился: в доме нужна была хозяйка, да и дочь его нуждалась в женской заботе. Однако мачеха, у которой тоже была дочь, падчерицу невзлюбила. Свою дочь баловала, а падчерицу изводила, ещё и мужу на неё наго варивала. Житья ей не стало, и решила девушка уйти из дома. Долго шла куда глаза глядят и наконец оказалась в глухом лесу, где в тот день охотился молодой князь. Как увидел князь девушку, так и полюбил её всем сердцем. Девушка тоже сразу почувствовала, что встретила свою судьбу. В тот же день они поженились.
Отец вначале думал, что дочь куда-то отлучилась, и злился, что разрешения не спросила. Но вот уже и день прошёл, и ночь наступила, а дочери всё не было. Наутро начал он волноваться, не случилось ли чего. А через три дня весь извёлся и отправился её искать. У знакомых спрашивал, у незнакомых, но никто не видел его дочку, никто о ней не слышал. Уж она и снилась ему по ночам, и прощения он у неё просил, сожалея, что плохо со своей кровиночкой обращался.
Как-то поиски завели его в лес, а когда из леса выбрался, оказался он в незнакомом месте, где раньше не бывал. Сориентировался он по солнцу и поворотил домой. Путь его лежал мимо княжеского дворца. Взглянул он на дворец и глазам своим не поверил: видит, дочь его, разодетая как княжна, на балконе стоит, рукой ему машет. Обрадовался он, стал со слезами прощения просить, а она ему говорит:
— Полно, отец, что было, то прошло! Мне из-за моего несчастья посчастливилось: живу с мужем в любви и согласии, ни о чём не печалюсь, ни на кого зла не держу!
Позвала она его во дворец, угостила на славу, а на прощание дала целый мешок золотых монет.
Подходит он к дому, а во дворе его пёс заливается:
— Р-гав! Несёт хозяин золото! Несёт хозяин золото!
Мачеха стала пса утихомиривать, а он никак не угомонится.
Разозлилась, схватила палку и давай его колотить:
— Нечего тут брехать! Дураку понятно, что несёт старик мешок костей!
Но пёс от неё по двору носится и знай своё талдычит:
— Р-гав! Несёт хозяин золото!
Жена встретила мужа на пороге. Она была уверена, что он косточки дочери принёс, чтобы достой но похоронить. А он мешок к её ногам положил, и из мешка золотые монеты посыпались.
Жена так и ахнула:
— Это откуда?!
— Дочка подарила, — ответил он и рассказал, где дочку нашёл и как она его привечала.
Злая женщина чуть не задохнулась от зависти.
— Отведи-ка ты мою дочку в лес, — говорит. — Она ещё большего счастья достойна, чем твоя замарашка!
Хотел было муж жену отговорить, но не решился: больно злая она была. Отвёл он падчерицу, как жена велела, на лесную поляну да там и оставил, а сам домой вернулся и спать лёг. Жена всю ночь ворочалась, еле утра дождалась. Ещё только светать начало, растолкала мужа:
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— Ступай скорее в лес, за дочкой моей ненаглядной, да мешок побольше захвати!
Пришёл тот на лесную поляну, а у самого кошки на душе скребут. Вдруг замёрзла она или, может, комары её всю облепили, а то, глядишь, волки могли поблизости рыскать… На поляне девушки не оказалось. Стал он ходить-бродить, по имени её кликать, но в ответ только птицы щебетали да филин в лесной чаще ухал. Вдруг видит: коршуны кружат над лесом. Ёкнуло у него сердце, пошёл он к тому месту, которое коршунов привлекло. Видит: лежат обглоданные человеческие косточки да лоскуты платья, в котором девушку в лес отвёл. До слёз жаль ему её стало, хоть и капризная она была, а его самого ни в грош не ставила. Но делать нечего, собрал он косточки и клочья одежды, сложил в мешок и поплёлся домой.
Идёт, а ноги его не несут, подкашиваются. Подходит к дому, а пёс во дворе как завоет:
— У-у-у-у! Несут тебе, женщина, мешок костей!
Услышала пса злая жена, схватила палку, стала за ним по двору гоняться да вопить:
— Брешешь ты, пёс шелудивый! Несёт старик золото!
Но тот подальше от неё отбежал и снова завыл:
— У-у-у-у! Несут тебе, женщина, мешок костей!
Принёс муж мешок, поставил к ногам жены и говорит:
— Вот всё, что осталось от твоей дочери!
Стала тут злая женщина кричать и вопить, волосы на себе рвать, мужа клясть последними словами, но винить-то ей, кроме себя, некого. Давно известно, что злым и жадным мира да добра не нажить.
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Сын леопарда
Адыгейская сказка

Однажды пши [1] разговорился с охотником, который был самым удачливым и каждый раз добывал для него шкуры редких зверей. Решил он выспросить, куда тот ходит, в какие леса, и какие истории с ним приключаются.
— Расскажи какую-нибудь историю, — попросил пши.
И охотник принялся рассказывать:
— На одну лесную поляну в дальнем лесу каждый день на рассвете выходят леопард и маленький мальчик. Постоят немного, воздух понюхают и скрываются в чаще. Я видел их много раз, но стрелять не стал, не захотелось мне леопарда убивать, хоть шкура у него дорогого стоит.
— Правильно ты поступаешь, пусть живёт! Вот только я хочу, чтобы ты добыл мне этого мальчика!
— Мне его не поймать! Только разве ты поможешь. Вели обложить поляну копнами соломы, оставив тропинку, по которой леопард на неё выходит. Расставь там своих людей. Я спрячусь возле тропинки и напугаю его выстрелом, а твои люди должны по моему знаку поджечь солому.
Долго они поджидали, наконец на рассвете леопард и мальчик вышли на поляну. Охотник махнул рукой, люди пши подожгли солому, а сам он выстрелил в воздух. Леопард вначале в ужасе метался по поляне, потом перепрыгнул через пламя и убежал, а мальчик, который ещё больше боялся огня и людей, остался, и его поймали.
Привезли сына леопарда в аул [2]. Все на него дивились, поражались его силе и ловкости, но особенно удивительным было то, что мальчик прекрасно говорил на человеческом языке. Тем не менее мальчика посадили в клетку и заперли на замок. А сын пши, который был его ровесником, очень с ним подружился. Каждый день подходил он к клетке и подолгу с сыном леопарда беседовал.
Однажды тот сказал:
— Твой отец сделает всё, о чём ты его ни попросишь. Уговори его, пусть меня на день выпускают, мы с тобой сможем вместе играть.
Сын попросил отца, но тот ему категорически отказал. Только мальчик продолжал настаивать:
— Вели его выпустить, мы будем просто играть во дворе и никуда не уйдём! — Он так волновался, что даже заплакал.
Джигиту [3] не пристало плакать, и раздосадованный отец ему уступил. С тех пор так и повелось: днём мальчики играли во дворе, а вечером сын леопарда возвращался в свою клетку. Так продолжалось довольно долго.
— Если бы у нас была пятипудовая гиря [4], — сказал как-то сын леопарда, — я научил бы тебя её подбрасывать. Попроси отца, пусть он велит кузнецам сделать для нас такую гирю.
Как и в первый раз, отец не сразу согласился, но сын пши был настойчив, и отец уступил. Вскоре сын леопарда научил сына пши легко подбрасывать гирю одной рукой. Потом им, по просьбе сына леопарда, изготовили двадцатипудовую гирю [5], с которой сын пши тоже быстро научился обращаться. Но однажды им и это занятие надоело.
Стал сын просить отца, чтобы им дозволялось выезжать из аула. Отец вначале никак не хотел уступать, но у сына характер был твёрже, и разрешение было получено.
Друзья вначале отлучались из аула ненадолго, а потом стали седлать коней и уезжать очень далеко.
Однажды сын леопарда сказал:
— Мне известно, где живёт девушка, красивее которой не сыскать на этом свете. Многие мечтают взять её в жёны, но до неё даже добраться никто не смог. На пути к ней лежат земли страшных иныжей [6] и коварных нагучиц [7], которые любого съедят — не побрезгуют. Твой отец тоже слышал о красавице и хочет тебя на ней женить, но не знает, как её заполучить. Давай добудем тебе жену!
Сын леопарда повесил себе на грудь цепь с двадцатипудовой гирей, и друзья отправились в путь.
Добрались они до земель братьев-иныжей. Те знали сына леопарда и обрадовались гостям.
— Долго же ты у нас не был! — сказали они и хотели было на руках внести его в дом как почётного гостя.
— Вы лучше моему тхамате [8] оказывайте почести, иначе он может осерчать и погубит весь ваш род! — ответил сын леопарда.
Иныжи быстренько подхватили сына пши и на руках внесли в дом. Три дня и три ночи пировали друзья у иныжей, а на четвёртое утро сын леопарда сказал:
— Я оставляю моего тхамату в вашем гостеприимном доме. Через три недели вернусь, и если узнаю, что вы его обидели, — горе вашему роду!
Отправился сын леопарда дальше и добрался до мест, где обитали нагучицы. Попалась ему на дороге самая старая из них. Незаметно подкравшись к ней, он приложился к её груди. Так сын леопарда породнился с нагучицей, и она уже не могла причинить ему зла.
Стала старуха-нагучица расспрашивать, откуда сын леопарда явился и какое у него дело. Рассказал он ей, зачем приехал.
— Что ж, — сказала старуха, — я разузнаю для тебя, как добыть красавицу.
Три дня и три ночи она не возвращалась. А когда вернулась, рассказала, что девушку неусыпно стерегут, из дома выпускают лишь изредка, зато во время такой прогулки её и можно похитить.
Старуха научила сына леопарда, как обмануть бдительность стражей и заручиться доверием девушки. Не сразу ему это удалось, но наконец он всё сделал, как она велела, и похитил красавицу.
Тем временем сын пши дожидался его у иныжей. Сначала те за ним ухаживали: досыта кормили, каждый день брили голову и бороду. Но когда срок возвращения сына леопарда вышел, иныжи решили, что он уже не вернётся, и замыслили убить тхамату, даже на цепь его посадили.
Сын леопарда прекрасно знал, сколь коварны иныжи. Понимая, что сыну пши грозит опасность, и желая упредить иныжей, он намотал на руку цепь, раскрутился и так сильно метнул гирю, что она упала в их владениях. Земля задрожала, дома иныжей ходуном заходили, со столов посуда попадала, а в очаге огонь потух.
— О, наконец-то он возвращается! — как ни в чём не бывало сказали иныжи.
Нимало не медля они помыли, побрили, накормили сына пши, нарядили его в новую одежду и попросили не говорить, что его здесь обижали.
Когда сын леопарда явился, иныжи на руках внесли в дом похищенную красавицу и устроили в честь своих гостей семидневное джэгу[9]. Отпраздновав и повеселившись, все трое пустились в обратный путь, а хозяева проводили их до пределов своей земли.
Сыну пши сразу по душе пришлась красавица, и он тоже ей полюбился. Добравшись до родного аула, сыграли они свадьбу и зажили счастливо в мире и согласии.
Долго ли, коротко ли, однажды сын пши сказал своему верному другу:
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— Я хочу помочь тебе найти жену, как когда-то помог мне ты.
— Послушай, друг, я жениться не собираюсь. И если ты хочешь оказать мне услугу, лучше отпусти меня в лес, — попросил сын леопарда.
— Но ведь ты и так свободен! Давно мог сам уйти! — удивился сын пши.
— Если уйду, мы никогда больше не увидимся, я не смогу помогать тебе и выручать из беды, — сказал сын леопарда.
— Я очень дорожу твоей дружбой, но не могу идти против твоего желания. Так что в добрый путь! Ты можешь взять с собой всё, что пожелаешь.
— Благодарю тебя за щедрость, но мне ничего не нужно, — сказал сын леопарда.
Друзья простились, и он ушёл в лес, к отцу-леопарду, который всё это время его дожидался и каждый день на рассвете приходил на поляну, на которой они были вместе в последний раз.
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Немая царевна
Азербайджанская сказка

Жил-был шах [10], у него было двое детей, сын и дочь, прекрасная, как райская гурия [11]. Но, хотя отец и брат её обожали, девушка была постоянно грустна, поскольку с самого рождения не могла произнести ни звука.
Перед смертью шах женил сына-наследника на прекрасной царевне, наказав ему беречь и лелеять сестру. Молодой шах души в сестре не чаял, исполнял все её желания, но его жена, видя такую великую братскую любовь, от всего сердца девушку возненавидела и стала думать, как её извести.
У шаха был сокол [12], которого он очень любил. Однажды, когда муж был на охоте, шахиня велела слугам задушить сокола, а мужу сказала:
— Твоя сестра велела убить твоего любимого сокола! Такие у неё развлечения!
— Моя сестра может делать всё, что ей заблагорассудится! — сказал шах и о соколе больше не вспоминал.
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Тогда злая шахиня отравила его любимого коня и тоже сказала мужу, что это дело рук его сестры.
— Пусть делает, что заблагорассудится, лишь бы не печалилась, — сказал шах и о любимом коне больше не вспоминал.
Но злая шахиня не успокоилась. Она убила их единственного сына, подбросила бездыханное тельце в спальню немой царевны, а сама стала вопить как безумная:
— Твоя сестра убила нашего единственного сына! Клянусь Аллахом, если и на этот раз ты её простишь, я сама прикончу убийцу моего ребёнка!..
Сестра пыталась знаками что-то ему сказать, но убитый горем шах не захотел даже взглянуть на неё. Он велел отвести сестру в тёмный лес и оставить на съедение хищным зверям. Царевне связали руки и завязали глаза и отвели в глухую чащобу. Слугам стало жаль царевну, а потому в знак особой милости они усадили её на пенёк. Вначале царевна безутешно плакала, но потом, превозмогая себя, успокоилась и даже сумела высвободить руки и снять повязку. Помолившись и предав себя воле Аллаха, девушка к утру уснула.
Сколько она спала, час, день или год, неизвестно, только, проснувшись, увидела зайчика с золотистой шерстью и печальными глазами. Зайчик стоял на задних лапках и смотрел на неё, а когда царевна открыла глаза, сказал человеческим голосом:
— Царевна, давай поиграем в догонялки!
— Но разве я смогу тебя догнать? — спросила царевна, дивясь тому, что обрела способность говорить.
— А ты попробуй! — И зайчик пустился наутёк, а царевна за ним.
Сколько они бежали, час, день или год, неизвестно, только царевна вдруг увидела перед собой золотой дворец, окружённый тенистым садом.
Зайчик юркнул во дворец, царевна за ним, прямо по лестнице с золотыми и серебряными ступенями.
Наверху была приоткрыта дверь, зайчик забежал в неё, царевна вошла следом и оказалась в чудесной комнате, пол которой был устлан шёлковыми коврами, а стены украшены золотом и драгоценными камнями. У каждой стены стояла тахта с бархатными подушками, а в каждом углу — золотой сосуд с благовониями.
Залюбовавшись, царевна вначале застыла посреди комнаты, а потом стала искать глазами зайчика. Но вместо зайчика увидела перед собой прекрасного шахзаде [13]. На лице его читались доброта и отвага, а его гибкому прямому стану могли бы позавидовать ангелы Аллаха [14].
Шахзаде подошёл к царевне и сказал:
— Рад видеть тебя, прекрасная царевна. Если ты согласишься украсить собой мой дворец, мы с моими подданными будем твоими покорными рабами.
— Кто ты, шахзаде? — спросила царевна, от смущения потупив взор.
— Я Шах-Нуриван. Моего отца, могущественного падишаха[15], погубили, а меня лишили престола злокозненные родичи. Благодаря волшебнику, с которым дружил мой отец, я спасся в этом дворце. Он всё про тебя знает и знает также, что ты предназначена мне судьбой. Поэтому волшебник заманил тебя сюда, а до этого охранял твой сон в глухом лесу, полном диких зверей. И благодаря именно его доброму волшебству ты заговорила.
Царевна горячо поблагодарила шахзаде и его друга волшебника. Шахзаде ей сразу полюбился, и она согласилась стать его женой. Волшебник их благословил и подарил царевне два золотых яблока.
— Отдашь их своим сыновьям, пусть играют. Настанет день, и эти яблоки вернут тебе твоё прошлое! — сказал волшебник и исчез.
Царевна жила с мужем в мире и согласии, и спустя какое-то время у них родились два прекрасных сына. Однажды, когда дети играли своими золотыми яблоками, царевна стояла у окна и, украдкой утирая слёзы, вспоминала отца, любимого брата и злую невестку. Вдруг у ворот дворца появился всадник, и с трепещущим сердцем она узнала в нём своего брата. Всадник тоже заметил в окне прекрасную женщину, но он её не узнал.
— О царица! — крикнул он. — Я был на охоте и сбился с пути. Мой конь выбился из сил. Позволь мне переночевать в твоём дворце!
Царица велела стражникам впустить незнакомца. Конюхи занялись его конём, а самого шаха ждало щедрое угощение. Отужинав и совершив омовение рук и ног, шах оказался в спальне, на роскошной постели, и уснул мертвецким сном.
Незримой тенью вошла к нему в спальню сестра и положила в его охотничью сумку золотые яблоки. Когда поутру шах собрался в дорогу, слуги его задержали.
— Ты похитил золотые яблоки у наших царевичей! — сказали они, вытряхнув всё содержимое из его охотничьей сумки.
Шах рассвирепел и попытался было силой вырваться из их рук, но у него ничего не вышло.
— Царица, клянусь Аллахом, я не брал золотых яблок и не знаю, как они оказались в моей сумке! — воскликнул шах, когда его привели к сестре, которую он по-прежнему не узнавал. — На меня возвели напраслину, а между тем я невиновен!
— Теперь ты видишь, как легко обвинить ни в чём не повинного человека! — ответила ему царица. — А ведь ты поверил жене и обвинил любимую сестру в убийстве сына! Ты обрёк её на мучительную смерть в дремучем лесу!
— Если моя сестра действительно невиновна, мне нет прощения! — воскликнул шах.
— Но я простила тебя, — сказала царица, — хоть ты и проявил ко мне жестокость, обвинив меня в том, чего я не совершала! Аллах милостив, я не погибла, а обрела семью!
Растроганный брат бросился к ногам сестры и стал целовать край её платья. Его радость была огромна — ведь он считал её умершей и искренне горевал о своей потере. Царица, плача от радости, рассказала брату, как злая шахиня, убив сокола, любимого коня и невинного ребёнка, обвинила во всём её. Сестра напомнила ему, как пыталась знаками объяснить, что случилось, но он не пожелал разбираться.
Порадовался шах за сестру, насладился её счастьем и отправился домой. А вернувшись в столицу, велел связать шахиню и отвести в лесную чащобу, на съедение диким зверям, и больше никогда о ней не вспоминал.
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Дал слово – держи
Алтайская сказка

Давным-давно в дальней дали, у подножия горного хребта, рос могучий кедр, а под ним ютился ветхий шалаш. В том шалаше жил старик, и с ним три внучки, писаные красавицы.
Пошёл как-то старик за дровами, и попалась ему по дороге лиственница с почерневшими ветвями. Видит старик: дерево давно высохло. Вытащил из-за пояса топор, ударил по стволу, а из дерева вдруг выскочил страшный зверь и вцепился в него когтями.
— Ой, больно! — закричал старик.
— Я тебя отпущу, — ответил зверь, — только ты мне за это отдашь любимую внучку.
Пришёл старик домой, рассказал обо всём внучкам, спросил старшую:
— Согласишься к нему пойти? Я слово дал.
— Вот ещё, — отвечает та, — лучше утоплюсь!
Среднюю спросил, она в ответ:
— Лучше с утёса брошусь!
Он младшую спрашивает:
— Ну а ты, Айбала, ты что скажешь?
— Раз ты слово дал, надо его держать, — отвечает та. — И будь что будет.
Чуть не плача отдал старик внучку зверю, тот вцепился в неё острыми когтями и поволок в своё логово. А логово его было далёко-далёко, за горной грядой.
Долго ли, коротко ли, пришли они на поляну, окружённую лиственницами. На краю поляны, у синей горы, увидела Айбала семь сопок. Зверь подошёл к центральной, ударил лапой — и в сопке распахнулась дверь, а за ней показался ледяной дворец. Айбала вошла в него и подивилась, как там всё устроено складно и ладно, словно специально для неё.
Стала она жить одна в огромном дворце, а снаружи день и ночь сторожил её страшный зверь. Раньше была она певуньей, танцевать любила, хороводы водить. А тут стало ей не до песен, не до веселья. Да и чему тут радоваться? Не то что посмеяться — не с кем слово молвить.
А старшие сёстры тем временем замуж вышли, жили в достатке и деду чем могли помогали. Как-то собрались они проведать младшую сестру.
— Хоть узнаем, что да как. Если нет её в живых, погрустим, поплачем, а если жива — заберём домой, — решили они.
Оседлали сёстры коней и отправились в путь. С собой захватили угощение: жирного мяса и хмельного арака[16], то ли встречу с сестрой отметить, то ли о её смерти погоревать.
Страшный зверь почуял, что сёстры едут, услышал топот копыт, ударил по дворцу лапой, и тот превратился в ветхий шалаш. А сам зверь подевался куда-то, будто его и не было.
Айбала ничему не удивилась, спокойно вышла из шалаша, поклонилась сёстрам.
— Ох, милая сестричка, не надо было тебе деда слушать! — заголосили сёстры. — Садись поскорее на коня, увезём тебя от злой судьбы!
— Не поеду я никуда, — всё так же спокойно сказала Айбала. — Я слово дала и своего слова не нарушу.
— Бедная ты, несчастная! — продолжали горевать сёстры. — Неужто доля твоя такая, умереть в грязном шалаше?!
Причитая и всхлипывая, съели сёстры привезённое угощение, обняли на прощание Айбалу, словно в последний раз с нею виделись, сели на коней и отправились восвояси.
Тут же объявился страшный зверь, ударил лапой по шалашу — и вместо него появился ледяной дворец, ещё краше прежнего.
Однажды известно стало, что сын местного хана женится и созывает соседей на свадебный пир. Айбалу он тоже пригласил, а она, о том узнав, заплакала:
— Неужто никогда мне больше не петь и не веселиться?!
Страшному зверю жаль её стало.
— Не горюй, моя красавица, — сказал он, — лучше открой большой сундук.
Откинула Айбала крышку — а там россыпь золотых и серебряных украшений и шёлковые одеяния, одно другого краше.
Долго она наряд выбирала, наконец остановилась на белоснежных одеждах. А когда вышла из дворца — смотрит, у крыльца её поджидает богато убранный бархатно-чёрный конь. Села она на коня и помчалась быстрее ветра. Уже проехала половину пути, как вдруг слышит позади топот копыт и бархатный голос, который её окликает:
— Айбала, красивая, как луна, обернись!
Обернулась она и увидела прекрасного юношу на белом коне, в шубе, крытой чёрным шёлком, и собольей шапке. В сердце её будто игла вонзилась, кровь от лица отхлынула. Подъехал юноша ближе, а она глаз на него поднять не смеет, слова молвить боится. Не стал юноша её дальше смущать, молча пришпорил коня, и так вместе они приехали на званый пир. Гости тут же об угощении позабыли. Женщины только на юношу и глядели, а мужчины от Айбалы глаз не могли отвести. Старый дед и обе сестры Айбалу не узнали, а она к ним подойти не решилась. Сёстры смотрели на прекрасного юношу и вздыхали:
— Была бы с нами Айбала, этот юноша мог бы стать её женихом!
Пир вышел на славу, но, едва солнце скрылось за горой, Айбала домой засобиралась. Села она на коня, напоследок ещё раз на юношу взглянула и умчалась.
А когда проехала уже половину пути, услышала топот копыт, и тот же бархатный голос её окликнул:
— Айбала, красивая, как луна, оглянись!
От волнения кровь у неё от лица отхлынула, дыхание перехватило. Обернулась она, в последний раз взглянула на прекрасного юношу, пришпорила коня — и ускакала.
И только у своей сопки спешилась.
— Наконец и ты, Айбала! — обрадовался ей страшный зверь. — Ну как, хорошо повеселилась? Кого повидала-повстречала?
— Не могу тебе сказать, было ли весело. Я там смотрела только на одного человека, только его замечала, только о нём думала. Он ездит на белом коне, носит шубу, покрытую чёрным шёлком, и соболью шапку.
Услышав её слова, зверь вдруг волчком вокруг себя завертелся, а потом встряхнулся, сбросил с себя страшную шкуру, и перед ней предстал тот юноша, о котором она говорила.
— Милая моя Айбала! Заколдовал меня злой колдун, и семь лет был я страшным зверем. Ты вернула мне человеческий облик, своей верностью разрушила злые чары. Полюбил я тебя за твою красоту и доброе сердце. Будь моей женой!
Затрепетала красавица Айбала, подняла на него свои прекрасные глаза и тихо, но внятно сказала:
— Я о таком счастье и мечтать не смела.
Так закончилась история о верной своему слову красавице и о том, что верность разрушает злые чары.
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Сын царя Чинмачина
Армянская сказка

У одного царя было трое сыновей. Все они славились умом, но самым умным был младший, любимый сын. Настало время царевичам жениться. Царь объявил им свою царскую волю, а младший сын ему и говорит:
— Мы рады будем привести в дом жён, отец. Только, мне кажется, было бы правильно, если бы все наши невесты были из одного дома.
— Хорошо, я согласен. Во многих семьях есть по три дочери на выданье, но нам нужны самые достойные, а потому я сам отправлюсь искать вам невест.
Призвал царь визиря [17], говорит:
— Собирайся, мы с тобой едем искать невест моим сыновьям!
Долгим оказалось их путешествие. Где они только не побывали, какие только страны не посетили! Но сколько ни искали, сестёр-невест, какие бы царю приглянулись, не нашли. Пора было домой возвращаться. Решили они напоследок заехать в Багдад. Там много было прекрасных девушек, но трёх сестёр, достойных стать жёнами царевичей, они не встретили.
— Что же делать, — сказал царь, — придётся возвращаться ни с чем. Только прежде надо нанести визит вежливости правителю Багдада.
Багдадский царь встретил царя-путешественника очень радушно. Устроил знатный пир в его честь, и за столом гостям прислуживали три стройные девушки, одна другой краше. Когда гости напились-наелись, багдадский царь стал расспрашивать:
— Как поживаешь, царь, как идёт торговля в твоём царстве? И какая нужда заставила тебя пуститься в дальнюю дорогу?
— Дела в моём царстве идут хорошо, только я давно дома не был. Ищу я невест для своих сыновей, чтобы они были из одного дома, — ответил царь. — Долгим оказалось моё путешествие, да только еду я домой с пустыми руками. Скажи, кто те красавицы, что подносили нам угощение? Мне они по сердцу пришлись. Если бы были они из одного дома, я бы их посватал за моих сыновей.
— Эти красавицы — мои дочери, и я как раз подумывал о том, чтобы приискать им женихов. Если они тебе по нраву, я готов отдать их за твоих сыновей.
Приезжий царь поблагодарил багдадского царя, попросил его позвать дочерей, надел каждой на палец по золотому колечку и отправился восвояси.
Получив известие, что отец уже на пути к дому, сыновья выехали ему навстречу.
— Радуйтесь, — сказал царь, — я обручил вас с дочерьми правителя Багдада. Через месяц мы должны приехать и забрать их. Мы договорились, что сыграем две свадьбы, одну в Багдаде, а другую у нас дома.
На протяжении месяца всё царство днями напролёт готовилось к знаменательному событию. Мыли, чистили, украшали, подновляли. Ювелиры мастерили роскошные украшения, а портные шили царевичам и их невестам царские наряды.
Наконец настал день, когда пора было отправляться в путь. Царь решил взять с собой отряд из пятисот всадников и велел сыновьям готовиться к отъезду.
Но младший сын стал возражать:
— Отец, в наше отсутствие на царство могут напасть враги. Я останусь, чтобы, если понадобится, защитить наши земли и подданных. Передайте моей невесте, что я жду её дома.
Царь оставил сына на царстве. На прощание младший царевич сказал:
— На обратном пути, как доедете до красной горы, воду там из родника не пейте и на ночлег не останавливайтесь. Иначе случится беда.
Царь и братья пообещали и тронулись в путь.
Наконец под звуки зурны[18] и доола[19] въехали они в Багдад.
Правитель Багдада встретил их с почестями. Невесты с благодарностью приняли изысканные украшения и великолепные одежды, привезённые женихами. В этих украшениях и одеждах их красота стала ещё ослепительней, и старшие сыновья горячо благодарили отца за прекрасный выбор. Взявшись за руки, они пошли с невестами в сад и гуляли там, наслаждаясь прохладой и ароматами диковинных цветов. А тем временем младшая сестра заливалась слезами, что в такой чудесный день осталась без жениха.
На следующий день в Багдаде сыграли свадьбу старших сыновей, а наутро все стали собираться в обратный путь. Повелитель Багдада, опечаленный разлукой с дочерьми, попросил царя побыть с ним ещё немного.
— Ты после их догонишь, — сказал багдадский царь.
Тем временем царские сыновья со свитой и молодыми жёнами доехали до красной горы, о которой говорил младший брат. И визирь предложил:
— Царь скоро будет, давайте здесь его дождёмся.
И никто ему не возразил. Разбили они шатры, слуги стали готовить угощение. Наконец подъехал и царь.
— Вы что, забыли?! — возмутился царь. — Ведь здесь оставаться опасно!
— Какая опасность может нам грозить, когда с нами пятьсот всадников? — возразил визирь.
— В самом деле, — сказал царь, — они достойные воины, да и мы сами способны за себя постоять.
У красного холма они и заночевали.
Ночь прошла спокойно. Но когда на рассвете царь вышел из шатра, он увидел, что лагерь со всех сторон окружён свившимся в кольцо огромным драконом, вишапом[20].
— А ну-ка, пропусти нас! — крикнули вишапу пятьсот царских всадников.
Но тот рассмеялся, да так громко, что листья с деревьев попадали:
— Да стоит мне хвостом шевельнуть — от вас мокрого места не останется!
Стал царь упрашивать вишапа:
— Послушай, какой толк тебе нас удерживать? Дай нам дорогу!
— Хорошо, я вас пропущу, но с условием, что ты отдашь мне за это своего младшего сына.
Царь пришёл в отчаяние: ни за что на свете не хотел он расстаться с любимым сыном. Но и выхода другого у него не было. И он обещал.
— Невесту твоего сына я оставляю у себя, — сказал вишап, — и отпущу её, когда царевич явится.
Младший сын выехал навстречу царю и братьям, но царь, увидев его, горько зарыдал.
— Здравствуй, отец! Что же ты плачешь? — спросил сын.
— Горе мне! Не послушал я тебя! Мы заночевали у красного холма, и дорогу нам преградил вишап. Не хотел он нас пропускать, пока я не пообещал ему тебя. Он и невесту твою оставил в заложницах.
— Что уж теперь горевать? — сказал царевич. — Дело сделано. Плакать будешь, если я погибну, а пока не всё ещё потеряно. Пойду собираться в путь.
— Останься! — стал умолять его царь. — И будь что будет…
— Что ты, отец! — ответил сын. — Разве можем мы оставить мою невесту на съедение вишапу? Прощайте все!
С этими словами младший царевич сел на коня и отправился в путь. Доехал он до красной горы, видит, вишап его уже поджидает.
— Вот что, царевич, — говорит вишап, — если выполнишь мою просьбу, отдам тебе твою невесту и отпущу вас на все четыре стороны.
— Приказывай, — отвечает царевич.
— Прежде я должен тебе всё показать. Садись мне на загривок и крепко держись за уши. Мы полетим в небо.
Поднялись они высоко над землёй, и вишап говорит:
— Видишь вдали город? Это столица царя Чинмачина. Видишь возле дворца развесистую чинару?[21]
— Вижу.
— Вглядись повнимательнее. Видишь на ветке девушку?
— Да, в красном платье, в самом верху кроны!
— Добудь мне её, и я отпущу тебя и твою невесту на свободу. Помочь я тебе ничем не могу. Только могу дать с собой эту скатерть. Как проголодаешься, разверни её, и ты найдёшь всё, что пожелаешь.
Делать нечего, отправился царевич за девушкой. Долго ли, коротко ли, оказался он в дремучем лесу, и выскочили на него из чащобы два огромных дэва[22].
— Стой! — кричат. — Нам как раз есть захотелось! Вот уж мы угостимся!
— Что вам на двоих один царевич, я могу вас получше угостить! Чего бы вам хотелось?
— Двумя буйволами мы точно насытимся.
Расстелил царевич скатерть, дэвы наелись до отвала и говорят:
— Ты нас всласть накормил, мы готовы тебе службу сослужить. Садись на закорки одному из нас, отнесём тебя, куда тебе надо.
Дэв в два прыжка донёс царевича до пределов своей земли. Опустил на землю, говорит:
— Возьми мой волос. Коли худо придётся, сожги его.
Поблагодарил царевич дэва и пошёл дальше. А ему навстречу несметное войско муравьёв, которые возвращались с войны против обезьян. Муравьи отвели царевича к своему муравьиному царю. Царь оглядел его с ног до головы и говорит:
— У меня на него аппетита нет, ешьте его сами!
— Постой, царь, — говорит царевич, — я могу угостить твоих подданных чем-то повкуснее.
— Что ж, попробуй, — говорит царь.
— Что вы больше всего любите? — спрашивает царевич.
— Пшеницу, ячмень и сахар.
— А сколько вам нужно?
— Пяти мешков нам бы хватило, только сахару бы побольше.
Постелил царевич скатерть, наелись муравьи до отвала. А муравьиный царь протянул царевичу нитку, говорит:
— Ты моих подданных накормил, я тебе за это отплачу. Коли придётся туго, обмотай нитку вокруг пальца, мы явимся на помощь.
Пошёл царевич дальше и повстречал несметное войско обезьян, которые сражались с муравьями. Обезьяны отвели его к своему царю.
Царевич угостил обезьян бананами и грецкими орехами. Чтобы наесться, им понадобилось восемь мешков. За это обезья ний царь подарил царевичу два кольца и сказал:
— Одно надень на правую руку, другое — на левую. Левую руку опустишь в воду — вода замёрзнет. Правую опустишь — лёд растает.
Добрался наконец царевич до города Чинмачина и стал расспрашивать прохожих на улице, какой у них царь и хорошо ли в Чинмачине живётся.
— Какое тут! — говорит ему одна старушка. — У царя сын пропал, а дочь свою он ни в какую не хочет замуж отдавать. Все, кто посватается, должны пройти испытание, а кто не справится, тому голову тут же отрубают. Все женихи уже на плахе головы сложили.
— Что ж, — говорит царевич, — теперь мой черёд счастья попытать.
Подошёл он к дворцу, сказал стражникам, что свататься явился, и те провели его в царские покои.
— Знаешь ли ты, что, если не пройдёшь испытание, не сносить тебе головы? — спрашивает царь.
— Знаю, — отвечает царевич. — Испытай меня, я готов.
Посовещался чинмачинский царь со своими советниками и велел дать царевичу золотой поднос со стаканом воды. Юноше следовало влезть на чинару, не пролив ни капли из стакана.
Подошёл царевич к дереву, незаметно опустил палец с кольцом в стакан, залез на самую вершину, а когда стал спускаться, другим кольцом лёд в стакане снова в воду превратил.
На следующий день царь приказал наполнить маслом тридцатипудовый чан[23] и велел царевичу за ночь съесть масло. Вспомнил царевич о своих друзьях-дэвах, поднёс волос к огню — и дэвы явились.
— Что случилось? Чем помочь? — спрашивают.
— Видите чан с маслом? Хочу вас угостить.
А дэвы уже много лет масла не ели. Жадно набросились они на масло, всё съели и даже стенки вылизали.
На рассвете царь велел привести к нему царевича, чтобы голову ему отрубить.
— Ну что, пропала твоя головушка? — спрашивает царь.
— Почему же? Чан пустой, масло я съел, — отвечает царевич.
Советники царя подтверждают:
— Он и вправду всё съел.
— Что ж, — говорит царь, — приходи вечером, я дам тебе новое задание.
Вечером явился царевич к чинмачинскому царю, и тот велел отмерить пять мер ячменя, пять мер пшена и столько же проса, всё смешать и отдать царевичу, чтобы он зерно к утру разобрал.
Царевич намотал нитку на палец — и комната наполнилась муравьями. Царевич говорит:
— Разделите мне пшено, просо и ячмень. Только ничего не ешьте, я вас после накормлю.
Муравьи всё сделали, и царевич до отвала их накормил.
привести к нему царевича, чтобы казнить того на месте.
Царевича привели, а чинмачинский царь уже велел палача позвать, чтобы голову ему рубить.
— Это за что же? — удивился царевич. — Как было велено, так я и сделал.
Советники царя подтвердили, что царевич всё разобрал, зёрнышко к зёрнышку.
Но царь не унимался, решил новое испытание назначить.
Тем временем царевне рассказали о необычном женихе, и ей захотелось взглянуть на него хоть одним глазком. Дала она служанке золотых монет, говорит:
— Пусть царевич оденется в девичий наряд и придёт вечером ко мне, а страже скажет, что я велела прийти прислуживать во дворце.
Царевич так и сделал, и когда стража не захотела ворота открывать, тонким голоском сказал:
— Царевна велела мне прийти, во дворце прислуживать.
— Ну, раз так, проходи.
Пришёл он в покои царевны, та отослала служанок, а когда они остались одни, сказала:
— Жаль мне тебя, царевич, не хочу я, чтобы и ты сгинул ни за что. Хоть и не собираюсь я замуж, помогу тебе живым остаться. Завтра отец велит привести сорок девушек в белом, с накинутой на голову белой вуалью, и предложит найти меня. Я буду самой последней.
Рано утром пришёл царевич во дворец.
Вышел царь, приказывает:
— Приведите сорок девушек в белом наряде и белой вуали. — А сам спрашивает царевича: — Ну, которая из них моя дочь?
Подошёл тот к последней, взял её за руку, подвёл к царю и говорит:
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— Вот, царь, твоя дочь. Отдашь ты её мне, наконец?
— Не хочу я её замуж отдавать, — признался царь. — Мой сын пропал, как я ещё и с дочерью расстанусь? Женись и оставайся здесь, со мной!
— Не могу, — ответил царевич. — Вели снарядить нас в дорогу, свадьбу мы сыграем у моего отца.
На прощание чинмачинский царь и говорит:
— Послушай, царевич, найди ты моего сына. Я тебе за это полцарства отдам.
Отправился юноша с царевной в путь и добрался до страны обезьян. Царевич их накормил, и обезьяны проводили его короткой дорогой до страны муравьёв.
Когда он муравьёв накормил, те проводили его короткой дорогой до страны дэвов. Потом он дэвов накормил, и те перенесли юношу с царевной к вишапу.
Тот обрадовался, хвостом бьёт, пламя из пасти изрыгает.
А потом и говорит:
— Оставь эту девушку у меня, а сам иди в сад за своей невестой. — Когда царевич ушёл, вишап попросил царевну: — Распусти косу и обмотай волосы вокруг моей шеи.
Девушка испугалась, но он принялся просить-умолять, даже слезу пустил, горячую, драконью, она землю на метр прожгла. Трепеща, девушка наконец согласилась, распустила косу и обмотала волосы вокруг его шеи. В ту же секунду драконья шкура с него упала, и вишап превратился в её любимого брата.
Тут как раз царевич возвратился со своей невестой. Видит: на месте вишапа юноша стоит, чинмачинскую царевну обнимает.
Чинмачинский царевич ему и говорит:
— Эта царевна — моя сестра. Только она могла разрушить наложенное на меня колдовство. Многих я за ней посылал, ты один сумел её привести.
Обрадовались они, что всё так хорошо устроилось. Сели на коней, поехали в царский дворец и сыграли свадьбу царевича с его невестой, а потом царевич отвёз сына и дочь чинмачинскому царю, и тот на радостях закатил пир на весь мир.
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Абзалил
Башкирская сказка

Жили в одном ауле старик со старухой. Одно у них было богатство: на старости лет родился у старухи сынок, которого они назвали Абзалил. Мальчик рос хоть и в бедности, но в любви, а когда вырос, превратился в стройного и ловкого юношу. Но тут родители его умерли, и остался он совсем один. В наследство от отца ему достались лишь маленький домишко и охапка лыка [24]. Но и это было для него целым богатством.
Взял он как-то своё лыко и отправился к большому озеру неподалёку от родного аула. Намочил лыко и принялся вить верёвку. Возмутилась озёрная вода, явился из неё дух озера, спрашивает:
— Что это ты здесь делаешь, егет? [25]
Абзалил ему отвечает:
— Верёвку вью. Озеро мне твоё нравится, хочу его домой утянуть.
А надо сказать, что дух того озера жадным был. То рыбу у рыбаков заберёт, то невод утащит. Часто из-за него дети в ауле голодными оставались. Вот Абзалил и решил его проучить.
Испугался дух озера:
— Не надо, егет! Оставь озеро на месте! Я тебе за это дам всё, чего попросишь.
А у того озера пасся табун диких лошадей, и были они все как на подбор, резвые, норовистые, с узким крупом и короткой гривой. Только никому из аула они в руки не давались. Да и знали жители аула, что жадный дух озера никому своих лошадей не уступит.
Вот Абзалил подумал-подумал и говорит:
— Тогда отдай мне твоего лучшего коня!
— Эти кони — моя гордость. А с лучшим из них ни одному коню во всём свете не тягаться. Разве могу я с ним расстаться?
— Как знаешь, только озеро я тогда уволоку, — говорит Абзалил.
Дух озера не растерялся, говорит:
— Давай состязаться в беге вокруг моего озера. Если ты меня перегонишь — отдам тебе коня!
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Дух озера был не только жадным, но и глупым. Абзалил ему и говорит:
— Я согласен, но с одним условием: обгони для начала моего младшего брата. Обгонишь — побегу с тобой наперегонки.
— А где он? Что-то я его не вижу.
— В кустах спит, заспался бедняга, ты пошуруй веткой — он сразу и выбежит, — говорит Абзалил.
Дух озера пошуровал в кустах — оттуда заяц выскочил и бросился наутёк. Дух озера помчался за ним, но догнать не смог.
— Твоя взяла, — говорит дух озера, — но только это ничего не значит. Будем состязаться до трёх раз! Пора нам силой помериться, кто кого.
Абзалил отвечает:
— Куда тебе со мной справиться! Но есть у меня дедушка, старый, но жилистый, чуть послабее меня. Померяйся с ним. Собьёшь его с ног — так и быть, оставлю озеро на прежнем месте. Дедушка в малиннике сейчас, ягодками балуется. Слышишь, кусты трещат? Только больно он неповоротливый. Ты в него палкой запусти, чтобы разозлить.
Бросил дух озера палку, из малинника вышел разъярённый медведь, схватил его и тут же сбил с ног. Насилу тот вырвался.
Подбежал дух озера к Абзалилу, говорит:
— Раз дедушка у тебя такой, с тобой я уж и сам бороться не хочу. Давай тогда так поступим. Тебе небось известно, что у меня в табуне есть огромная пегая[26] кобыла. Кто её вокруг озера на плечах обнесёт, тот и победит.
Абзалил согласился, говорит:
— Только ты первый, а я после тебя.
Дух озера подхватил свою огромную кобылу, поднял на плечи и, шатаясь, обошёл с ней вокруг озера.
— Теперь твоя очередь, — говорит, а сам едва дух может перевести.
Абзалил засмеялся:
— Тоже мне, удивил! На плечи поднять кобылу для меня слишком просто. Я лучше её промеж ног перенесу.
Абзалил был отличным наездником, самым лучшим в ауле. Сел он без седла и стремян на лошадь — и помчался вокруг озера, руками только за гриву держась. Лошадь, почуяв опытного наездника, послушно мчалась туда, куда ему было нужно. В один миг они вокруг озера обернулись. Подъехал Абзалил к тому месту, где его дух озера поджидал, спешился и говорит:
— Ну что? Ты же видишь, я тебя сильнее!
Делать нечего, пришлось духу озера признать своё поражение. Привёл он Абзалилу лучшего коня. Хорош был конь: саврасой масти[27], с высокой холкой и твёрдыми копытами.
Всхрапнул конь, не хотел вначале седока принимать, но Абзалил удержал его твёрдой рукой, приблизил к морде лицо, тихо сказал ему что-то, и конь присмирел. Позволил Абзалилу на него сесть и помчался так быстро, что у того ветер в ушах свистел.
С тех пор в Абзалилове водятся добрые кони, а все местные егеты — прекрасные наездники и удалые молодцы.
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Как Василь змея одолел
Белорусская сказка

Было это давно, прилетел как-то в цветущий край страшный змей. Нашёл пещеру в высокой горе, залёг в ней отдыхать, а как отдохнул, вылез и ну орать во всю глотку:
— Эй, народ! Чего-то я проголодался! Слушайте и запоминайте: каждый день вы должны мне дань носить, кто что может: корову, свинью, овцу, но можно и гуся! Принесёте дань — в живых останетесь, а нет — я вами пообедаю!
Испугались люди и принялись носить змею кто что мог. Носили-носили — всю скотину и домашнюю живность снесли, нечего стало носить. Утроба у змея была ненасытная, стал он сам себе пропитание добывать: летал по сёлам, хватал людей, ими и обедал.
Люди ходили как в воду опущенные, не знали, как от напасти избавиться, не чаяли, как от смерти самим спастись и своих близких избавить.
Прослышали они, что в дальнем селе живёт Василь, кузнец, во всех делах молодец. Послали к нему гонцов, мол, так и так, спаси ты нас от гибели неминучей. Тот не заставил себя уговаривать, сразу сел на коня и примчался.
— Не плачьте, — говорит, — спасу я вас от беды…
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Взял он свою дубинку и поехал к змею. А тот только что пообедал, лежит перед входом в пещеру, на солнышке нежится.
Удивился змей, спрашивает:
— Что это ты сам-то ко мне явился? И дубина тебе зачем?
— А ты разве не понял? Бить тебя собираюсь!
Змей зевнул, лениво потянулся и говорит:
— Не смеши! Иди-ка ты отсюда. Если я свистну — ты на ногах не устоишь, на версту[28] тебя отсюда унесёт.
Усмехнулся Василь:
— Мы ещё посмотрим, кто из нас лучше свистит.
Змей свистнул так, что деревья до земли приклонились, а Василь на минуту оглох и на ногах не удержался. Встал он, отряхнулся и говорит:
— И этим свистом ты хотел меня удивить?! Ну, теперь моя очередь. На тебе платок, глаза завяжи, а то они от моего свиста повылазят.
Послушался змей, завязал глаза, а Василь размахнулся и так огрел его дубиной по голове, что у змея и в самом деле чуть глаза не повылазили. Потряс змей своей башкой, говорит:
— Ладно, тут твоя взяла. Давай теперь померяемся, кто скорее камень рукой раскрошит.
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Схватил он огромный камень и так его сжал, что от камня ошмётки полетели.
— Тоже мне, удивил! — говорит Василь. — А ты можешь камень так сдавить, чтобы из него вода полилась?
Пыжился-пыжился змей, да только ничего у него не получилось… А Василь достал незаметно из торбы[29] головку сыра, сжал, сыворотка из неё так и закапала.
Видит змей, Василь и вправду сильнее.
— Проси что хочешь, — говорит.
— Да мне ничего не надо, — отвечает Василь, — у меня всего довольно.
— Разве так бывает? — удивился змей.
— Поедем со мной, я тебе покажу!
Договорились они на повозке ехать. Василь пригнал повозку с запряжённым в неё могучим конём, которого сельчане от змея утаили. Стали проезжать они земли, где змей ещё свою дань не собирал. Видят, стадо пасётся на опушке. Змей как раз проголодался, говорит:
— Поймай быка, пора перекусить.
Пошёл Василь в лес и стал не спеша лыко драть. А змей уже муки голода испытывает, от нетерпения хвостом бьёт, слюной изошёл. Не дождался Василя, сам к нему направился:
— Что ты тут делаешь?
— Сам не видишь? Лыко деру. Сейчас верёвок навью, мы не одного — пять быков поймаем!
— Зачем? — удивился змей. — Одного достаточно!
Поймал змей быка и говорит Василю:
— Принеси-ка дров, будем быка жарить.
Пошёл Василь в лес, сел под дубом, отдыхает-наслаждается. Змей его не дождался, пошёл за ним. Нашёл Василя, говорит:
— Что ты так долго?
— Да вот выбираю, хочу пяток дубов принести.
— Зачем?! Одного достаточно! — И змей, как травинку, вырвал с корнем мощный дуб.
Зажарил он быка, зовёт Василя, мол, иди угощайся, но тот говорит:
— Ешь сам, я дома подкреплюсь. Одним быком не наемся, только аппетит раздразню.
Змей быстро с быком расправился, плюхнулся в повозку и задремал. Конь еле её с места сдвинул.
Уже темнело, когда подъехали они к дому Василя. Дети издали отца в окошко увидали, выбежали на крыльцо, кричат:
— Тата [30] едет! Тата едет!
Змей спросонок не понял, спрашивает:
— Что это они кричат?
— «Еда едет!» — кричат. Думают, я им тебя на обед везу. Голодные они…
От ужаса змей забыл, что летать умеет. Бросился наутёк, да дороги не разглядел, угодил в болото. Глубокое было болото, бездонное. Так змей из того болота и не выбрался.
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Золотое колечко
Бурятская сказка

В давние времена у одной бедной женщины был маленький сын, а ещё тридцать медных монет. Как-то мука в доме кончилась, есть совсем нечего стало. Отсчитала мать десять монеток и послала сына за хлебом в соседний улус [31].
Мальчик побежал со всех ног, но по дороге встретил мальчишек, которые щенку на шею верёвку с камнем привязывали, утопить хотели. Пожалел он щенка, отдал мальчишкам все монетки, что у него были, и принёс щенка в свою юрту [32].
— Ты принёс хлеба? — спросила мать.
Сын признался матери, и она не стала его попрекать. Кое-как они перебивались несколько дней, потом мать снова послала сына за хлебом. По дороге встретил он всё тех же мальчишек, которые мучили котёнка. Пожалел он котёнка, отдал деньги и притащил его домой.
— А где же хлеб? — спросила мать.
Сын в ответ показал ей спасённого котёнка. Мать расстроилась, но отдала ему последние десять монет, наказав, чтобы он наконец купил домой хлеба. На этот раз мальчишек он по дороге не встретил, зато попались ему взрослые, которые собирались убить детёныша снежного барса, ирбиса. Отдал им мальчик всё, что у него было, и поплёлся с ирбисом домой.
Мать, как увидела ирбиса, сразу поняла, что хлеба в доме не будет. И приказала сыну отнести зверёныша в тайгу.
Мальчик и сам понимал, что жить с ирбисом в доме невозможно, но всё равно жаль ему стало маленького барса. Понёс он его в тайгу, а сам еле сдерживался, чтобы не заплакать.
Вдруг ирбис говорит человеческим голосом:
— Не плачь, мальчик… Со мной ничего плохого не случится, если ты отнесёшь меня к моей матери. Она обрадуется, скажет: «Проси, чего хочешь». Ты попроси у неё золотое колечко, которое она хранит где-то в укромном месте.
Долго шли они по тайге и наконец встретили мать ирбиса. Та страшно обрадовалась, увидев сыночка, и спросила мальчика, чем может отплатить за его спасение.
Хоть и боялся хищной кошки, мальчик осмелился попросить колечко, как научил его ирбис. Она ненадолго отлучилась и принесла ему колечко, на вид совсем простое и тоненькое. Мальчик попрощался с матерью и её сыночком и отправился домой.
Обратная дорога оказалась долгой и утомительной. Мальчику захотелось и спать, и есть. Но есть было нечего, а потому он решил хотя бы поспать. Присев под деревом, он уснул, мечтая о вкусной еде и легконогом коне. А когда проснулся, увидел перед собой полную миску сочного мяса, а неподалёку — осёдланного коня. Тут он догадался, что колечко, подаренное ирбисом, не простое, а волшебное. Наелся мальчик досыта, может быть, в первый раз в жизни, вскочил на коня и помчался домой.
Мать уже вся извелась, дожидаясь сына. Она сто раз пожалела, что отослала его в тайгу, да ещё со снежным барсом. А когда увидела своего мальчика, обрадовалась и от радости смеялась и плакала.
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Ничего особенного они у колечка не просили. Только обзавелись новой юртой и отныне стало у них вдосталь еды, так что сами теперь не бедствовали и могли нищим подавать.
Прошло несколько лет. Мальчик стал взрослым, нашёл себе красавицу-невесту. Они поженились и жили хорошо, дружно. Но однажды проснулся он утром и обнаружил, что молодой жены рядом нет, а под подушкой нет волшебного колечка. Огляделся он вокруг, смотрит: они с матерью уже не в новой, а в старой юрте обретаются… А на полу мышка сидит, грызёт сухую корку хлеба.
Поймал парень мышку и говорит:
— Мышка-мышка, не видала ли ты жены моей, красавицы?
А мышка ему отвечает:
— Она теперь за озером живёт, нужды не знает. И колечко твоё у неё…
Делать нечего, отправился он за колечком, а с ним в дорогу увязались собака с кошкой да мышка.
Долго они шли и дошли до бескрайнего озера. Смотрят — на другом берегу как будто дом стоит, а из трубы валит дым. Но как до того дома добраться? Плавать-то хозяин не умел. Тогда собака подставила ему спину, он сел на неё верхом, себе на руки кошку усадил, а на кошку — мышку. Так они озеро и переплыли…
Собака, кошка и мышка велели хозяину ждать их на берегу, а сами к дому направились. Мышка пролезла в щель под дверью и спряталась под кроватью. Собака лапой дверь открыла и в дом зашла, а кошка за ней прошмыгнула.
Жена хозяина за столом сидела, чай пила. При виде собаки она быстренько колечко в рот сунула, но потом вынула его, говорит:
— Как же эта собака на нашу похожа…
Тут кошка прыгнула жене хозяина на голову, у той колечко из руки выпало, мышка его подхватила, и все они бросились вон из дома. Пока жена кричала да вопила, они все обратно через озеро перебрались.
Возвратились домой, юрту новую справили и стали жить все пятеро дружно и счастливо.
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Злой царь и его дочка
Гагаузская сказка

Жил-был царь, злой и несправедливый. И была у этого царя дочка, красивая, добрая да приветливая. Только вот отцу она постоянно перечила: заступалась за людей, которых он обижал. Как-то отправился царь со своей свитой на охоту, да только охота была неудачной: сколько раз выстрелил, столько раз промазал. Едет домой, губы от злости кусает. А навстречу ему юноша-дровосек с охапкой дров. Издали увидел царя со свитой, склонился в поклоне, только вот шапку с головы не снял: руки были заняты.
Царь в бешенство пришёл. Остановил коня, кричит:
— Ты почему шапку передо мной не снял?!
— Как я её сниму, государь? Если дрова наземь положу, мне их потом не собрать.
— Я твоих объяснений слушать не желаю! — завопил царь. — Слуги! Взять его!
Бросили дровосека в темницу. А царь ходит туча тучей, решает, как его казнить: голову отрубить или с обрыва столкнуть.
Узнала про это царевна и со своей верной служанкой пришла ночью к темнице. Стражники привыкли, что царевна об узниках печётся, перед царём заступается. Пропустили они её к дровосеку. Увидела она юношу, статного да пригожего, и сразу его полюбила. Да и он не смог устоять перед её красотой. Всю ночь беседовала с дровосеком царевна обо всём на свете, а перед уходом пообещала придумать, как его от смерти спасти. И на вторую ночь она к нему приходила, и на третью.
А на четвёртый день стала царевна умолять отца, чтобы тот отпустил дровосека. Но злой царь и слушать её не захотел, он уже решил, что на следующий день дровосеку палач голову отрубит. Тогда царевна принесла в темницу напильник. Осторожно, стараясь не шуметь, перепилил дровосек решётку на окне и был таков.
Как узнал об этом царь, стал ногами топать, кулаками махать и кричать:
— Дочь мою сюда приведите! Немедля!
Привели к нему царевну, и он ей свою волю объявил: отныне она должна сидеть в высокой башне, никого не видеть и ни с кем не говорить. Стражникам сказал, что они за это головой отвечают.
Сидит царевна в высокой башне и горько плачет, по дровосеку своему скучает. Но верная служанка разыскала его и обо всём поведала.
Тёмной ночью пробрался дровосек к царевне, дождавшись, пока стражники уснут. Проговорили они до рассвета и решили вместе бежать в другую страну. Но мимо стражников пробраться они не сумели. Царевну снова в башне заточили, а дровосека привели к царю. Тот аж позеленел от злости, приказал и дочь тоже привести.
— Что у тебя может быть общего с этим проходимцем?! — вопил царь.
А она ему спокойно отвечала:
— Я люблю этого человека и хочу быть его женой.
Царь уже голос себе сорвал, сипит:
— Не быть тебе с ним никогда! Я его сейчас в быка превращу!
И только он это сказал, как дровосек превратился в быка. Стражники от него отпрянули, а бык боднул дверь и убежал.
— Царевну связать, отвезти в лес и там казнить! — велел злой царь.
Связали ей руки-ноги и грубо бросили в телегу. А злой царь вышел на крыльцо, напутствует стражников:
— Я должен точно знать, что вы всё сделали как велено. Принесёте мне мизинец с её левой руки, иначе не сносить вам головы!
Повезли несчастную царевну на казнь. А её любимая собачка за повозкой увязалась, к царевне запрыгнула. Та попыталась погладить её своими связанными руками, но испуганная собачка увернулась и укусила царевну за палец. Не просто укусила — откусила левый мизинец! Вскрикнула царевна, брызнула из раны царская кровь. Стражники остановили повозку, рану перевязали. Старший и говорит:
— Ты не думай про нас плохо, царевна! Все, кто служит у твоего отца, любят тебя за твою доброту. Но мы люди подневольные, боимся царского гнева. Собачка спасла тебя от гибели, а нас от бесчестья. Ты свободна, иди куда пожелаешь, а твой мизинец мы царю отдадим, чтобы не сомневался, что ты мертва.
С этими словами поехали они обратно, а царевна пошла куда глаза глядят. Долго ли, коротко ли, пришла она к домику на берегу реки. В том домике давно уже никто не жил, царевна в нём и обосновалась. А летом у неё сын родился, статный да пригожий, как отец-дровосек. Рос мальчик не по дням, а по часам и вскоре превратился в могучего богатыря.
Как-то спросил он мать:
— Мама, где мой отец?
— Ох, далеко! — ответила царевна.
— А как его найти?
Рассказала она сыну про своего отца, злого царя, и про дровосека, которого тот в быка превратил.
— А где тот бык, никому не ведомо, — завершила она рассказ.
— Ничего, я его найду! — ответил сын.
Делать нечего. Испекла мать лепёшек, положил он их в суму и отправился искать своего отца.
Как-то увидел на лужайке стадо и подивился: ни пастухов, ни собак при стаде не было. А чёрная корова ему и говорит:
— Долго же мы тебя ждали, хозяин! Продай поскорее стадо, оставь себе только быка Аслана. А в пару ему купи ещё одного быка. Они будут твоими защитниками.
Так он и сделал, продал стадо, купил бычка в пару к Аслану и назвал его Зафиром. Запряг быков и вернулся к матери.
Прошло несколько лет, у злого царя выросла приёмная дочь, писаная красавица. Пора её было замуж выдавать. Царь объявил, что отдаст девушку в жёны тому, кто все его земли от восхода до захода солнца вспашет.
Узнал о том наш герой, рассказал быку Аслану, что хочет посвататься к красавице. Тот ему и говорит:
— Мы с Зафиром тебе поможем. Только скажи царю, чтобы он велел за три дня выковать для тебя два плуга.
Пришёл богатырь к злому царю и говорит:
— Сделаешь мне за три дня два плуга — я вспашу твою землю.
— Посмотрим, — говорит тот. — Будут тебе плуги, приходи на четвёртый день.
На четвёртый день на рассвете запряг юноша быков и пошёл пахать. Увидел злой царь, что до захода солнца тот успеет вспахать всю землю, и послал к нему приёмную дочь.
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— Снеси обед жениху, — говорит.
Пошла она к нему в поле, угощает:
— Отдохни, добрый молодец, подкрепись чем Бог послал! И запей обед добрым вином.
Юноша поел, но от вина отказался. Стала она его упрашивать да уговаривать, чтобы выпил хоть глоточек. Не смог он ей отказать. А в вино злой царь сонное зелье подсыпал, только царская дочь про то не знала.
Выпил богатырь вина, и захотелось ему спать, да так сильно, что глаза стали слипаться. Прилёг он на травку, уснул и так долго спал, что солнце уже к закату склонилось. Догадался бык Аслан, что дело тут нечисто. Поднял солнце рогами и вернул на полдень. А бык Зафир так громко чихнул, что богатырь проснулся, вскочил и до захода солнца всю землю вспахал.
— Я своё слово сдержал, — говорит царю юноша, — держи и ты своё.
Не желал злой царь дочку за простого пахаря отдавать, но и взять назад своё слово не мог. Царь и говорит:
— Что ж, я не возражаю. Только при условии, что ты увезёшь всё приданое моей дочки на этой паре быков.
Понял юноша, что в словах царя подвох кроется, рассказал обо всём быку Аслану. А тот его утешил:
— Не беда. Ты попроси у царя, чтобы он велел за три дня большую телегу изготовить. А уж мы с Зафиром не подведём.
Тележных дел мастера за три дня сделали такую телегу, что её и сто быков с места бы не сдвинули. Запряг юноша в неё Аслана с Зафиром, а царские слуги тем временем приданое на телегу нагружали. Когда доверху нагрузили, юноша взял поводья и крикнул:
— Но!
Быки немного поднатужились и пошли, да так легко, будто телега невесомая была.
Злой царь бросился было к телеге, хотел своё добро отнять. Но Аслан поддел его на рога, поднял к небу и швырнул об землю, а Зафир копытами растоптал.
Женился юноша на царской дочери, разделили они с народом богатство злого царя и стали жить, землю пахать, детей нянчить.
Долго ли, коротко ли, пришло время быкам помирать.
— Как умрём, ты срежь наши рога и закопай возле дома, — попросил перед смертью Аслан.
Так юноша и сделал. Закопал он рога возле дома, и выросли на том месте четыре огромных дуба. По сей день стоят дубы-великаны, счастье людское от зла охраняют…
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Ковровых дел мастер
Грузинская сказка

Жил-был царь, и всего у него было вдоволь, только сын был единственный, зато статный и красивый. Настала пора царю сына женить. Бросил он клич, и стали ему отовсюду портреты красавиц-невест присылать. Позвал он к себе царевича, показал ему портреты, говорит:
— Смотри, сынок, выбирай себе жену.
Царевич портреты внимательно рассмотрел и говорит:
— Ни одна мне не по сердцу, отец. Лучше уж я сам поищу, — может, найду свою суженую.
Царь не стал возражать. В тот же день сел царевич на любимого коня и умчался.
Долго ли, коротко ли, много земель он исходил, много людей повидал, много девушек прекрасных встретил, но ни одна из них в душу ему не запала.
Однажды в горах остановился он у родника, коня напоить. Видит: идёт к источнику девушка с кувшином, прекрасная, как утренняя заря. Сердце ему подсказало, что она и есть его суженая.
Заговорил он с ней, проводил её до сакли[33], о родителях расспросил.
Девушка говорит:
— Родители мои умерли, братьев-сестёр не осталось. Одна я живу.
— Послушай, красавица. Я царевич, сын могущественного царя. И хочу на тебе жениться. Коли не у кого спрашивать твоей руки, сама дай мне ответ, да поскорее.
— А чем ты занимаешься? — спрашивает девушка. — Какому ремеслу обучен?
— Да зачем мне ремёсла? — засмеялся царевич. — Ведь я будущий царь!
— Царь может в одночасье и нищим стать, — сказала в ответ девушка. — Я выйду за тебя, но только если ты до конца этого года ремеслу обучишься и мастером в этом деле станешь.
Царевич вернулся к отцу удручённый, но тот его утешил:
— Главное — ты наконец нашёл себе невесту! Ложись спать, а утром мы что-нибудь придумаем.
Наутро царь созвал со всего царства ремесленников, мастеров своего дела. Были среди них столяры и плотники, кузнецы и конюхи, печники и ткачи, повара и кожевенники. Целая толпа мастеров собралась у дворца. Все думали-гадали, какое у царя к ним дело.
— Царевич изъявил желание у вас поучиться, — сказал им царь. — Кто из вас обучит его своему ремеслу, того награжу — не обижу.
Мастера молчат, головы опустили. Не решаются за такое дело взяться. Мало ли как всё обернётся.
— Обучишь царевича кузнечному делу? — обратился царь к кузнецу.
— Отчего же, можно попробовать! Только дело это не быстрое, да и силушка нужна богатырская, — ответил кузнец.
— А в какой срок ты меня научишь? — спрашивает царевич.
— Года за два…
— Ну, столько моя невеста ждать не станет!
Спрашивает царь печника:
— За какой срок царевич научится такие печи класть, какие ты в моём дворце поставил?
— За год обучу, ежели у него склонности к тому имеются, — отвечает.
Вздохнул царевич: такой срок ему не подходил.
Никто из них меньше чем за год не брался царевича премудростям своего ремесла обучить. И только старый мастер, изготавливавший редкие по красоте ковры, не стал отнекиваться. С первого взгляда он определил, что царевич его науку легко усвоит, и назвал подходящий срок: три дня.
Отправился царский сын в саклю к старому мастеру. Три дня и три ночи трудился не покладая рук и выткал прекрасный ковёр, лёгкий, прочный, с изысканным узором. Невдомёк было тем, кто им любовался, что в том узоре царевич всё о своей любви сказал и предложение красавице сделал.
Повёз он ковёр своей невесте. Приехал к её сакле, ковёр перед дверью расстелил, а она даже ступить на него боится, не хочет такую красоту топтать. Сразу прочла она, что он своим ковром выразил, и дала своё согласие. Сыграли они свадьбу и зажили в любви и согласии.
Прошли годы, старый царь умер, царём стал его сын. Правил он мудро и справедливо, но однажды захотел разузнать, доволен ли им народ и не зреет ли в царстве измена. А чтобы никто его не узнал, переоделся нищим.
Оделся в рубище, взял посох и суму и отправился странствовать, а жену на царстве оставил. Долго ли, коротко ли, везде он побывал, все разговоры послушал и доволен остался: подданные его благоденствовали и правителю своему зла не желали. Повернул уж он было домой, однако сбился с пути и попал в Змеиное ущелье, про которое ходила дурная слава.
В том ущелье хозяйничали разбойники. Схватили они царя, приволокли в свою пещеру.
Он кричит:
— Отпустите меня немедленно! Я царь!
Разбойники развеселились:
— Так мы тебе и поверили! Где это видано, чтобы царь в рубище ходил, да ещё и без свиты!
Поднялся тут шум и гвалт. Алчные кричат:
— Коли он царь, пусть гонит мешок золота! Нет, три мешка!
Кровожадные их перекрикивают:
— Кишки ему выпустить — и дело с концом!
А царь на это отвечает:
— Какой вам резон меня убивать? Я могу соткать прекрасный ковёр. Если вам он не надобен — продадите, деньгами разживётесь. И ждать долго не придётся, в три дня работу закончу.
— Ладно, — поразмыслив, говорят разбойники, — три дня, так и быть, подождём.
Раздобыли они всё, что для ковроткачества требуется, кинули царю и заперли его на замок. Принялся он за работу, да так умело её делал, что быстрее управился. Ковёр получился редкой красоты, с золотыми цветами и птицами, а по краям — с диковинным узором. Видят разбойники — правду сказал бродяга, такая работа дорогого стоит.
Поехали они в город. На базаре все ковром восхищались, даже сбегались на него посмотреть, но покупатель так и не нашёлся. Больших денег ковёр стоил, ни у кого таких не было. Вернулись разбойники злые, говорят:
— Никто твой ковёр не покупает, столько денег ни у кого нет. А нам он ни к чему. Завтра, как солнце встанет, мы тебя порешим.
А царь твердит своё:
— Какой вам резон меня убивать? Ступайте завтра во дворец, к царице. Если она ковёр не купит — тогда и поступите так, как вы сказали.
Разбойники рассудили, что денег с царицы в самом деле много можно получить. Ну а с пленником они всегда успеют расправиться. Наутро отправились три разбойника к царице. Сначала их не пускали, больно вид у них был подозрительный. Но они перед стражей ковёр развернули — и все ахнули, увидев такую красоту. Тут царские слуги сбежались и в покои их провели.
Царица печальная сидела, задумчивая.
Разбойники ей низко поклонились, говорят:
— Вот с каким товаром мы пришли к тебе, царица. Нашим ковром все восхищаются, но никто из твоих подданных его цену заплатить не может.
Нехотя глянула царица на ковёр — и сердце её остановилось. Она сразу узнала, что перед ней работа любимого мужа и что по краям ковра не диковинный узор, как все думали, а причудливой вязью слова вытканы: «Я в Змеином ущелье. Выру чай, не то худо мне будет».
Не торгуясь, дала царица разбойникам столько золота, сколько они попросили. А едва их спровадили из дворца, велела своим лучшим воинам отправляться в Змеиное ущелье, спасать царя. Добрались они до ущелья, вызволили царя, а разбойников повязали и в город отвезли, в темницу, где им самое место.
Царица мужа на пороге дворца встретила. Обнялись они, слёз радости не скрывая.
По случаю возвращения царя закатила царица пир.
Царь в царском облачении за столом сидит, вместе со всеми радуется, что жив остался. А царица в глаза ему заглядывает, говорит:
— Вот видишь, ремесло даже царю может пригодиться!..
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Мудрый мальчик
Еврейская сказка

Жили-были два лавочника, один торговал маслом, другой — благовониями. Нельзя сказать, что они дружили, но были добрыми соседями. На рынке их лавки стояли рядом, и их разделяла только тонкая дощатая перегородка.
Как-то вечером, перед самым закрытием рынка, лавочник, торговавший благовониями и отличавшийся любопытством, заглянул за перегородку и увидел, как торговец маслом пересчитывает полученные за товар золотые монеты на расстеленном перед ним красном платке. Торговец благовониями за ним проследил и узнал, что сосед заработал в тот день сто шестьдесят золотых динаров.
Торговец благовониями был не только любопытен, но ещё жаден и завистлив. К тому же у него в тот день торговля не задалась, его заработок был намного меньше, чем у соседа. Захотелось ему чужие деньги присвоить. Выбежал он на улицу и как закричит:
— Помогите! Обокрали!
Люди сбежались, явились стражники. Торговца спрашивают:
— Что случилось?
— У меня золотые монеты украли. Сто шестьдесят динаров!
— Ты кого-нибудь подозреваешь?
— Да что тут подозревать! Только один человек ко мне заходил после того, как я монеты пересчитал и завернул в красный платок. Мой сосед, торговец маслом.
Стали стражники осматривать лавку торговца маслом и в укромном месте обнаружили платок с динарами. Хозяин лавки клялся и божился, что это его деньги и он их честно заработал, но никто его слушать не стал. Торговца маслом схватили и бросили в темницу.
На следующий день оба торговца предстали перед судьёй. Долго тот судил и рядил, но ни к какому решению не пришёл. Уж больно уверен был обвинённый в краже торговец в своей невиновности. Да и аргументы он приводил весомые: сколько к нему народу в тот день заглянуло (он чуть ли не всех по именам назвал), сколько масла у него купили. К тому же в городе о нём никто не мог сказать дурного слова. Он и нищего накормит, и к больному соседу лекаря приведёт.
Историей с золотыми динарами заинтересовался правитель города, но и он поначалу не смог торговцев рассудить. Весь город отныне только и говорил, что о золотых динарах в красном платке.
Однажды правитель города прогуливался в саду и повстречал детей, которые затеяли игру в судью и двух торговцев. Притаился он за деревом и стал наблюдать. Дети усадили на пенёк мальчика, который был судьёй. К нему подошли два других, изображавшие торговцев.
— Это мои динары, я выручил их за проданное масло, — произнёс один.
— Он говорит неправду, это мои деньги! — отвечал другой мальчик. — Это я их сосчитал, завернул в платок и спрятал, а он прокрался в мою лавку и украл их.
Выслушав обоих, мальчик-судья сказал:
— Мне нужна плошка с горячей водой!
Дети удивились и стали спрашивать:
— Зачем тебе вода? Руки мыть?
— Нет, для монет. Я опущу их в воду. Если на поверхности появятся капельки масла, я скажу, что это деньги торговца маслом: он целый день возится со своим товаром, у него замаслились руки, и он берётся ими за монеты. Значит, и монеты должны быть замасленные. Ну а если вода останется такой, как прежде, — значит, это деньги торговца благовониями.
Услышав его слова, правитель города не удержался, вышел из укрытия и похвалил детей, но особенно — мальчика-судью.
На следующий день он назначил суд над торговцами.
Утром на площади собралась огромная толпа. Все наперебой судили-рядили, как разрешится этот спор, даже об заклад бились. Но вот появился правитель города, уселся в судейское кресло и велел привести к нему торговцев.
Вначале он внимательно выслушал каждого, и толпа замерла в ожидании его суда. Когда правитель велел принести миску с горячей водой, собравшиеся заволновались. Они не понимали, что он собирается делать. Миску принесли, и на глазах у притихшей толпы он высыпал в неё динары. Тотчас на поверхности стали видны капельки масла. Правитель велел показать миску толпе и громко спросил:
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— Как вы думаете, чьи это деньги?
— Ну конечно торговца маслом! — закричали все в один голос.
Деньги тут же вернули хозяину, а его соседа, позарившегося на чужое добро, бросили в темницу.
Все вокруг стали восхищаться мудростью правителя и славить его, но он их остановил. Подняв на руки мальчика, игравшего накануне в судью, правитель города сказал:
— Посмотрите на него! Это его мудростью мы смогли разоблачить вора и обманщика!
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Храбрый князь
Ингушская сказка

У одного князя был маленький сын. Мальчик рос болезненным, часто плакал, и отец, успокаивая, говорил:
— Не расстраивайся, сынок! Когда вырастешь, твоей женой станет красавица из красавиц.
— А как её будут звать? — спрашивал мальчик.
— Мадина.
И он переставал плакать и мечтательно улыбался.
Прошли годы, мальчик вырос, превратился в стройного юношу. В его возрасте обычно юноши о невесте думают, жениться собираются, а он на девушек даже не смотрел.
Однажды отец спросил его:
— Почему ты печален? Почему на девушек не смотришь?
— Когда я был маленьким, ты обещал, что моей женой станет красавица из красавиц Мадина. Где она? Я готов жениться только на ней.
— Но я не знаю, есть ли такая на свете, — ответил отец. — Да я за тебя любую сосватаю!
— Нет, отец, я женюсь только на красавице из красавиц Мадине, и я готов отправиться её искать.
Отец подарил сыну своего лучшего коня и отдал своё лучшее оружие, и тот пустился в путь.
Долго он путешествовал и однажды остановился на ночлег у горного озера. С восходом солнца решил он продолжить путь, но из кустов вдруг выскочил заяц с серебристой шкуркой. Юноша погнался за ним, а когда нагнал — схватил за уши, и в тот же миг заяц превратился в прекрасную девушку.
— Я и есть Мадина, которую ты ищешь, и я готова стать твоей женой, — сказала красавица из красавиц. — Возвращайся в свой аул. Через неделю я приеду, и мы сыграем свадьбу. Только ты должен встретить меня на самом высоком холме перед твоим аулом. Я появлюсь ровно в полдень.
Обрадованный юноша возвратился домой. Однако там его ожидала печальная весть: за время странствий мать его умерла. Отец горевал недолго и привёл в дом молодую жену. Юноша, потрясённый смертью матери, очень переживал, а мачеха, которая сразу его невзлюбила, злилась и всё раздумывала, как бы пасынку досадить.
Рассказал юноша отцу и мачехе о том, что красавица из красавиц Мадина согласилась стать его женой и что через неделю он едет её встречать. Тогда мачеха приказала своему верному слуге помешать пасынку жениться. И тот уговорил юношу взять его с собой.
Настал назначенный день, и на рассвете юноша сел на коня и помчался на холм. Добравшись до места, расстелил бурку[34] и прилёг отдохнуть. Едва юноша сомкнул глаза, как слуга дал ему вдохнуть снадобья, от которого сон человека делается беспробудным.
Ровно в полдень явилась красавица из красавиц Мадина в сопровождении служанок, которые принялись танцевать и веселиться. Мадина попыталась разбудить жениха, но у неё ничего не вышло. Тогда она сказала слуге:
— Передай хозяину, что я на него сердита, но всё-таки приеду снова — через неделю.
Только вечером проснулся незадачливый жених, и слуга сообщил:
— Сюда приезжали девушки. Самая красивая пыталась тебя разбудить, но не смогла. Она просила передать, что рассердилась, но снова приедет через неделю.
Однако через неделю всё повторилось. Не добудившись жениха и на этот раз, красавица в сердцах сказала слуге:
— Передай, что больше я не приеду! — Однако, прежде чем сесть на коня, надела юноше на мизинец золотое колечко.
Когда жених наконец проснулся, слуга передал ему слова красавицы, и тот вернулся домой опечаленный.
Отцу он рассказал, что снова проспал встречу:
— Не пойму, что со мной было, я и на этот раз спал как убитый и проснулся только вечером.
Отец сразу заметил, что молодая жена пасынка невзлюбила, знал он и что слуге, который ездил с сыном, она особенно доверяла. И догадался, что это её проделки. Стал он жену расспрашивать и выспрашивать. Поначалу она всё отрицала. И только когда слуга признался хозяину, что молодая хозяйка его наняла, повинилась в содеянном. А юноше пришлось снова отправиться на поиски невесты.
Долго ли, коротко ли, однажды в дикой степи встретил он девушку с кувшином, которая шла к источнику. Расспросил её юноша, кто она и откуда. Оказалось, что девушка прислуживала его наречённой, красавице из красавиц Мадине.
— Дай-ка мне напиться, — попросил юноша, — а то у меня во рту маковой росинки не было.
Девушка дала ему напиться, а юноша тихонько бросил в кувшин золотое колечко, что оставила ему невеста. Девушка ушла, а он спешился и принялся ждать.
Красавица из красавиц Мадина наливала себе для умывания воду из кувшина, когда из него вдруг выпало её колечко. Стала она расспрашивать служанку, и та рассказала ей, что встретила в степи прекрасного юношу. Мадина отправила к колодцу слуг за своим женихом.
Вскоре юноша и его невеста наконец встретились, чтобы больше уже не расставаться. Сыграли они свадьбу и зажили в мире и согласии.
Долго ли, коротко ли, однажды Мадина собралась к сестре на свадьбу.
— Я еду одна, — сказала она мужу, — а ты оставайся. Царству нельзя без правителя. Только у меня просьба: дверь дальней комнаты в моём дворце не открывай.
Жена уехала, а муж затосковал. Слонялся он как-то по дворцу и решил от нечего делать заглянуть в дальнюю комнату. «Я только взгляну одним глазком, — подумал он, — жена и не узнает…» Отпер он дверь — и обнаружил там, в темноте, прикованное к стене цепями чудовище — гарбаша[35]. Испугался князь, хотел было поскорее дверь запереть, а гарбаш ему говорит:
— Не бойся! Подари мне свободу, а я сослужу тебе добрую службу. — И голос у него был такой ласковый да вкрадчивый, что князь не устоял.
Тот ему подсказывает:
— Возьми на полке ключ и отопри замки.
Князь освободил ему руки, а цепи, которыми были ноги скованы, гарбаш сам разорвал.
Встряхнулся и говорит:
— Ну, князь, теперь я хозяин в этом дворце!
В тот же миг Мадина почувствовала, что дома что-то случилось. Наспех попрощалась она с сестрой и помчалась домой. Приезжает — а её встречает новый хозяин, освобождённый мужем гарбаш.
— Как ты мог меня не послушать?! — стала попрекать она мужа. — Здесь нам житья теперь не будет, а бежать от него мы не сможем!
Гарбаш же вовсю веселился и пировал. Наедался до отвала, а после спал три дня и три ночи.
— Не печалься, мы от него сбежим, — сказал князь жене. — Он в очередной раз наестся и заснёт, а мы сядем на коня и помчимся в мой аул.
Когда гарбаш съел очередного быка и заснул, они так и сделали. Но трёхногий чудо-конь гарбаша сразу почуял, что они сбежали. Порвал конь путы, выломал дверь конюшни, топнул копытом и разбудил гарбаша. Бросились они в погоню и очень скоро догнали беглецов. Гарбаш вернул их во дворец и рыкнул:
— Ты не спросил моего позволения, князь, а потому заслужил смерть! Но я обещал отплатить тебе добром, и только поэтому ты остаёшься жить.
Однако князь не отказался от своей затеи. Но и в следующий раз гарбаш нагнал беглецов.
— Смотри, князь, в третий раз я тебя не помилую! — прорычал гарбаш.
Когда остались они одни, князь сказал жене:
— Нам от него не уйти, пока не раздобудем такого же коня.
Красавица из красавиц Мадина говорит:
— Гарбаш три дня и три ночи пас кобылиц у ведьмы. Ему удалось их удержать, а в третью ночь одна кобылица ожеребилась. Слетелись три орла и хотели заклевать жеребёнка. Одной рукой гарбаш удерживал кобылиц, а другой его защищал. Мечом поразил двух орлов, но третьему удалось отхватить у жеребёнка переднюю ногу. Гарбаш получил его от ведьмы в награду. Из него вырос быстроногий конь, которому нет равного на свете.
— Я тоже попробую заработать у ведьмы жеребёнка, — решил князь.
— Не ходи туда, это опасно! — стала отговаривать жена. — Если не удержишь кобылиц, ведьма с тобой расправится. Давай останемся здесь, гарбаш ведь нам не мешает, только уехать не даёт.
— Нет, я должен вернуться с тобой на родину и жить на земле моих предков!
Долго ли, коротко ли, пока князь до ведьмы добирался, у него уже еда кончилась, а есть очень хотелось. Вдруг видит на дороге орла с перебитым крылом.
— А вот и мясо! — говорит князь.
— Я ранен, — отвечает орёл, — лучше помоги мне. А я тебе пригожусь.
Князь обмыл ему рану, смазал целебной мазью, которая всегда при нём была, и посадил орла на ветку, так как тот не мог улететь. Поехал князь дальше, и попалась ему на пути лисица с перебитой лапой.
— Вот и еда! — говорит князь.
— Я ранена, — отвечает ему лисица, — лучше помоги мне. А я тебе пригожусь.
Князь перевязал лисице лапу и отнёс в лес, к норе, где ждали её маленькие лисята. Доехал он до реки, а там на берегу бьётся, задыхаясь, большая рыба.
— Теперь-то я точно поем! — воскликнул князь.
— Пощади меня, — еле слышно сказала рыба, — брось скорее в воду. А я тебе пригожусь.
Как ни был голоден князь, поднял он рыбу и осторожно опустил в воду, а сам двинулся дальше. Наконец добрался он до ведьминого пристанища.
— Ты зачем явился? — спрашивает ведьма.
— Счастья хочу попытать. Найми меня пасти твоих кобылиц.
— Разве ты не знаешь, что тех, кто их не убережёт, я убиваю? — спрашивает ведьма. — Я уже двадцать смельчаков погубила. Или хочешь стать двадцать первым?

[image: ]

Но князь настаивал, и ведьма согласилась.
В первую же ночь вывел он кобылиц пастись на сочной траве, намотав на руку поводья. Тут же засверкали молнии, прогремел гром, посыпался град величиной с яйцо. Кобылицы заметались из стороны в сторону, но он их удержал. Поднялась снежная буря. Ветер завывал, залеплял снегом лицо, холод пробирал до костей. У князя руки свело от холода, но поводья он не выпустил. А ведьма ему кричит:
— Пока ты тут кобыл стережёшь, гарбаш похитил твою жену!
Всего на мгновение оглянулся он на голос — а кобылиц уже и след простыл. Кинулся князь на поиски, но во тьме ни зги не увидел. Приуныл князь, но вдруг видит, летит к нему орёл, которого он от смерти спас. Орёл ему и говорит:
— Теперь мой черёд тебя выручать. Ведьма прячет кобылиц в пещере, вон в той горбатой горе. Подожди меня здесь, я тебе их пригоню!
Пригнал орёл кобылиц, князь намотал на руку поводья и больше их не выпускал. А когда рассвело, привёл кобылиц к ведьме.
Наступила вторая ночь. Ведьма целую бурю подняла. Ветер камни огромные ворочал, катились камни с горы, вот-вот раздавят. Но рука у князя была твёрдая, как буря ни завывала, он поводьев не выпустил. Тогда ведьма снова крикнула:
— Пока ты кобыл стережёшь, гарбаш мчится с твоей женой за тридевять земель!
Князь всего на миг оглянулся — а кобылиц уже и след простыл. Кинулся он на поиски, а навстречу ему, чуть прихрамывая, лисица, та самая, которую он вылечил. Лисица ему говорит:
— Теперь мой черёд тебя выручать! Ведьма прячет кобылиц в тёмном лесу, в самом глухом месте. Ты подожди меня, я их тебе сейчас пригоню!
Побежала она в лес и пригнала кобылиц. Князь намотал на руку поводья и на рассвете привёл кобылиц к ведьме.
Ничего не сказала ведьма, но князь и сам знал, что труднее всего ему придётся в третью ночь. И в самом деле, в третью ночь всё повторилось. Князь не выдержал, обернулся на ведьмин голос, кобылицы вырвались и умчались во тьму. Кинулся князь за ними, добежал до озера, а кобылицы как в воду канули. Вспомнилось ему, что большая рыба свою помощь обе щала. А тут и рыба голову из воды высунула, говорит:
— Кобылицы спрятаны на дне озера. Дожидайся тут, я тебе их пригоню.
Разыскала рыба кобылиц и пригнала их на берег. Князь крепко-накрепко намотал на руку поводья и больше глаз с кобылиц не спускал. Под утро самая крупная кобылица ожеребилась. Едва жеребёнок встал на ноги, как слетелись множество хищных птиц. Они хотели заклевать жеребёнка. Но князь не дал им этого сделать. Одной рукой держал поводья, а другой рубил мечом направо и налево. К восходу всех хищников перебил, а жеребёнок остался живёхонек и целёхонек.
Князь подтолкнул его к матери, жеребёнок напился молока и прямо на глазах превратился в могучего коня. Привёл князь кобылиц и коня к ведьме. Та долго не могла в толк взять, как он отыскал кобылиц на дне озера. Но делать нечего, пришлось ей отдать ему коня.
Князь сел на него и одним махом очутился у дворца, где томились они в плену у гарбаша. Гарбаш и не думал Мадину похищать, он ещё и не проснулся, а его трёхногий конь беспокойства не выказывал. Обрадовалась Мадина, она уже все глаза проглядела, мужа в окно высматривая.
Пришлось им дожидаться, пока гарбаш снова объестся и заснёт. Тогда сели они на коня и помчались в родной аул. Тут уж трёхногий конь гарбаша заметался в стойле, выбил копытом дверь и разбудил хозяина. Тот мигом его оседлал и бросился в погоню. Быстрее ветра мчался трёхногий конь, но ещё быстрее бежал четырёхногий. Гарбаш от нетерпения стал своего коня дубиной подгонять. Взмолился трёхногий, кричит четырёхногому:
— Пожалей меня, брат, притормози! Гарбаш лупит меня дубиной, а я уже из сил выбился!
— Не дам я себя догнать, брат! Твой хозяин злой, из-за него беда может случиться. Но я тебе помогу, ты только вовремя остановись, когда яму увидишь!
Ударил копытами четырёхногий конь, получилась глубокая яма. Трёхногий на всём скаку у края остановился, а гарбаш не удержался в седле, в яму полетел, и его тут же землёй засыпало.
Князь же с женой вернулся в родной аул, где жили они мирно и счастливо, а может, и теперь ещё живут.
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Аскар и рустем
Казахская сказка

Жили-были два друга, Аскар и Рустем. Аскар был щедр, а Рустем справедлив. Были они дружны — не разлей вода, один за дело берётся, другой тут же подхватывает. Соседи их в пример своим детям ставили, говорили: «Такая дружба от нужды спасёт и счастье принесёт». Так бы и прожили они жизнь, ни разу не поссорившись, если бы не шайтаны[36].
Старый шайтан сказал однажды сыну:
— Что-то не дают мне покоя те, кого мы ещё не сбили с пути истинного!
— Кого ты имеешь в виду, отец? — спросил молодой шайтан. — Если Аскара и Рустема, то я уверен, что нам удастся их на свою сторону перетянуть. Они же обычные люди, как все. Нам надо просто влезть им в души и поселить в них раздражение и подозрительность, чтобы они прониклись друг к другу враждой и злобой.
Так они и сделали, и вскоре друзья стали непримиримыми врагами.
Как-то справедливый Рустем сел верхом на коня и помчался в степь, желая прогуляться и развеяться. Старый шайтан, который поселился в его душе, велел своему сынку, овладевшему душой Аскара, чтобы тот внушил ему тоже выехать на прогулку и взять с собой оружие. Аскар оседлал коня, вооружился шашкой и помчался в поле, как раз в те места, где гулял его бывший друг.
И конечно, их пути пересеклись. Аскар сразу заметил, что Рустем не вооружён, и решил, что это подходящий случай убить его. Но Рустем о том догадался и воскликнул:
— О Аскар! Ты всегда был щедр. Отдай мне твою шашку, докажи, что ты остался таким же, каким был в прежние времена!..
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Поначалу Аскар растерялся. Он понимал, что, если отдаст шашку, Рустем может его зарубить. «Но если ему откажу, я навсегда лишусь чести и буду в его глазах скупым и жадным», — подумал Аскар и решился.
— Возьми, — сказал он, — мне не жаль для тебя шашки. Тем более что ты всегда был справедливым, и я надеюсь, таким и остался!..
Всё так и было. Получив из рук бывшего друга оружие, Рустем не воспользовался им, а бросился к Аскару и крепко сжал его в объятиях.
Сердце вовремя подсказало друзьям, что их искушал шайтан. С тех пор он был над ними не властен.
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Дерзкая невеста
Калмыцкая сказка

Некогда на краю кочевьев [37] одного хана жила семья, в которой были три дочери. Младшую звали Гиляной, и она была не только красива, но и мудра.
Собрался однажды отец отогнать на продажу скот и спросил у дочерей, какие подарки им привезти.
Старшие попросили купить им наряды, а Гиляна призналась, что у неё другое желание, но исполнить его трудно и опасно. Однако отец настаивал:
— Я непременно сделаю то, что твоей душеньке угодно, чего бы это ни стоило.
— Я хочу попросить вас, отец, — ответила Гиляна, — кургузого бычка за деньги не отдавать. Вы просите за него левый ханский глаз.
Отец понял, что и в самом деле, может статься, не сносить ему головы, но, помня, что слово дал, и зная, что дочь умна не по годам, обещал так и поступить.
Распродав скот, оставил он кургузого бычка и стал просить за него левый глаз хана. Очень скоро эта новость разнеслась по базару и достигла слуха ханских слуг. Схватили они дерзкого продавца и приволокли к хану.
Заробел продавец, бросился хану в ноги и стал просить прощения.
— Не я это придумал, моя младшая дочь! А для чего — сам не ведаю! — уверял он.
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Хану интересно стало узнать, что за тайна скрывается за этой просьбой. Отпустил он любящего отца, но потребовал, чтобы тот привёл к нему свою дочь.
Гиляна ничуть не удивилась, выслушав рассказ отца. Вскоре она предстала перед ханом.
Тот строго спросил, для чего она подучила отца так говорить.
— Для того, — отвечала Гиляна, — чтобы вам захотелось меня увидеть.
— А для чего тебе со мной видеться?
— Мне нужно сказать вам нечто важное, — ответила Гиляна. — Когда вы вершите суд, богатые стоят у вас по правую руку, а бедные — по левую. И я слышала, что вы всегда судите в пользу богатых. Потому я и велела батюшке просить ваш левый глаз. Он у вас незрячий: вы же не видите им бедняков.
Хана её слова разозлили, и он решил проверить, действительно ли девушка мудра или у неё просто дурной характер. Он стал задавать вопросы:
— Скажи, какое самое верное средство стать известным многим?
— Помогать многим и неизвестным.
— Кто воистину мудр?
— Тот, кто сам себя таковым не считает.
Как ни был хан раздосадован, он поразился мудрости прекрасной девушки. Но всё же, злобясь, по-прежнему желал её погубить.
Несколько дней он придумывал, как это сделать. Наконец призвал девушку и предложил, чтобы она назвала настоящую цену всех его сокровищ. И если ответ её будет верным, он готов был признать, что о неправедности его суда она говорила не из злобы, а из мудрости, желая его предостеречь.
Гиляна согласилась и на это, но при условии, что хан в эти дни будет у неё в послушании и совсем откажется от еды.
Хану её условие было не по нраву, но ради того, чтобы её проучить, он даже на это согласился.
В последний день его послушания Гиляна поставила перед ханом блюдо с мясом и сказала:
— Теперь признайте, что все ваши сокровища одного куска мяса не стоят!
И хан с ней согласился. А потом выдал её замуж за своего единственного сына.
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Моток пряжи
Коми-зырянская сказка

Жили-были муж с женой и дочка, весёлая да работящая. Случилось так, что жена умерла, и муж снова женился, на вдове с дочерью. Он-то думал, что новая жена станет дочке матерью, но она оказалась злой, вечно девочку бранила и всегда была недовольна, что бы та ни сделала. Свою дочь она баловала, а бедную падчерицу заставляла работать с утра до ночи, кормила одними объедками.
Однажды мачеха подозвала к себе падчерицу, дала ей моток пряжи и говорит:
— Ступай на реку, пряжу прополощи. Вода, конечно, холодная, но руки потом за работой отогреются!
Стала девушка пряжу в речке полоскать. Пальцы у неё замёрзли и онемели, моток выскользнул из рук и пошёл ко дну. Прибежала она домой, сказала мачехе, что моток утонул. А та ударила её и закричала:
— Так я и знала! Как хочешь доставай и без пряжи домой не возвращайся!
Плача пошла девушка к реке, постояла-постояла на берегу и, закрыв глаза, прыгнула в воду. Но не утонула, а оказалась на зелёном лугу, на котором пасся табун длинногривых лошадей. На ветру гривы лошадей запутались. Девушка подошла и расчесала их своим гребнем. Вдруг золотогривая кобыла заговорила с ней человеческим голосом:
— Иди вон по той тропинке. Попадётся тебе по дороге сметанный ручей, а потом медовый. Ты не трогай ни сметаны, ни мёда — это ручьи старухи Йомы[38], которая взяла твою пряжу. Тропинка приведёт тебя к её избе. Только войти будет трудно: избушка всё время туда-сюда поворачивается. Ты крикни: «Избушка-избушка, ко мне поворотись!» Она к тебе повернётся, ты и войдёшь.
Поблагодарила девушка кобылу и дальше пошла. Видит, корова пасётся с переполненным выменем, а рядом с ней подойник. Корова говорит:
— Му-у-у, подои меня! Вымя моё от молока распирает.
Девушка пожалела корову и подоила её.
— Старуха Йома, прежде чем моток отдать, велит на неё поработать, — сказала корова. — А за работу предложит на выбор лукошки, красное или голубое. Бери голубое, не прогадаешь.
Поблагодарила девушка корову и двинулась дальше. Сметанный ручей манил остановиться, и есть очень хотелось. Но она его миновала. Возле медового ручья у неё от голода голова закружилась, но она даже шаг не замедлила. Наконец пришла она к избушке, которая так и вертелась из стороны в сторону.
— Избушка-избушка, ко мне поворотись! — крикнула ей девушка.
Избушка к ней повернулась, и девушка вошла. Смотрит, за столом сидит старуха Йома. Старуха её спрашивает:
— Ты зачем явилась?
— Да вот, бабушка, пряжу я в речке полоскала, она и утонула. Теперь хожу ищу, — отвечает ей с поклоном девушка.
— Пряжа твоя у меня, — говорит старуха, — но я её так сразу не отдам, ты сначала на меня поработай. Наколи дров, баню истопи, а там посмотрим.
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Девушка всё так и сделала. Принесла Йома лукошко, а в лукошке лягушки, ящерицы и кусачие жуки-плавунцы.
— Это мои детки, — говорит. — Выпари их в бане, и чтобы они довольны остались.
Как ни боязно было девушке к ним прикасаться, всё же каждого она и вымыла, и выпарила, так что ни лапки, ни хвосты не пострадали. Йома осталась довольна и принесла ей на выбор два лукошка, красное и голубое.
Девушка взяла голубое, как корова велела. Йома и говорит:
— Откроешь его на лугу, когда из воды выйдешь, там и заберёшь свою пряжу.
Вынырнула девушка из воды, вышла на зелёный луг и открыла лукошко. В лукошке-то она ничего не обнаружила, зато на лугу вдруг появилась большая, справная изба. Вошла она в избу, а там всё обихожено, всё для жизни приготовлено, а на столе — лукошко с её пряжей. Так ей в избе понравилось, что она в ней прежде одну ночку переночевала и только потом отнесла пряжу мачехе. Делать ей в отцовском доме было больше нечего. Дала она согласие парню, которого любила, сыграли они свадьбу и стали жить в новой избе, счастья наживать.
— С какой стати чумазой дурёхе счастье привалило?! — злобилась мачеха. — Она того не заслужила, а моя дочь заслужила!
Послала она свою дочь полоскать в речке пряжу. Но той не захотелось руки в студёную воду окунать, она её сразу в воду бросила. Пришла домой и говорит:
— Пряжу я нечаянно в речке утопила!
— Ах ты моя милая, ах ты моя хорошая! — отвечает мать. — Придётся тебе нырнуть за ней.
Та нырнула в речку и увидела себя на зелёном лугу, возле табуна длинногривых лошадей.
Подошла к ней кобылица:
— Расчеши мне гриву своим гребнем.
— Ещё чего! — отвечает девушка. — Я к старухе Йоме тороплюсь, за приданым!
Побежала она по тропинке, повстречала корову.
— Подои меня! — попросила корова.
— Ещё чего! Я и доить не умею, не моя это забота! — И побежала дальше.
Видит — сметанный ручей течёт. «Сметанкой угоститься — это по мне!» — подумала она. Встала на четвереньки и давай пить, пока не насытилась. Дальше ей медовый ручей повстречался. «Жалко, что я столько сметаны съела! Ну ничего, всё-таки угощусь!» — подумала она, встала на четвереньки и давай пить. Мёд душистый, ароматный, да только много в неё уже не влезло. Пошла она дальше. Видит, избушка вертится из стороны в сторону. Догадалась она, что это избушка старухи Йомы. Стала её руками останавливать, но ничего не вышло. В конце концов избушка сама остановилась, и из неё вышла старуха Йома.
— Зачем пожаловала? — спрашивает.
— За приданым, — отвечает мачехина дочка.
— Быстрая какая! — говорит Йома. — Ничего не сделала, а ей уже приданое подавай. Иди-ка поработай. Дров наколи, баню истопи.
Стала девушка дрова колоть, да не очень-то у неё получилось. Пыжилась-пыжилась, кое-как управилась, только дров получилось совсем немного. А потому и баню она плохо истопила, и вода еле тёплая была. Принесла ей старуха лукошко с живностью. Мачехина дочка побрезговала к ней прикасаться. Лягушек, ящериц и кусачих жуков-плавунцов она просто банным веником отстегала. Вынесла ей старуха красное лукошко. Девушка его схватила и даже спасибо не сказала — так домой торопилась.
Мать обрадовалась:
— Ты моя хорошая! Ты моя пригожая! Вот теперь мы заживём!
Открыли они лукошко, а из него языки пламени вырвались. Мачеха с дочкой и охнуть не успели, как изба дотла и сгорела.
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Братский подарок
Латышская сказка

У самого моря жили-были два брата, богатый и бедный, и они меж собой не ладили. Бедный еле концы с концами сводил, но ему и в голову не приходило у брата помощи просить. Однако как-то остался он без хлеба. Испечь не мог — муки не было, и купить не мог — не было у бедняка ни гроша. Три дня только воду пил, но невмоготу стало, живот от голода свело. Пошёл он к богатому брату, краюху хлеба просить. Тот как раз на крыльце стоял, когда брат открыл калитку и зашёл во двор. Быстренько сбегал в сени, достал заплесневелый свиной окорок, который выбросить было жалко. Даже слушать не стал, зачем брат пришёл, протянул ему окорок и велел в пекло[39] убираться.
— Продашь там окорок — деньгами разживёшься! — говорит.
Вздохнул бедняк, поблагодарил брата и отправился пекло искать. По дороге повстречал он старика с длинной седой бородой.
— Что это ты пригорюнился? — спрашивает старик.
Бедняк рассказал, что брат послал его в пекло окорок продавать, а он дороги не знает.
— Не о чем тут горевать! — сказал старик. — Вон по той тропинке иди, всё прямо и прямо, так и дойдёшь до самого пекла. Только денег за окорок не бери, попроси меленку, что в углу у них завалялась.
Обрадовался бедняк, поблагодарил старика и пошёл по тропинке, которую тот ему указал.
Долго ли, коротко ли, наконец дошёл он до гигантских ворот, что в пекло вели. Только дальше хода не было — ворота запертыми оказались. Постучался он. На стук вышел, позёвывая, молодой чёрт.
— Чего тебе? — спрашивает.
— Я свиной окорок принёс. Продаю, — говорит бедный брат.
— Сколько за него просишь? — облизнулся чёрт.
— За деньги не отдам, — отвечает бедный брат. — Только в обмен на меленку, что где-то у вас в углу завалялась.
Но чёрт о такой мене и слышать не хочет.
— Меленку не отдам, и не проси! — говорит, а сам от окорока глаз не отводит.
Бедняк поначалу растерялся, но потом решил стоять на своём. Но и чёрт ему не уступал. Долго они препирались, и кончилось тем, что всё-таки отдал ему чёрт меленку.
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Стал бедный брат меленку разглядывать, а чёрт как сквозь землю провалился, и ворота тут же захлопнулись. Пустился бедняк в обратный путь. Идёт, а сам гадает, что с меленкой делать, молоть-то ему нечего.
Откуда ни возьмись на тропинке возник давешний старик.
— Вижу, меленку ты раздобыл, — говорит.
— Да, она у меня, только вот не знаю я, что мне с ней делать, — отвечает бедный брат.
— Это не простая меленка, — говорит старик. — Стоит попросить, и она намелет из воздуха того, что тебе надобно. Будет молоть — не остановишь!
Обрадовался бедняк, думает: «Ну, теперь я хоть досыта поем!» А старик сказал ему на прощание волшебные слова, чтобы меленку останавливать, и велел никому их не сообщать. Сказал и в воздухе растворился, будто его и не было.
С того дня зажил бедный брат, как никогда ему жить не доводилось. Ни в еде недостатка не было, ни в одежде. Утварью домашней обзавёлся, скотиной, птицей. Хозяйство большое стало — он помощников взял и никого не обижал, платил исправно, не жадничал. Ни в чём себе бедный брат не отказывал. Меленка ему намолола столько золота, что он построил себе золотой дворец и в этот дворец привёл красавицу-жену.
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Богатый брат при виде дворца от зависти чуть с ума не сошёл. Помчался к брату, спрашивает:
— Откуда у тебя всё это?
Рассказал ему бедный брат про меленку. Стал богатый к нему приставать, чтобы он её ему продал.
— У меня добра теперь вдоволь, — говорит бедный брат, — мне не жаль с братом поделиться. Бери!
Богатый брат затрясся от радости, подхватил меленку и домой помчался.
На рассвете собрался богатый брат со своими работниками сено косить. Жена его хотела дома остаться, еду готовить, но муж говорит:
— Пойдём с нами в поле! А я, как есть захочу, домой зайду, мне меленка каши и намелет.
Жена не стала возражать, пошла вместе со всеми на покос. А муж её, когда пришло время завтракать, поспешил домой. Попросил меленку каши намолоть, та и принялась. Мелет и мелет, никак не остановится. Все горшки, какие только были в доме, кашей наполнились. Хозяин кричит: «Хватит, остановись!» — а меленка знай себе мелет. Уже изба кашей заполнилась, а меленка всё мелет. Ужас его обуял, схватил он меленку и за дверь выбросил, а та всё мелет, уже весь двор кашей заполнился. Схватил тогда богатый брат меленку — и к бедному брату: «Забери ты её от греха!»
Бедный брат только посмеялся. Прошептал он заветные слова, и каша тут же пропала, будто её и не было. А меленка у него осталась.
Плыли как-то мимо того берега моряки, видят: сверкает на солнце золотой дворец, где раньше бедная изба стояла. Причалили они к берегу, сошли с корабля и спрашивают хозяина:
— Откуда здесь дворец взялся? Раньше мы его не видели!
— Это всё из-за меленки, а во дворце мы с женой живём, — отвечает бедный брат.
Подивились моряки чуду, а некоторые из них исполнились зависти к хозяину дворца, и на следующую ночь меленку украли.
Корабль продолжил плавание, а моряки собрались вокруг меленки и стали думать, чего бы у неё попросить. Кто-то предложил соли намолоть: они дома соль забыли, а пресную пищу есть невкусно. Едва они меленку попросили, как она начала молоть — аж пыль столбом и дым коромыслом!
Уже много соли намолола, хотят моряки её остановить, да не выходит у них ничего. Моряки её и трясут, и руками держат, и на палубу бросают — она всё не останавливается. Наполнился корабль солью и потонул вместе с моряками. А меленка и на дне морском мелет и мелет, оттого и вода в море такая солёная.
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Братья-волки
Литовская сказка

Умерла у одного человека жена, оставила сироток — двух братьев и сестру. Горевал он недолго: в дом хозяйка нужна, детям — мать, вот и женился снова.
Как-то играли братья во дворе в лошадок.
А мачеха на крыльцо вышла, говорит:
— Лучше в волков играйте. Встаньте на четвереньки и войте.
Послушались мальчишки, встали на четвереньки и принялись выть. Отец, на них глядя, смеялся — так забавно у них это получалось. Говорит жене:
— Славные у нас ребятишки!
А та хлопнула в ладоши и сказала:
— Волки-волки, прочь отсюда! В дремучих лесах резвитесь, к человечьему жилью не приближайтесь!
В тот же миг братья превратились в волков и убежали.
Сестра увидела в окошко, выбежала на крыльцо, стала братьев звать и плакать, но их и след простыл.
Тут только понял отец, что в дом не женщину привёл, а злую колдунью — лауме[40].
Говорит он дочери:
— Ты, Алге, всю работу по дому делай, угождай ей. Может, смягчится у неё сердце и она превратит их обратно в людей.
Ради братцев Алге всё готова была терпеть. Чуть свет вставала, за полночь ложилась. Всю работу делала, никакой не гнушалась. А в рукоделье ей равных не было, шить ли она возьмётся, вязать ли, крестиком вышивать — чудо как красиво получается, вся деревня сбегается посмотреть. Но мачехе она ни разу не угодила. Той хотелось с глаз долой её убрать, поскорее замуж выдать.
— Ты уже выросла, — говорила мачеха. — Пора о замужестве думать, приданое себе готовить!
Сказано — сделано. Алге наткала себе штуку полотна [41], нашила сорочек и постельного белья, села полотенца вышивать [42]. Всю свою жизнь она на них вышила: как они с отцом и матушкой жили, как матушка умерла, а отец на мачехе-лауме женился, как братья во дворе играли, а мачеха их в волков превратила, и как она, Алге, стоит на крыльце, братьев зовёт, умоляет вернуться.
Мачеха, как увидела, ещё пуще озлобилась. А когда мужа дома не было, выкинула за дверь полотенца, закричала:
— Вот тебе полотенца! И сама ступай за ними!
Вытолкала девушку на улицу, а дверь заперла, чтобы та не вернулась.
Подняла Алге полотенца, отряхнула. Идёт куда глаза глядят, а глаза из-за слёз почти ничего и не видят. Три дня и три ночи шла, забрела в чащу леса. Видит — впереди то ли огонь полыхает, то ли свет такой яркий горит, что глазам больно. Оказалось, это был дом Солнца, сюда оно на ночь опускалось и отсюда на рассвете на небо уходило, всем светить, белый свет радовать.
Постучала Алге в дверь, а сама глаза зажмурила, чтобы не ослепнуть. Солнце ей велело войти в дом, располагаться, а само стало расспрашивать:
— О чём ты плачешь, милая девушка?
Рассказала ему Алге про мачеху-лауме и про своих братцев, которых та в волков превратила.
— Солнце красное, не видало ли ты моих братцев? — спрашивает.
— Оставайся у меня до ночи, — сказало Солнце, — ночью соберутся мои лучи, они по белу свету целый день бродили, много чего видели. Спрошу я их о твоих братьях.
Не стала Алге в ожидании без дела сидеть. Затопила печь, напекла пирогов, весь стол яствами уставила.
Как стемнело, стали к Солнцу его лучи собираться. Сели за угощение, едят да Алге нахваливают. Когда лучи досыта наелись, Солнце спросило:
— Не видали ли вы братьев Алге? Их мачеха-лауме в волков превратила.
— Мы только днём по свету бродим, — ответили лучи, — а волки обычно по ночам рыщут, добычу себе ищут. Ты, Алге, у Месяца спроси, может, ему что известно.
Указали они Алге дорогу к Месяцу, попрощалась она с Солнцем и лучами. С порога оглянулась — видит, светлица после ужина не выметена. Воротилась Алге, в избе подмела, сор собрала и хотела было в печку бросить, как в отцовом доме делала.
— Погоди, милая девушка! — сказало Солнце. — Ты сор завяжи в краешек полотенца, он тебе ещё пригодится.
Алге так и сделала.
Долго она шла, наконец увидела впереди серебристый свет. Так светился дом Месяца, сюда он на рассвете опускался, отсюда вечером обратно в небо поднимался.
Постучалась Алге, Месяц её впустил, спрашивает:
— Скажи, милая девушка, что тебя ко мне привело?
Рассказала она ему про братьев и про мачеху-лауме.
— Месяц, скажи, не видал ли ты моих братцев? — спрашивает.
— Оставайся до рассвета у меня, — говорит Месяц, — когда мои лучи соберутся, я их расспрошу, — может, кто чего и видел.
У Месяца Алге тоже без дела не сидела, растопила печь, напекла пирогов, стол яствами уставила. До рассвета ещё два часа оставалось, прилегла она на кровать, а заснуть никак не может. Тогда постирала она Месяцу бельё, во дворе на верёвке развесила. Тут как раз светать стало, начали к Месяцу его лучи собираться.
Уселись за стол, угощались — Алге нахваливали. Когда все наелись, Месяц спросил их о братьях Алге.
— У них логово на Стеклянной горе, — ответили лучи, — и взобраться на неё человеку не под силу.
Рассказали они Алге, как пройти к Стеклянной горе. Девушка попрощалась со всеми, хотела уйти и тут заметила, что бельё уже высохло. Сняла она бельё, верёвку отвязала, смотала и хотела было на крюк повесить.
— Погоди, милая девушка! — говорит Месяц. — Ты верёвку возьми с собой, она тебе пригодится.
Алге взяла верёвку и отправилась в путь. Долго ли, коротко ли, наконец добралась она до Стеклянной горы. Недаром та гора Стеклянной называлась: была она очень крутой и скользкой, просто так на её вершину было не взобраться. И уцепиться не за что: ничего на ней не было, только на самой вершине торчал пень от высохшего дерева.
Растерялась Алге, не знает, что делать. Тут Солнце из-за тучи выглянуло и стало светить ей прямо в лицо. Вспомнила она про сор, что в краешек полотенца завязала, стала его под ноги сыпать — они скользить перестали. Так гору наполовину одолела. Только Солнце к тому времени зашло, ночь наступила, а сору у неё больше не осталось.
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Растерялась Алге, не знает, что делать. Тут Месяц из-за тучи выглянул и стал светить ей прямо в лицо. Вспомнила она про верёвку, завязала на ней петлю, размахнулась, накинула петлю на пень и добралась по верёвке до вершины. Огляделась вокруг — ничего на горе нет, только впереди вход в пещеру. Боязно ей стало, но только назад повернуть она уже не могла. В пещере лестница была, ведущая вниз. Долго она по той лестнице спускалась, на ощупь ноги со ступеньки на ступеньку переставляла. Привела её лестница в чьё-то обиталище. Посредине там стол стоял, а у стен — две лежанки, устланные мхом, и вокруг кости обглоданные. Похоже было, что попала она туда, куда так стремилась, — в жилище своих люби мых братьев.
«А вдруг они меня не узнают, загрызут?» — подумалось Алге. Тогда решила она развесить по стенам свои полотенца. Если братья поймут, что на них вышито, — значит, они ещё люди, а нет — значит, это уже дикие звери.
Так она и сделала, а сама спряталась, на печку залезла и затаилась.
Под утро вернулись волки в логово, увидели полотенца на стенах и говорят один другому:
— Смотри, это мы с батюшкой, матушкой и сестрицей.
— А это отец на мачехе-лауме женился.
— А вот она нас в волков превратила.
— А это сестрица на крыльце плачет… Милая Алге, где ты?
— Братец, я здесь! — отозвалась Алге и слезла с печи.
Обрадовались они, обнялись, поплакали. Братья рассказали Алге, как их расколдовать. Нужно было нарвать крапивы, вымочить её, высушить, отбить и напрясть из волокон пряжи. Затем соткать из той пряжи полотно, сшить из него рубашки и надеть их на волков. Тогда к ним вернётся человеческий облик. А пока человек рвёт крапиву, вымачивает и высушивает её, прядёт пряжу и шьёт рубашки, ему нельзя ни слова молвить, даже «да» и «нет» произнести.
— Но найдётся ли такой человек, который ради нас на это пойдёт?! — расплакался младший брат.
— Ради вас, милые братья, я и не такое готова претерпеть! — сказала Алге. — Давайте мы с вами сегодня всласть наговоримся, а уж завтра я замолчу.
На другой день нарвала она крапивы, и руки у неё от крапивы пузырями покрылись. Но ни слова она не вымолвила, даже не застонала. Вымочила, высушила ту крапиву, стала пряжу прясть. Из пряжи наткала полотна, а из полотна стала рубашки шить. И песен за работой не пела, и с братьями не заговаривала.
В это время проезжал недалеко от Стеклянной горы молодой охотник. Глянул на гору, видит — дымок вьётся, значит, кто-то живёт. Стало ему любопытно посмотреть, кто бы это был. Решил он взобраться на гору, поглядеть на её обитателей. Привязал к дереву коня, подошёл к горе и только тут заметил тропинку, сором посыпанную. Поднялся он до середины, а дальше за верёвку ухватился, которую кто-то за пень зацепил.
Наконец взобрался храбрец на вершину, обнаружил пещеру и по длинной лестнице спустился в жилище братьев Алге.
Завидя Алге, охотник ахнул: такой красивой девушки он ещё не видал.
— Ты кто, красавица? — спрашивает охотник, но девушка ни словечка ему не отвечает. — Ты не можешь говорить или не хочешь? (Она опять в ответ ни слова.) Матушка невесту для меня подыскивает, — продолжает охотник, — но коли увидит тебя, ей больше искать не придётся. Хочешь к моей матушке поехать? — И, не дожидаясь ответа, подхватил он девушку прямо с рукодельем, поднялся по лестнице и вынес из пещеры.
Ловкий он был человек и сильный. Спустился с драгоценной ношей с почти отвесной горы, усадил на коня и умчал. А два волка в кустах затаились и проследили, в каком направлении поехал всадник.
Мать его в самом деле обрадовалась, увидев девушку: она была именно такой, какую невесту мать для сына искала. Вот только огорчались они оба, что девушка не говорит. Тем временем Алге от своей работы ни на минутку не отрывалась и ближе к ночи сшила обе рубахи.
Вышла она на крыльцо, а к ней тут же два волка подбежали. Не успел охотник ружьё с гвоздя снять, как набросила красавица на волков рубахи, и они превратились в статных юношей. Тут-то девушка заговорила и всё охотнику рассказала, а на его предложение выйти за него дала своё согласие.
Только вот заклятие мачехи на том не кончилось. От крапивного полотна оставался ещё кусок. Его ни мерить, ни резать было нельзя, иначе братья вновь превратились бы в волков, теперь уже навсегда.
Не знала о том сестра-невеста. Впервые за долгие годы почувствовала она себя счастливой. Песни распевала, любую работу по дому в охотку делала. Вместе со свекровью, которая стала ей второй матерью, к свадьбе готовилась. Решили они с женихом пригласить отца Алге на свадьбу. Так узнала мачеха, что не удалось ей падчерицу и пасынков извести. Но заклятие ещё действовало, захотела она юношей навсегда в волков превратить. Переоделась цыганкой, завернула в лохмотья котёнка, держит на руках, баюкает.
Явилась лауме под окна падчерицы, просит:
— Красавица, быть тебе богатой!.. Есть у тебя в доме какая дерюжка? Мне бы небольшой кусочек, на пелёнку…
А сама думает: «Сейчас отрежет Алге кусок от полотна, и братья навсегда в волков превратятся!»
Но Алге не была ни скупой, ни жадной.
— Ну почему кусочек? У меня от шитья полотно осталось, возьми, авось пригодится! — И бросила мачехе в окно.
Так Алге, сама того не зная, снова спасла братьев от злой колдуньи, на этот раз навсегда. А вскоре сыграли они с женихом весёлую свадьбу и стали жить-поживать, добра наживать. Братья тоже потом женились, дом себе справили и отца к себе забрали.
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Волшебный колокольчик
Молдавская сказка

Жил-был бедный мальчик-сирота, у него никого в целом свете не было. Когда немного подрос, стал он пастухом и пас овец. И был у него волшебный колокольчик. Стоило в него позвонить — стадо послушно шло туда, куда пастуху было нужно. По вечерам мальчик прятал колокольчик в дупло дерева, чтобы его не потерять.
Однажды вечером разразилась гроза. Пастушок пригнал отару, возле загона не было дерева с дуплом, он повесил колокольчик на ветку и лёг спать. Рано утром, когда проснулся, обнаружил, что дерево выросло до небес, до ветки ему не дотянуться и на дерево не залезть.
— Дерево, наклонись ко мне, я сниму мой колокольчик. Пора овец на пастбище выгонять.
— Не хочу, — отвечает дерево.
Попросил мальчик топор срубить вредное дерево, а топор отвечает:
— Не хочу.
Ржавчина затупить топор не захотела, огонь не захотел ржавчину опалить.
Пошёл мальчик к озеру, просит:
— Погаси огонь, он не хочет опалить ржавчину, ржавчина не хочет затупить топор, топор не хочет рубить дерево, а дерево не отдаёт мне колокольчик.
Но озеро ему отказало. И вол, которого он попросил выпить из озера воду, тоже.
Мальчик обиделся, пошёл к волку:
— Зарежь вола, он не хочет выпить озеро, озеро не хочет гасить огонь, огонь не хочет жечь ржавчину, ржавчина не хочет тупить топор, топор не хочет рубить дерево, а дерево не отдаёт мне колокольчик.
Но волк не захотел связываться с волом, а в волка не захотел стрелять охотник.
Пошёл мальчик к мышке, попросил её отгрызть ремень с ружья охотника, потому что никто ничего не хочет: охотник — застрелить волка, волк — зарезать вола, вол — выпить воду, вода — погасить огонь, огонь — опалить ржавчину, ржавчина — затупить топор, топор — срубить дерево, а дерево не отдаёт ему колокольчик.
Мышка говорит:
— Не хочу!
Пошёл мальчик к кошке, попросил её мышку съесть, но и она ему отказала.
Что делать? Пошёл он к собаке, просит:
— Укуси ты кошку, она не хочет съесть мышку, мышка не хочет отгрызть ремень с охотничьего ружья, охотник не хочет застрелить волка, волк — зарезать вола, вол — выпить воду, вода — погасить огонь, огонь — опалить ржавчину, ржавчина — затупить топор, топор — срубить дерево, а дерево не отдаёт мне мой волшебный колокольчик. Солнце уже высоко, а мои овцы хотят пить и есть.
Сжалилась над ним собака, встряхнулась, потянулась да как бросится за кошкой! Кошка с испугу кинулась на мышку, мышка пискнула и принялась грызть ремень ружья, охотник подхватил ружьё и прицелился в волка, волк помчался за волом, вол замычал и стал пить воду из озера. Вышло озеро из берегов, выплеснулась вода на огонь, огонь кинулся на ржавчину, ржавчина напала на топор, тот вскочил и хотел было срубить дерево, но дерево от него отклонилось, и так низко, что мальчик успел схватить свой колокольчик и отправился пасти овец.
С того самого дня собаки стали главными помощниками пастухов.
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Лоскутки
Нанайская сказка

В одном большом селении у моря жила семья: отец, мать и дочка. Жили они богато, единственную дочку любили, холили и лелеяли. Та была хорошей девушкой, только избалованной, потому что ни в одном её желании отказа не было. А по соседству с ними жила бедная семья. Там тоже растили единственную дочь, да только о её желаниях никто и не спрашивал. Целыми днями работала девушка, бельё стирала, дрова колола, матери по дому помогала, отцу — рыбу ловить и с уловом разбираться. И так с утра до позднего вечера.
Как-то пришла в селение беда, началась эпидемия какой-то загадочной болезни. В один день умерли родители обеих девушек, остались они одни. Богатая по-прежнему ни в чём не нуждалась, у бедной же порой за целый день ни крошки во рту не было, а одежда её совсем износилась.
Однажды бедная девушка нашла в мусоре выброшенные кем-то лоскутки. Собрала она их и понесла на речку стирать — хотела себе обновку справить. Тут ворона подлетела, подхватила клювом лоскутки и улетела. Бедная девушка побежала за вороной. Бежит по тайге, плачет, кричит:
— Тётка ворона! Отдай лоскутки! Мой халат совсем износился, мне заплатку не из чего поставить!
Ворона всё летит, а девушка всё бежит и кричит. Сама не заметила, как по горам промчалась, по долинам пронеслась. Так добежала она до глухой тайги, и из самой чащобы вдруг вышла ей навстречу согбенная старушка.
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— Что ты здесь делаешь одна? И почему плачешь? — спрашивает старушка.
Девушка слёзы вытерла и всё ей рассказала.
— Оставь ты лоскутки вороне! Ей они пригодятся, а тебе без надобности, — сказала старушка. — Пойдём-ка со мной, я тебя не обижу.
Привела она девушку в свой дом, накормила и напоила. А когда девушка совсем успокоилась, протянула ей какой-то свёрток:
— На обратном пути вокруг тебя звери и птицы будут громко кричать. Ты на них внимания не обращай. Спелые ягоды и необыкновенные цветы будут попадаться — ты их не рви. Дома положи свёрток в уголок и ложись спать, утром развернёшь, поинтересуешься. А теперь ступай вон по той тропинке, она тебя прямо к дому приведёт!
Сказала так старушка и исчезла, а девушке не по себе стало. Только теперь она поняла, что оказалась одна в глухой тайге. Долго шла она по тропинке под крики и рычание хищных зверей. Страшно ей было, звери те близко подходили, но она всё шла, не останавливалась.
Когда вышла из тайги, стала взбираться на горы, на неё стали с воинственным клёкотом пикировать орлы. Но она всё шла, не останавливалась, и орлы от неё отстали. А в долинах ей такие чудесные ягоды попадались, такие дивные цветы своим ароматом дразнили, что голова кружилась. Но она всё шла.
Домой девушка пришла ближе к ночи. Свёрток сунула в уголок, как старушка велела, и легла спать. А утром глаза открыла — и не может понять, где она. На нарах[43] постелены дорогие циновки, стены завешаны коврами. У стен — сундуки с богатой одеждой, полки ломятся от посуды. А сама она в шёлковом халате, таком красивом, какого ни у кого прежде не видела.
Днём, как обычно, забежала к ней на минутку богатая соседка. Увидела такую красоту, спросила:
— Откуда у тебя всё это?
Бедная девушка ей всё рассказала, и про лоскутки, и про ворону, и про старушку. Богатой завидно стало.
— Одолжи мне свой рваный халат и какие-нибудь лоскутки! — попросила она. — Я хочу, чтобы у меня всего стало ещё больше.
Теперь-то у бедной девушки были даже лоскутки. Отдала она их богатой, и та поспешила к речке, лоскутки стирать. Правда, стирать она не умела, и привычки держать руки в холодной воде у неё не было. Но тут как раз прилетела ворона и подхватила лоскутки. Девушка обрадовалась, но на всякий случай стала кричать, руками махать и бросилась вдогонку. Только бегать у неё привычки не было, с трудом добежала она до глухой тайги, губы от досады кусая.
Вышла из чащобы старушка, спросила:
— Почему ты так кричишь?
Рассказала ей девушка про ворону, которая утащила лоскутки. Старушка привела её к себе, накормила, напоила, дала какой-то свёрток:
— На обратном пути вокруг тебя звери и птицы будут громко кричать. Ты на них внимания не обращай. Спелые ягоды и необыкновенные цветы будут попадаться — ты их не рви. Дома положи свёрток в уголок и ложись спать, утром развернёшь, поинтересуешься. А теперь ступай вон по той тропинке, она тебя прямо к дому приведёт!
Пошла девушка по тропинке. Вокруг звери рыскают, птицы с ветки на ветку перелетают, а вдоль тропинки дивные цветы растут, и спелые ягоды так в рот и просятся.
«С чего бы мне слушать эту старуху? — подумала девушка. — Свёрток у меня, счастье мне уже обеспечено!» Наелась она ягод, нарвала цветов и не заметила, как стало смеркаться. Сбилась она с пути. Значит, не скоро домой попадёт. А ей не терпелось поскорее посмотреть, что у неё в свёртке. Села она на пенёк, свёрток развернула — а из него змеи полезли. Завизжала девушка, отпрянула от свёртка, а голос старушки у неё над ухом произнёс:
— Из-за твоей строптивости и жадности не будет тебе счастья!
Долго ли, коротко ли она в лесу блуждала, но наконец вернулась домой. Заходит в дом и видит: от прежнего богатства ничего не осталось. Шёлковый халат стал кучкой пепла, а на месте украшений чёрные угольки.
Жадность и строптивость — родные сёстры. Кто их в себе не одолеет, тот счастье своё потеряет.
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Иван – крестьянский сын и чудо-юдо
Русская сказка

В некотором царстве жили-были муж, жена и три сына, один другого разумнее. Как старших звали — запамятовалось, а вот про младшего, Ивана, по сей день помнится.
Жили они дружно и счастливо, землю пахали да хлеб сеяли. Но однажды разнёсся слух, что на царство готовится напасть чудо-юдо поганое, жестокое, которое людей без счёта истребляет и жилища разоряет. Пригорюнились отец и мать, не хотелось им на старости лет лиха хлебнуть.
Но старшие сыновья принялись их утешать:
— Батюшка, матушка, не печальтесь! Дадим мы отпор чуду-юду поганому, не пустим на нашу землю! А чтобы вам веселее было, с вами Иван останется, молод он ещё, ратному делу не обучен.
— Не останусь я дома, — возразил Иван, — с вами пойду! Авось пригожусь.
Отец с матерью не стали противиться, сыновей отговаривать, Ивана удерживать, снарядили их в путь-дороженьку. Братья подобрали себе дубины потяжелее, закинули за спину котомки с хлебом-солью, сели на коней и умчались.
Долго ли, коротко ли они ехали, вышел им навстречу седой старик. Повстречались — поздоровались, он и спрашивает:
— Куда вы, добры молодцы, едете-направляетесь?
— С чудом-юдом хотим сразиться, землю нашу защитить!
— Ну, для такого дела вам не дубины нужны, а мечи, и не простые, а булатные.
— Но где же их взять?
— Вы езжайте всё прямо до высокой горы. В той горе пещера. Чтобы в неё войти, надо огромный камень отвалить. Там и найдёте мечи, какие вам надобны.
Сделали братья, как велел старик. Добрались до высокой горы, нашли пещеру, отвалили огромный камень и вошли. В пещере оружия всякого видимо-невидимо. Обрадовались братья, выбрали по мечу булатному, снова пещеру камнем завалили, чтобы абы кому оружие не досталось, и отправились дальше, на край царства.
Долго ли, коротко ли, приехали они в обезлюдевшую деревню. Избы и сараи все повыжжены, деревья поломаны, и нигде ни души. Только одна избушка уцелела. Кликнули они хозяев, но никто на крыльцо не вышел. Вошли — а там старуха на печи лежит.
Поздоровались с ней братья, а она в ответ:
— Куда, добры молодцы, направляетесь?
— Да мы, бабушка, к реке Смородине поспешаем, на Калинов мост[44]. Хотим с чудом-юдом сразиться, землю родную от него защитить.
— Это вы доброе дело затеяли. Чудо-юдо деревню нашу пожёг и разорил, людей всех поубивал, одна я осталась…
Попросились братья к старухе на ночлег, а чуть рассвело, снова в путь отправились.
Долго ли, коротко ли, подъехали они к Калинову мосту через речку Смородину. Печальное зрелище их глазам предстало: луки, да мечи, да кости человеческие. Видно, что не один богатырь сложил здесь буйную головушку, сражаясь с чудом-юдом поганым.
Недалеко от того места изба стояла. Покликали они хозяев, никто не отозвался, вошли — а там и нет никого. Решили братья в той избе остановиться.
Иван и говорит:
— Здесь, в чужедальней стороне, надо ухо востро держать, осматриваться да оглядываться. Будем по очереди ночной дозор нести, дабы чудо-юдо через мост не перешёл.
Ближе к ночи отправился в дозор старший брат. Дошёл до реки, осмотрелся — никого. За рекой Смородиной тоже никого — тишина, даже лягушки не квакают. Походил он по бережку, надышался прохладным речным воздухом, его и сморило. Лёг он под кустом и крепко заснул.
А Ивану в избе не спалось, неспокойно ему было, тревога в душе поселилась. Было уже за полночь, когда не удержался он, взял свой булатный меч, сел на коня и к Калинову мосту отправился. Видит — старший брат на мосту не дежурит, под кустом похрапывает. Не стал Иван брата будить, коня в лесочке к дереву привязал, а сам под мостом спрятался и затаился.
Вдруг ветер поднялся, вода в реке волнами пошла, деревья заскрипели, филины заухали. Видит Иван, подъезжает на чёрном коне чудо-юдо о шести головах. Впереди чёрный ворон летит, позади чёрный пёс поспешает. Ступил конь на Калинов мост, тот под ним ходуном заходил. А как добрались они до середины моста, чёрный конь вдруг споткнулся, ворон закаркал, а пёс зарычал.
— Чую я, — говорит чудо-юдо, — явился сюда Иван — крестьянский сын! А коли так, я его как муху прихлопну!
Вышел Иван на мост, говорит:
— Больно хвастать ты горазд, чудо-юдо поганое! Не спеши языком — торопись делом! Давай силой меряться: кто кого одолеет, тот и похваляться станет.
Сшиблись они, да так, что земля задрожала.
Размахнулся Иван — и одним махом снёс чуду-юду три головы.
— Погоди! — взмолился тот. — Дай дух перевести!
— Нечего мне ждать, у тебя вон три головы осталось, а у меня всего одна! — отвечал Иван. — Как по головам сравняемся, тогда и передохнём.
Сошлись они снова, размахнулся Иван — и оставшиеся головы снёс. Рухнул чудо-юдо на землю. А Иван туловище на мелкие части рассёк и все до единой в реку бросил, а головы под мостом сложил. Вернулся он в избушку, доспехи с себя снял и спать лёг.
Когда старший брат вернулся с ночного дозора, Иван его спросил:
— Ну как, видел чего или, может, слышал?
— Ничего не видел и не слышал. Всю ночь глаз не сомкнул, а мимо меня, ты же знаешь, и муха не пролетит!
Вздохнул Иван, не стал старшему брату перечить.
Следующей ночью настал черёд среднего брата. Тот недолго по бережку прохаживался, по сторонам осматривался. Очень скоро ему это надоело, лёг он в кусты и заснул непробудным сном.
Иван уже знал, как могут братья дозор нести. Едва полночь пробило, надел он доспехи, взял свой булатный меч, сел на коня и направился к реке Смородине. Там он в лесочке коня привязал и под Калинов мост спрятался.
Вдруг ветер мощный поднялся, вода в реке волнами пошла, деревья заскрипели, как трава стали к земле приклоняться, где-то филины заухали. Видит Иван: подъезжает на чёрном коне чудо-юдо о девяти головах.
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Впереди чёрный ворон летит, позади чёрный пёс поспешает. Ступил конь на Калинов мост, тот под ним ходуном заходил. А как добрались они до середины моста, конь споткнулся, ворон закаркал, а пёс зарычал. Чудо-юдо их плёткой охаживает, по сторонам посматривает, говорит:
— Чую я, явился сюда Иван — крестьянский сын! Но стоит мне пальцем пошевелить — от него мокрого места не останется!
Вышел Иван на мост, дорогу ему преградил, молвит:
— Ты, чудо-юдо, не хвастай! Не спеши языком — торопись делом! Тогда и увидим, чья возьмёт!
Размахнулся Иван — и одним ударом снёс чуду-юду шесть голов. Да и тот не промазал: не успел Иван глазом моргнуть, как по колена в землю ушёл. Тогда схватил Иван горсть земли и швырнул в глаза супротивнику. Пока одна голова пыталась проморгаться, а остальные на неё глядели, Иван все три головы и срубил. Порубил он туловище на мелкие части и в реку бросил, головы под мостом сложил, а сам вернулся и спать лёг.
Когда явился с дозора средний брат, Иван спросил:
— Ну как, видел ты чего или, может, слышал?
— Ничего я не видел и не слышал. Всю ночь глаз не сомкнул, а мимо меня не то что муха — комар не пролетит!
— Что ж, идёмте, братья, я вам кое-что покажу!
Доехали они до речки, спешились, и Иван показал братьям чудо-юдины головы под Калиновым мостом.
— Видите, какие тут ночью мухи с комарами пролетали?
Стыдно стало братьям, принялись они оправдываться.
— Сон сморил, — говорят, — но в следующий раз мы такого точно не допустим!
Настала очередь Ивана нести дозор на мосту. Говорит он братьям:
— Страшный бой мне предстоит. Без вашей помощи я не справлюсь, так что не спите ночью, слушайте. Как только свистну, на выручку торопитесь да не откладывайте.
Приехал Иван к реке Смородине, привязал в лесу коня, а сам встал под Калинов мост, дожидается.
Вдруг ветер ураганный поднялся, от волн река из берегов вышла. Деревья, как трава, стали к земле приклоняться, где-то филины заухали. Подъехало на коне чудо-юдо о двенадцати головах. Головы те пламенем пышут, всё вокруг опаляют. Впереди чёрный ворон летит, позади чёрный пёс поспешает. Ступил конь на Калинов мост, тот под ним ходуном заходил, доски затрещали, опоры заскрипели. А как добрались они до середины моста, конь споткнулся, ворон каркнул, а пёс зарычал. Чудо-юдо их плёткой охаживает, по сторонам посматривает, говорит:
— Чую я, явился сюда Иван — крестьянский сын! Но не соперник он мне. Я только дуну — он в пыль превратится!
Вышел Иван на мост, дорогу ему преградил, молвит:
— Давай с тобой силой померяемся, там и увидим, кто во что превратится!
— Э, Иван, хоть костьми ложись, ты меня не пересилишь!
А Иван отвечает:
— Не боюсь я тебя, чудо-юдо поганое, и тебе меня не одолеть!
Размахнулся Иван — три головы чуда-юда с плеч слетели. Да только тот подхватил головы, огненным пальцем по ним провёл, на место приложил — они и приросли, будто никогда не падали.
Худо пришлось Ивану: чудо-юдо огнём пышет, дохнуть ему не даёт. А потом взял и одним ударом Ивана по колена в землю вогнал.
— Ну что, сейчас пощады попросишь или погодишь?
— Да я ещё по-настоящему и не начинал! — стиснув зубы, говорит Иван.
Свистнул он молодецким посвистом, бросил правую рукавицу в избу, где его братья поджидали. Рукавица Иванова в окно попала, стёклa в нём повылетали, в мелкие дребезги разбились. Только братья ничего не увидели и не услышали: спали они беспробудным сном. Собрался Иван с духом, размахнулся — шесть голов у чуда-юда слетели. Но подхватил тот свои головы, провёл по ним огненным пальцем, обратно приложил — они и приросли. Набросился чудо-юдо на Ивана, по пояс вогнал его в землю.
Иван левую рукавицу в избу запустил. Рукавица на крышу попала, крыша у избы обрушилась, а братья всё спят — не просыпаются.
Изо всех сил размахнулся Иван — девять голов чуда-юда слетели. Тот провёл своим огненным пальцем, на место их приставил — головы и приросли. В ответ чудо-юдо ещё глубже вогнал Ивана в землю.
На этот раз бросил Иван в избу шапкой. Удар получился такой силы, что изба ходуном заходила. Братья наконец проснулись, поняли, что опять чуть всё на свете не проспали. Оседлали коней и помчались к реке Смородине.
А конь Ивана с привязи рвётся, громко ржёт, копытом бьёт, хочет на помощь броситься. Отвлёкся на его ржание чудо-юдо, на мгновение головы в его сторону повернул, а Иван тем временем выбрался из земли, примерился, взмахнул мечом — и отсёк врагу огненный палец! Дальше стал он огнедышащие головы одну за другой рубить — и очень скоро голов на плечах чуда-юда не осталось. Пока братья на выручку мчались, он успел туловище на части порубить да в реку побросать.
Наконец и братья до места добрались. Не удержался, упрекнул их Иван:
— Что же вы, братья! Ещё немного, и я с жизнью бы расстался!
Совестно стало братьям, что они Ивана подвели. Взяли братья его, обессилевшего, под белы руки, привели в избу, накормили-напоили, спать уложили.
Ещё светало, когда Иван проснулся и стал собираться.
— Что это ты? — удивились братья. — После таких трудов и подвигов тебе бы отдохнуть хорошенько!
— Дело у меня есть, — отвечает Иван. — Кушак[45] возле реки обронил, пойду поищу.
— Дался тебе этот кушак! Лучше новый купить, — ворчат братья, а самим сон глаза слипает.
Пока братья сны досматривали, направился Иван к реке Смородине, перешёл по Калинову мосту на другой берег и подобрался к палатам, в которых все три чуда-юда жили. Видит, одно из окон распахнуто, оттуда голоса слышны. Подошёл тихонько и стал слушать.
А там собрались чудо-юдовы жёны и их мать, змея подколодная, чтобы посовещаться-посоветоваться, как Ивана — крестьянского сына извести.
Жена шестиголового и говорит:
— Я могу в колодец превратиться. Погоду жаркую наколдую, когда братья домой поедут. Увидят они колодец, захотят воды напиться, а едва пригубят — замертво упадут!
Жена девятиголового говорит:
— А я яблоней прикинусь, и на ветках моих будут золотые наливные яблочки. Как глянут на меня, сразу захотят они яблочком угоститься — и их тут же в клочья разорвёт!
— А я, — говорит жена двенадцатиголового, — обернусь чудесным шёлковым ковром с мягкими подушками, а на братьев такую усталость напущу, что им срочно прилечь захочется. И только они прилягут, ковёр вспламенится, сгорят они дотла!
— Если у вас братьев извести не получится, — говорит змея подколодная, — я обернусь бешеным кабаном, догоню их и разорву, сначала Ивана, а потом и остальных.
Иван всех выслушал, бесшумно перешёл по мосту и вернулся в избу, к братьям.
— Что-то долго тебя не было! Нашёл свою пропажу? — спросили братья.
— Всё в порядке, нашёл.
Братья не стали откладывать: собрались, коней оседлали и поехали домой, к батюшке и матушке. Ехали они всё степью, погода жаркая стояла. Жажда их замучила, а воды они с собой не взяли. Видят вдруг колодец, а на нём бадья стоит, так и манит воды набрать и напиться вволю.
Братья обрадовались, говорят:
— Как раз привал пора делать! Остановимся, воды попьём, коням дадим напиться!
— Только для начала посмотрим, что за вода в том колодце, — отвечает Иван.
Сказал так, соскочил он с коня и давай колодец мечом своим булатным рубить. Не успели братья возмутиться, как колодец завыл, а меж его брёвен кровь стала сочиться. Жажда у братьев сразу прошла. Тем временем поднялся холодный ветер северный, и жары словно не бывало, а с ней и жажда пропала.
— Не в этом колодце нам с вами водичку пить! — говорит Иван.
Дальше путь их лежал мимо сада. Такая чудесная в том саду росла яблонька, любо-дорого посмотреть. И вся она яблочками была усыпана, золотыми-наливными. Прямо сами в рот просились!
Спешились братья и направились было к яблоньке, да только Иван раньше них возле яблони оказался, выхватил меч и давай её рубить. Завыла яблоня, кровь из её ран стала сочиться, а яблочки те вмиг почернели да попадали.
— Не нам с вами эти яблочки есть! — говорит Иван.
Долго они потом ехали, не останавливались, по сторонам не заглядывались. Устали сильно. Смотрят — в поле дуб стоит могучий, а под ним шёлковый ковёр разостлан да подушки разложены. Почувствовали братья, что, если на том ковре хотя бы немножко не полежат, ни рукой, ни ногой пошевелить не смогут.
Спешились братья и чуть не бегом к тому ковру направились. Да только Иван снова их опередил. Снял с себя кушак, скомкал и на ковёр бросил. Тут же занялся Иванов кушак ярким пламенем и сгорел дотла. Изрубил Иван ковёр да подушки на мелкие клочки и говорит:
— И колодец, и яблоня, и ковёр — всё это жёны были чудо-юдовы. Поклялись они нас извести, да только сами нашли свою погибель!
Подивились братья, откуда Иван про то узнал, но ни о чём его не спросили. Молча сели на коней и поехали дальше.
Едут они, едут, вдруг туча чёрная солнце закрыла, ветер облако пыли поднял, земля задрожала. Видят: бежит за ними бешеный кабан. Мчится быстрее ветра, из пасти слюна капает, землю насквозь прожигает. Вот-вот настигнет. Бросил Иван кабану свою котомку прямо в пасть.
Тот вначале не понял, что это он прихватил. Остановился, чтобы прожевать, а потом снова за ними помчался. Мчится быстрее ветра, вот-вот настигнет. Щетину вздыбил, клыками ощерился, слюна из пасти капает, землю насквозь прожигает.
Крикнул Иван братьям, чтобы один направо, а другой налево свернули, а сам развернулся и прямо на кабана коня направил. Конь храпит, упирается, а Иван его торопит, понукает.
Подъехал, схватил кабана за холку, поднял да со всего размаха о землю ударил. От кабана даже мокрого места не осталось. И никто с тех пор не слыхал в тех землях ни о змеях подколодных, ни о чуде-юде поганом.
Возвратился Иван — крестьянский сын с братьями к отцу и матери. Занялись они своим привычным делом, стали землю пахать да рожь-пшеницу сеять.
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Птица Симург
Таджикская сказка

В одном кишлаке жил кузнец, и был у него сын Алпамыс. Рос он не по дням, а по часам и очень много ел, так что отец с трудом мог его прокормить. А Алпамыс уже тремя баранами не наедался. Стало ему совестно, что отца объедает. Ушёл он из дома, чтобы самому добывать себе пропитание. На прощание выковал отец по просьбе сына железную цепь весом в сорок пудов[46]. Алпамыс повесил её на шею и пошёл, сам не зная куда.
Пристанища у него отныне не было, ночевал где придётся. Когда мог — охотился, а бывало, что и недоедал. Как-то повстречал он богатыря по имени Рузи, которого все называли первым в мире силачом. Решили они помериться силой. Алпамыс был на голову выше Рузи, и на шее у него висела сорокапудовая цепь. Рузи не удалось даже с места его сдвинуть. Лишился Рузи своей славы непобедимого богатыря и тихо возненавидел победителя, но злобу затаил, прикинулся другом.
Стали они вместе бродить по белу свету и промышлять охотой.
Как-то дорога привела их в далёкую страну, где водилось много диких коз. Охота была удачной, наготовили они мяса полный казан, плотно поели, а остатки запасли на следующий день. Только, проснувшись, обнаружили, что казан пуст, и даже козьи шкуры исчезли.
Бросились они искать вора, но так никого и не нашли. Дорога вела всё дальше в горы. Долго они по ней шли и наконец оказались на краю глубокого ущелья. Заглянули они вниз и увидели на шкурах убитых ими коз огромного дэва.
Алпамыс, недолго думая, сбросил на дэва свою цепь и убил его. Тогда спустились они в ущелье и обнаружили там запертые золотые ворота, а за ними прекрасный сад с арыками[47], фонтанами и цветниками, в котором жили пленницы дэва. Алпамыс одним махом выломал замок на воротах и объявил девушкам, что теперь они свободны и могут идти куда захотят.
Самой красивой девушке Алпамыс предложил стать его невестой и отправиться странствовать вместе с ним. Красавице богатырь понравился, и она согласилась.
Рузи с завистью следил за ними: ему тоже девушка пришлась по душе. А Алпамыс подхватил её, как пёрышко, и понёс к тому месту, где они спустились в ущелье. Там он поднял свою цепь и, размахнувшись, забросил наверх. Цепь зацепилась за ветви дерева, росшего на краю ущелья. Алпамыс велел Рузи подняться по цепи первым и получше её закрепить. Тот поднялся, помог выбраться красавице, а потом отцепил конец цепи и бросил её вниз, на голову Алпамысу.
Алпамыс потерял сознание, а Рузи с красавицей был таков. Недвижно лежал Алпамыс на дне ущелья. Пленницы дэва решили, что богатырь мёртв, и разнесли эту весть по всему свету.
Но Алпамыс был жив, а не шевелился оттого, что обессилел от голода. Вдруг ясное небо заволокла мохнатая туча и что-то упало на него сверху. Это оказалась туша молодого барана. Алпамыс с жадностью съел барана, и ему стало намного лучше. С тех пор каждый день в один и тот же час небо застилала туча и в ущелье падала баранья туша.
Стал Алпамыс в себя приходить и в один прекрасный день смог наконец подняться на ноги. А когда сил набрался, стал с цепью играть, забрасывать её наверх, чтобы она за что-нибудь зацепилась. И вдруг почувствовал, что цепь сама в воздух поднимается. Ухватился за неё обеими руками — и в один миг очутился наверху.
Конец цепи держала в клюве огромная птица. Когда же он выбрался на поверхность, птица отпустила цепь и мгновенно скрылась из виду. Никогда не видал таких птиц Алпамыс, и долго дивился он тому, что неведомая птица спасла ему жизнь и вызволила его из беды. Взял он лук со стрелами, настрелял себе дичи, плотно поел и отправился искать свою невесту.
Долго ли, коротко ли он шёл и добрался до неведомого города на краю земли. Входные ворота были распахнуты, на улицах ни души, а из окон доносились вопли и рыдания. Оказалось, что уже несколько лет народу в том городе не давал житья страшный дракон. Поселился он за городом, у реки, и каждую неделю требовал себе на съедение верблюда, барана и девушку. Едва завидев свою жертву, дракон начинал с силой втягивать в себя воздух, и жертва попадала ему прямо в ненасытную пасть. Многие смельчаки пытались избавить от него город, но все они сгинули в этой ужасной пасти. Всех девушек в городе дракон уже сожрал, оставалась лишь одна — дочь падишаха, которой выпало погибнуть в эту ночь.
Решил Алпамыс пробраться к реке и посмотреть на дракона. Вдруг да получится придумать, как от него избавиться. Но дракон обладал отменным нюхом. Он сразу почуял, что к нему приближается человек, и принялся вбирать в себя воздух, чтобы проглотить его. Однако недаром Алпамыс слыл богатырём. Зацепился он цепью за деревья и удержался на берегу, не попал в драконью пасть. Тогда дракон перестал втягивать в себя воздух, вылез на берег и набросился на богатыря. Алпамыс размахнулся и изо всех сил ударил дракона цепью. Тот замертво рухнул на землю. Тогда Алпамыс вырезал из кожи дракона широкий ремень и, вернувшись в город, забросил его на крышу дворца падишаха.
Едва рассвело, поехал падишах оплакивать свою дочь на то место, где её оставили в качестве драконьей добычи. Какова же была его радость, когда увидел он свою дочь невредимой!
Падишах велел слугам пойти к реке, посмотреть, что сталось с драконом. Вернувшись, они рассказали, что дракон мёртв, а из кожи на спине вырезан широкий ремень. На обратном пути они обнаружили, что тот ремень каким-то чудесным образом оказался на крыше дворца падишаха.
— Так кто же победил дракона? Где этот человек? — не переставал удивляться падишах.
Никто не мог ему ответить. Тогда велел он объявить: «Тот, кто снимет с крыши вырезанный из спины дракона ремень, станет зятем падишаха!» Немало нашлось желающих жениться на его дочери, но никто не сумел сдвинуть с места ремень — так он был тяжёл. Тогда явился Алпамыс, вдел в дырочку на ремне мизинец и сдёрнул ремень с крыши.
Падишах обрадовался, он понял, что это Алпамыс спас их от дракона. Он уже готов был объявить, что выдаёт за храбреца свою единственную дочь. Но богатырь признался, что у него уже есть невеста. Он рассказал падишаху о коварном друге, который чуть его не убил и похитил его невесту, и попросил помочь её найти.
Падишах призвал к себе мудрецов и предложил им дать богатырю совет.
Долго совещались мудрецы и наконец сказали:
— Где-то очень далеко отсюда уже две тысячи лет живёт птица Симург. Она так велика, что может нести в клюве целого верблюда, а если распустит крылья, закроет собой солнце. Только она в состоянии помочь богатырю найти его невесту.
Поблагодарил Алпамыс мудрецов и отправился искать птицу Симург.
Долго шёл богатырь. Наконец увидел он могучую чинару, вершина которой терялась в облаках. Ствол чинары был таким мощным, что сто человек, взявшись за руки, не смогли бы её охватить.
Богатырь решил залезть на чинару, чтобы обозреть всё вокруг. Он надеялся, что с высоты сможет заметить такую большую птицу. Стал он подниматься по стволу и вдруг заметил в кроне дерева дупло с птенцами, огромными, как верблюжата. Птенцы были чем-то встревожены и пронзительно кричали.
Алпамыс оглянулся и увидел, что с другой стороны ствола ползёт к гнезду огромный змей с широко разинутой пастью.
Недолго думая, снял он с шеи свою цепь, перекинул через плечо, подобрался к змею и с размаха ударил его цепью. Змей замертво свалился с чинары, а птенцы успокоились и перестали кричать.
Тут он увидел громадную птицу, летевшую к гнезду. В своём клюве она несла целого верблюда. Птенцы радостно загалдели, завидев мать, а птица стала клювом рвать верблюда на части и бросать мясо птенцам, которые тут же их проглатывали. Алпамыс сразу понял, что наконец нашёл птицу Симург.
А птица, покормив птенцов, обратилась к Алпамысу:
— Этот змей приловчился красть из моего гнезда яйца, а теперь захотел съесть моих птенцов. Ты спас моих детей от гибели, за это я готова исполнить любую твою просьбу.
— Разве не ты спасла меня от голодной смерти в ущелье дэва?! Разве не ты подхватила конец железной цепи и помогла мне выбраться оттуда?! — воскликнул поражённый богатырь.
— Ты убил злодея, — сказала птица, — и я тебя выручила. Какую услугу я могу оказать тебе теперь?
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Алпамыс поведал ей про предательство друга, похитившего его невесту, и спросил, где её искать. Птица Симург сказала, что может ему помочь, но путь им предстоит очень долгий.
— Я отнесу тебя туда, где бывший друг прячет твою невесту. Нам надо лететь без остановки, для этого следует запастись едой. Зарежь сорок баранов, свяжи их цепью за ноги и перекинь мне через спину. Потом садись на меня и крепко держись, чтобы не упасть.
Алпамыс сделал всё так, как велела птица. Взмахнула она своими могучими крыльями, взмыла в небо и понеслась над лесами, горами и морями. Всю дорогу Алпамыс кормил её большими кусками бараньего мяса.
Но однажды все запасы подошли к концу.
— Дай ещё мяса, нам совсем немного осталось, — сказала птица.
И богатырь, не раздумывая, отрезал от своего бедра большой кусок и отдал птице.
— Мы прибыли на место, — сказала наконец Симург. — Иди всё время прямо, дойдёшь до цветущего сада. Там и найдёшь свою невесту. А я тороплюсь к моим птенцам.
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Алпамыс спрыгнул на землю, но идти не смог и чуть не вскрикнул от боли. А птица, увидев у него на бедре глубокую рану, сразу всё поняла, коснулась раны клювом — и вмиг она зажила, даже следа не осталось.
Алпамыс поблагодарил птицу Симург за великую услугу, распростился с ней и продолжил путь. Наконец пришёл он к цветущему саду, огороженному железной решёткой. Стал стучать в ворота, но никто не отозвался. Тогда вырвал он ворота вместе со столбами, вошёл в сад — и увидел свою невесту. Сидела она на ковре под деревом, исполненная печали, а перед ней стоял Рузи и требовал, чтобы она вышла за него замуж.
Алпамыс подошёл к обманщику, обхватил его, поднял высоко в воздух и с такой силой бросил вниз, что тот по макушку в землю ушёл.
А богатырь со своей красавицей-невестой вернулся домой, снял наконец с шеи железную цепь и всю свою богатырскую силу стал применять для полезных дел.
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Бесценная наука
Татарская сказка

Жил на белом свете один богатый бай [48], у которого, помимо прочего богатства, было три мешка золотых монет. А ещё у него был сын, в котором отец души не чаял. Когда сыну исполнилось восемнадцать, купец решил, что пора приучать его к торговле, и отправил сына в город за товаром. На товар должен был сын истратить мешок золотых монет.
Долго ли, коротко ли ехал байский сын, и однажды повстречалась ему на пути школа, где обучали грамоте. На пороге школы встретил его старый мудрец, аксакал[49], и рассказал, чему в школе учат. За мешок золотых монет аксакал готов был научить байского сына грамоте и основам всех наук. А поучиться богатому юноше очень хотелось, так как в школу он никогда не ходил. Байским сыновьям это не полагалось: считалось, что они и так самые смышлёные и умелые. Юноша был послушным сыном и не хотел идти против воли отца, но страсть к учению оказалась сильнее. Решил он истратить отцовы деньги на учёбу.
Настал день, когда вернулся он домой. Отец видит — сын явился без товара. Спросил про деньги, а сын ответил:
— Прости, отец, я израсходовал твои деньги на знания.
Отец разозлился:
— Что за ерунда! Какой от них прок? Товара на знания не купишь!
Но на следующий день отдал юноше второй мешок золотых монет и вновь отправил его за товаром. Сын твёрдо решил никуда не сворачивать, но на этот раз попалась ему на пути школа музыки. А музыку юноша очень любил и всю жизнь мечтал научиться играть хотя бы на одном инструменте. У знаний в школе музыки была та же цена, а потому вернулся байский сын, как и в прошлый раз: через месяц, без денег и товара. Ещё пуще разозлился отец, но через неделю снова послал сына с напутствием: «Без товара домой не возвращайся!» Сын не хотел огорчать отца, однако по пути попалась ему школа игры в шахматы, и отцовы деньги юноша потратил на обучение в ней.
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Когда сын наконец явился, отец с проклятиями выгнал его из дома. И пошёл юноша куда глаза глядят. Как-то проходил он мимо дворца шаха и увидел столпившийся народ.
— Что тут происходит? — спросил он первого встречного.
— Шах устроил шахматный турнир, главный приз — его дочь. Желающих состязаться много, но победить никому не удаётся! — ответили ему.
Сын бая решил поучаствовать в состязании и дошёл до финала. В финале он должен был сразиться с самим шахом. Первый кон он правителю уступил, зато в следующих двух победил.
Шах не привык проигрывать, говорит:
— Давай ещё сыграем! Следующая ставка — полцарства!
И опять проиграл. Но всё не хотел сдаваться, поставил на кон вторую половину царства — и её проиграл. Собравшиеся громкими криками приветствовали нового властителя, а тот велел привести к нему отца. Увидев сына на троне, отец поначалу его не узнал. А сын, улыбнувшись, сказал:
— Напрасно, отец, ты ругал меня и выгнал из дома! Я всё сделал правильно!

Жадность бедняка
Тувинская сказка

Жили-были старик со старухой. Вот пошёл однажды старик в лес, дров запасти. Решил он целое дерево срубить. Топор у него был острый, разрешения спрашивать было не у кого. Выбрал дерево себе по силам, высокое, но не очень широкое. И только замахнулся топором, как из дупла вдруг вылетела маленькая птичка с золотыми пёрышками.
— Не руби, старик, дерево, — попросила птичка, — а я сделаю, что попросишь.
Старик от удивления чуть топор из рук не выронил, а потом одумался и говорит:
— Натаскай к моей юрте дров.
— Будут тебе дрова!
Вернулся старик к юрте, а вокруг дров навалено видимоневидимо, не на одну зиму хватит. Порадовался он, заткнул топор за пояс и снова отправился в лес. Подошёл к высокому дереву, размахнулся и ударил по нему топором. Выскочила из дупла птичка, спрашивает:
— Чего тебе ещё нужно, старик?
— Я хочу белую юрту.
— Будет тебе белая юрта, — ответила птичка.
Вернулся старик, а навстречу старуха выходит из большой белой юрты. Гордо ступает, улыбается.
На следующий день старик снова отправился в лес. Саданул топором по дереву, выскочила из гнезда птичка, спрашивает:
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— Тебе ещё чего-то нужно, старик?
— Хочу, чтобы у меня было стадо оленей!
— Будет тебе стадо, — ответила птичка.
Вернулся старик, а вокруг большой белой юрты пасётся стадо оленей. Стали старик со старухой считать своих оленей, весь день считали, сосчитать не могли.
Спрашивает старик у старухи:
— Чего бы нам ещё потребовать у птички?
— Не жадничай! — ответила ему старуха. — У нас теперь всего вдоволь, на жизнь хватит и ещё останется.
— Эх ты, старуха, от счастья своего отказываешься! Я вот хочу быть ханом, слугам приказывать, выволочку им устраивать. А чтобы ты была ханшей и жили мы в ханском дворце.
— Зачем тебе это? Мы и так хорошо живём, сами собой командуем, и никто нам не указ, — говорит жена.
Но старик её не послушал. Пошёл в лес, стукнул топором по дереву — но птичка из гнезда не выпорхнула. Ударил посильнее, но и на этот раз она не появилась. Изо всех сил ударил старик по дереву, так что с него все листья разом облетели. Но напрасно. Так и не дождался птички старик. Разозлился, пнул дерево ногой и ушёл.
Приходит — а на месте большой белой юрты стоит прежняя — маленькая, чёрная, и вся в дырах.
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Умный глупец
Туркменская сказка

В одном городе жил бедняк по имени Сазак. Все считали его глупцом, потому что он вечно твердил: «Если бы у меня были деньги, я бы знал, как ими распорядиться».
Услышал его слова один купец и предложил:
— Давай проверим, так ли это. Я дам тебе денег, езжай торговать. Что наторгуешь — всё твоё.
Дал купец Сазаку немного денег и отвёл в караван-сарай[50], где собирались купцы, ехавшие в другой город торговать.
Сазак на все деньги накупил старого тряпья, набил им тюки и нагрузил на двух верблюдов.
Купцы узнали, какой товар везёт Сазак, и стали смеяться:
— Да, сразу видно, скоро ты богатым сделаешься!
— После посмеёмся, когда станем прибыль считать, — отвечал Сазак.
Пустились они в путь и вскоре прибыли в большой город, стоявший на берегу широкой реки. Купцы остановились в караван-сарае, но Сазак с ними не пошёл, устроился на пустынном берегу. Вытряхнул из тюков тряпьё, сложил в кучу и поджёг, а, когда всё прогорело, пепел по берегу рассыпал.
Ночью подплыла к берегу стая рыб. Обычно, приплывая сюда, они играли с найденными на дне реки крупными жемчужинами, которые выкладывали изо рта на песок. На этот раз рыбы не смогли забрать обратно жемчужины, потому что те утонули в слое пепла.
Наутро Сазак смёл пепел в одну кучу и провеял. Собранного жемчуга получился целый мешок.
Тогда вышел он на дорогу, по которой ходили караваны [51], собрал верблюжий навоз, замесил на воде, приготовил кизяки[52] и в каждом спрятал по горсти жемчужин. Когда кизяки высохли, у него получилось два вьюка[53] навоза.
На следующий день его спутники, распродав на базаре товар, пришли к реке за Сазаком. Видят: тот сидит на вьюках, их дожидается.
Развеселились купцы:
— Ты не прогадал? Надо же, сменять старое тряпьё на навоз!
— Каждый поступает по уму! — спокойно ответил Сазак.
Рано утром караван добрался до родного города. Купцы выслали вперёд вестника, предупредить домочадцев об их возвращении. Тот сообщил эту радостную весть и рассказал, что Сазак выменял старое тряпьё на кизяки. Все принялись смеяться, кроме купца, что дал Сазаку денег. Тот решил, что и над ним теперь все смеяться будут, и не пошёл встречать Сазака.
Вступил караван в город, купцов встретили, поздравили с благополучным прибытием, только Сазака никто не встречал. Вечером купцы устроили пир по случаю удачной торговли. Сазак тоже пришёл и зачем-то притащил свои вьюки. Купец, давший ему денег, сидел мрачный, от стыда не решаясь глаз поднять. Ему казалось, что все на него пальцем указывают и смеются. Тем временем другие купцы, развалившись на коврах, по очереди хвастали удачной торговлей, а также тем, как ловко обманывали покупателей.
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Дошла очередь до Сазака, и купцы, смеясь, спросили:
— Ну, что же ты-то не хвастаешь? Помог тебе твой необычайный ум?
Сазак ответил:
— Чем я был богат, то у меня и осталось, а большего мне не нужно, — и вытряхнул из вьюков кизяки.
Купцы покатились со смеху, а тот, что дал ему денег, заорал:
— Пошёл вон отсюда, бездельник!
Но Сазак, не обращая внимания на шум, стал один за другим разбивать кизяки, и из них посыпались крупные жемчужины. Купцы смотрели на растущую на их глазах гору жемчуга, разинув рты, а тот, что дал Сазаку денег, принялся ползать по коврам, собирая раскатившиеся жемчужины.
Когда жемчуга была уже целая груда, Сазак сказал приумолкшим купцам:
— Торговать я не буду и обманывать никого не хочу! — А затем обратился к тому, кто дал ему денег: — Забирай всё, мне этот жемчуг не нужен! Мне довольно того, что имею!
Сказав так, Сазак ушёл, и никто ему вслед не смеялся. С тех пор Сазака глупцом не называли, ни в лицо, ни за глаза.
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Сердце храбреца
Удэгейская сказка

Как-то два брата охотились на оленя. Когда жив был отец, он строго-настрого наказывал им всегда смотреть в одну сторону, но младший брат не умел с собой совладать. Так и вертел головой: то в одну сторону посмотрит, то в другую. Вдруг услышал он шум, повернулся — видит, на старшего брата вот-вот тигр набросится. Тот не успел ни копьё выставить, ни нож вынуть. Младший брат мог пронзить хищника копьём, но его сердце вдруг сделалось заячьим: он испугался. Упал на землю, стал умолять тигра не трогать его и брата.
Долго он так лежал, наконец поднял голову, смотрит — тигра уже и след простыл, а вместе с ним исчез и старший брат. Стал он брата звать. Долго кричал, но никто не отозвался. Вернулся юноша к матери, пал перед ней на колени и всё рассказал. Заплакала мать, поцеловала сына и говорит:
— Отец учил вас всегда вместе вперёд смотреть. Но ты его не послушал, брата потерял и обрёл заячье сердце. Теперь ступай, ищи сердце мужчины. Найдёшь — и брата сможешь отыскать, ведь пропал он из-за того, что ты струсил.
Юноша не стал откладывать, взял нож и копьё и пошёл, сам не зная куда. Всех, кого ни встретит, спрашивал он, где искать брата. Спросил ужа, но тот не ответил. Попалась ему мышка, ей тоже нечего было ему сказать. Потом были белка, рыба, жаба — и всё без результата. Наконец спросил он о брате журавля, и тот посоветовал к орлу обратиться.
— Он выше всех летает, может, чего и видел, — говорит.
Обратился юноша к орлу, и тот сказал:
— Твой брат теперь далеко. Ты сможешь его найти, если пять страхов одолеешь. У тебя сердце зайца, а должно быть сердце храбреца.
Опечалился юноша. Не знал он, что делать, куда идти. Орлу стало его жаль, он взмыл в небо, обронил перо и крикнул:
— Ступай туда, куда моё перо полетит!
Поспешил юноша за пером, много ручьёв перепрыгнул, много рек одолел, вышел на болото. Перо над болотом летит, а он, за пером поспешая, крупный хворост в болото бросает, чтобы по нему ступать, в трясину не провалиться. Страшно ему, ходуном ходит под ним болото. Вдруг, ближе к середине, увидел он горбуна, одноногого и однорукого. Ещё пуще испугался юноша: сердце бешено забилось, руки-ноги затряслись. Узнал он того человека, хоть никогда его раньше не видел. Это был Боко, что живёт на болоте и людям вредит: водит по трясине, пока та не засосёт.
Боко его спрашивает:
— Куда направляешься?
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— Да вот тебя ищу, — нашёлся юноша.
— Зачем?
— Слышал я, что ты и с одной ногой сильнее нас, двуногих… Но не могу поверить, вот пришёл посмотреть. Давай испы таем, кто выше прыгнет.
— Прыгай первым, — говорит Боко.
Юноша подпрыгнул — выше дерева взлетел. А когда вниз летел — исхитрился на ветки хвороста приземлиться. И всё равно по пояс в болото ушёл.
— Разве так прыгают! — засмеялся Боко. — Смотри, как надо!
Присел он, разогнулся — да как подпрыгнет! До облаков долетел, перевернулся и обратно полетел. А юноша поскорее ветки стал перекладывать, чтобы из болота выбраться…
Падая, Боко с головой в трясину ушёл, и пока наверх карабкался, юноша на твёрдую землю ступил — Боко уже ничем не мог ему навредить.
Поспешая за пером, много ручьёв перепрыгнул юноша, много сопок и озёр одолел, так что до крови ноги стёр о камни. Наконец вышел он в каменное ущелье.
И снова страшно ему стало: в том ущелье все камни были живые. Поворачивались, вслед ему глядели, друг с другом на языке камней говорили.
Вдруг увидел он среди камней человека с приплюснутой головой и кривыми ногами. Ростом был тот человек таков, что приходилось голову вверх задирать, чтобы видеть его лицо. Никогда его прежде не видел юноша, но сразу понял, что перед ним Какзаму — горный человек, злобный и мстительный. От страха у него сердце как бешеное забилось, руки-ноги затряслись, волосы дыбом встали. Но он подумал про себя: «Разве это страх? Страх ещё впереди!» А сам виду не подал, поклонился и говорит:
— Эй, сосед, ты, говорят, великую силу имеешь!
— Так и есть, — ответил Какзаму. — Видишь вокруг камни? Это были люди, а я их в камни обратил, чтобы мои утёсы и всё, что под ними, сторожили. Я и тебя сейчас в камень обращу!
Подошёл он к юноше, тронул за руку, и рука у него стала каменная. Шевельнуть рукой не может, поднять её не может. Она ещё и почернела. Чуть не умер юноша от страха, но собрался с духом и сказал:
— Нашёл чем удивить! Это ещё мой дед умел делать. Только что тут мудрёного, живое мясо в камень обратить. А вот из камня живое мясо сделать ты можешь? Дед мой умел, только он давно помер, теперь уже никто этого не умеет.
— Я всё могу! — заявил Какзаму и прикоснулся к руке юноши.
Обрела рука свой обычный цвет, стала шевелиться.
— Это ещё не всё! — крикнул юноша. — Наклонись-ка ко мне, я тебе на ухо кое-что скажу!
Нагнулся к нему горный человек, а юноша вытащил из-за пояса кисет с табаком и сыпанул ему в нос. Тот принялся чихать. Чихал-чихал, и вся его сила через нос вышла. А юноша беспрепятственно дальше пошёл. Дошёл до реки. Перо через реку перелетело. Юноша нашёл на берегу лодку, спустил на воду, сам в лодку запрыгнул. Вспенилась река, забурлила, зашумела, закипела, как вода в котле… Пар от воды поднялся. Лодка сжалась, покоробилась — и утонула. Рыбы в речке сварились, плавают кверху брюхом, белыми глазами на него смотрят. Страшно ему стало, аж дух перехватило. Но он сказал себе: «Это ещё не страх. Самый страх впереди!» Рывками доплыл до берега, весь ошпаренный — широкая была река. Скрипя зубами от боли, полежал на траве, отдышался, сказал себе: «Ничего, заживёт». Смотрит — орлиное перо в воздухе зависло, его дожидается. Вскочил — перо дальше полетело. Ручьи перепрыгивал, сквозь чащу леса продирался. Ноги уже до костей стёр.
Шёл он, шёл, видит каменную стену, высокую — до облаков, широкую — во всю землю. Ударилось орлиное перо о стену и в пыль разлетелось, будто и не было его никогда.
Тут ему так страшно стало, что и описать невозможно. Такую стену ни силой, ни хитростью не возьмёшь! Заплакал юноша. Ноги он до костей стёр. Кожа на нём пузырями пошла от кипятка. Одежду в клочья сносил, живот от голода к спине прилип. Столько страху навидался, а до брата так и не дошёл! Вынул он нож и сказал:
— Назад ни за что не пойду — назад мне пути нет.
Хотел было приставить к сердцу нож, но вдруг заметил дверь в глухой стене. Какой же страх его за ней поджидает? Пересилил себя юноша, подумал: «Разве я могу поддаться страху? Ведь я мужчина».
И вдруг почувствовал, что в груди у него забилось сердце мужчины. Взял он копьё, ударил в дверь, она и распахнулась. Шагнул в дверной проём — а ему навстречу тигр…
И тут увидел себя юноша на том самом месте, где брата потерял.
Вокруг птицы щебечут, а прямо перед ним старший брат стоит, держит за руку красивую девушку. Ресницы у девушки густые и длинные, а глаза сияют как солнце. На девушке жёлтый свадебный халат в чёрную полоску, похожий на тигровую шкуру.
Говорит ему старший брат:
— Спасибо, брат! Натерпелся же ты страху ради меня!
А девушка улыбается, говорит:
— Я тигриного рода. Полюбился мне твой брат, вот я и унесла его к себе. Только вижу — ты без него жить не можешь.
Отпросилась я у Тигриного царя к людям, буду я женой твоему брату, а тебе сестрой.
Когда добрались они до дома, мать вышла навстречу, вынесла младшему сыну копьё отца:
— Возьми копьё, сынок, ты заслужил. Отец твой получил его от деда… Теперь и ты достоин его носить, ведь у тебя сердце мужчины, настоящего храбреца.
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Иван-царевич и железный волк
Украинская сказка

Жил-был царь, и был у царя сын Иван, который любил охотиться. Как-то заехал Иван в дремучий лес, видит — из кустов тетерев взлетел. Собрался было выстрелить, вдруг слышит, сзади что-то лязгает и поскрипывает. Оглянулся — бежит прямо на него Железный волк.
— Вот удача! — говорит Железный волк. — Царевича-то я ещё ни разу не пробовал, уж полакомлюсь царским мясом!
— Не ешь ты меня, — молвит царевич, — лучше возьми что пожелаешь.
— Нет уж, — говорит волк, — знаем мы эти ваши штучки. А сам охотников соберёшь, флажков в лесу понавешаете… Ты не бойся, я не сейчас тебя съем, а когда жениться будешь.
Долго Иван-царевич не женился. Царю-отцу это надоело. Как-то стал он сына попрекать:
— Что ты всё холостой ходишь? От людей неудобно! Пора тебе семьёй обзавестись, наследников на свет произвести!
— Ну уж нет! — отвечает царевич. — Волк сказал, что съест меня, когда жениться буду.
— Да что ты, сынок! — удивился царь. — Войска у меня достаточно, стоит ли какого-то волка бояться!
В тот же день отправились царь с царевичем в соседнее царство, царевну сватать. Молодые в невестином царстве повенчались, а потом вместе приехали домой к царевичу свадьбу справлять. Царь велел войску во все глаза глядеть, дворец сторожить. Усадили молодых за стол, стали все горилку пить, молодым счастья желать. Выпили по чарке, выпили по другой, собрались уже в пляс пуститься, вдруг слышат крики:
— Волк! Волк!
Пока все кричали да в панике бегали, Железный волк уже возле дворца оказался. Солдаты в него стреляют, залпом и поодиночке, но пули его не берут: что железу от пуль сделается? Волк так и мчал напролом и был уже у окошка, когда Иван-царевич оттуда выпрыгнул, вскочил на коня и быстрее птицы прочь полетел. Волку другой добычи не нужно было, но, пока он затормозил, пока за царевичем повернул, время прошло, царевич был уже далеко. Мчит царевич по степи, вдруг видит хату на курьей ножке. А конь у него уже в пене, ему передышка нужна. Спешился царевич, в хату вошёл, а там ведьма с тремя дочерьми сидит, чай пьёт.
Ведьма его и спрашивает:
— Ты, царевич, по доброй воле сюда явился?
— Нет, поневоле, — отвечает царевич. — За мной Железный волк гонится, съесть меня собирается.
— Женишься на моей старшей дочке — я сама того волка съем, — говорит ведьма.
Делать нечего, царевич пообещал ведьме жениться на её старшей дочке и на крыльцо вышел, подышать. Тут волк прямо в окно хаты влетел. Ведьма ему обрадовалась, поесть предложила. Уселся волк за стол и говорит:
— Фу, русским духом смердит!
Ведьма спрашивает:
— Ты правда хотел царевича съесть?
— Убежал он от меня, — отвечает волк.
— Не ешь ты его, муженёк, будет он нам с тобой зятем!
Не ведал царевич, что ведьма была женой Железного волка.
— Что ж, пускай, — говорит волк, — всё равно ни один бес к ней в женихи не идёт.
Кликнула ведьма царевича. Тот вошёл, волк ему и говорит:
— Коль удалось от меня убежать, есть я тебя не стану, тем более что ты согласен жениться на моей дочке.
Стал царевич жить с его дочкой, молодой ведьмой. Не люба она ему была, не лежала к ней душа. Заметила это ведьма и стала с Железным волком советоваться, как его извести. Велели они дочке прикинуться больной и послали царевича в лес за живящей водой. Где эту воду взять, царевичу было неведомо.
Обнял царевич своего коня, плачет:
— Вот теперь я точно пропал!
А конь ему говорит:
— Не беда, сыщем мы с тобой ту воду!
Отправились они на поиски. Едут они, едут, глядь — прямо на дороге лежат воронята. Хотел было царевич их подобрать, а мать-ворона ему кричит:
— Кар-кар! Что хочешь для тебя сделаю, только моих воронят не трогай!
Царевич ей и говорит:
— Не трону я воронят, только достань мне живящей воды.
— Мне ли не достать, я её стерегу!
Велела ворона маленькой птичке тихонько достать из колодца воду:
— Я начну кричать, переполох устрою, а ты не вверх, в сторону лети, и побыстрее!
Птичка-невеличка набрала воды и улетела. А когда она была уже далеко, ворона как завопит на весь лес:
— Кар! Кар! Кар!
Змеям, которые вместе с вороной воду стерегли, послышалось, будто ворона кричит: «Крал! Крал! Крал!» Дохнули они огнём, всё вокруг осветили-опалили, только никакого вора не обнаружили. Говорят вороне:
— Врёшь ты, никто воды не крал!
А вороне того и надо.
Птичка-невеличка уже успела до Ивана-царевича долететь. Взял он у неё склянку с водой и тронулся в обратный путь. Только с пути немного сбился, а тут как раз хата стоит. Дай, думает, зайду, дорогу к ведьминой хате спрошу. Вошёл царевич в хату, поздоровался, а в хате дед над бабкой Псалтырь читает, хоронить собирается. Царевич, недолго думая, покропил бабку живящей водой, она и ожила! Дед от радости прослезился. Расспросил царевича, что да как, и дал ему платок:
— Как приедешь домой, накинь волку на шею, железо с него спадёт, станет он змеем с двенадцатью головами. Ты руби сначала с правого боку шесть голов, а потом — с левого. Если так сделаешь, двумя ударами одолеешь.
Поблагодарил царевич, собрался уходить, а дед ему ещё и рушник протягивает:
— Погодь! Как с Железным волком разберёшься, от ведьминой хаты отъедешь, ты тихонько воротись, рушником махни — превратишься в котика. Шмыгни в хату, послушай, не затевают ли чего, чтобы тебя извести. А во двор выбежишь, махнёшь рушником — сделаешься опять человеком.
Приехал царевич, привёз воду. Волк было лапу за водой протянул, а царевич возьми и накинь ему на шею платок. Спало с волка железо, превратился он в змея о двенадцати головах. Царевич рубанул его саблей с правого боку — шесть голов отлетело. С левого боку ударил — остальные шесть голов отрубил. Головы змея он сжёг, а прах по ветру развеял, чтобы никто уже не смог волка-змея оживить. Управился, помолился Богу, оседлал коня и отправился было домой. Когда ехал уже по степи, вспомнил царевич наставления деда. Не хотелось ему возвращаться, но всё-таки поворотил он назад. Коня к дубу привязал, а сам тихонько к хате подобрался, махнул рушником, обернулся котиком, вбежал в сени, под дверью мяучит, да так жалобно, что его тут же в хату впустили.
Смотрит царевич-котик, а ведьма с дочками сидят за столом на лавках, советуются, как царевича извести. Старшая ведьмина дочка, его бывшая жена, говорит:
— Я в степи криницей[54] обернусь, он воды напьётся и сдохнет.
Средняя говорит:
— А я сделаюсь яблоней с золотыми яблочками, он кусочек от яблочка откусит и тут же помрёт.
— А я сделаюсь хатой, а в той хате на столе будет обильное угощение. Он войдёт, наестся-напьётся и лопнет.
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А котик сел у двери, мяучит, мол, выпустите меня поскорей. Выпустили его из хаты, выбежал он на двор, достал из-за поленницы рушник, махнул им и вновь принял человеческий облик. Сел Иван-царевич на коня и поехал. Долго ехал, жажда его замучила. Увидел криницу, слез с коня, а конь ему молвит:
— Не пей, а то умрёшь.
Спохватился царевич, ударил саблей крест-накрест по кринице, а из неё кровь брызнула. Повстречалась ему и яблоня с золотыми яблочками. Ударил он саблей крест-накрест, с неё кровь так и закапала. Едет дальше, видит — хата, а в той хате стол накрыт, и на нём богатое угощение. Ударил он саблей крест-накрест по стенам, а с них кровь так и зажурчала. Теперь-то Иван-царевич мог уже спокойно домой возвращаться.
Приехал он, вошёл, а ему все так обрадовались! Села с ним рядышком жена, напротив — отец с матерью, стал он им свою историю рассказывать, а они смотрят на него — не наглядятся, слушают — не наслушаются. С той поры в том царстве всё тихо да спокойно стало, железные волки там больше не водятся, да и обычные не беспокоят.
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Злая жена и чудище
Чеченская сказка

В давние времена жили в ауле муж и жена. Муж был человек добрый и трудолюбивый, всеми уважаемый, а от его жены все шарахались. Более злой и сварливой женщины даже представить себе невозможно. Со всеми она собачилась, никому слова сказать не давала, из-за неё все соседи в округе переругались. Мужу-то от неё больше всех доставалось. Что бы он ни сделал, что бы ни сказал, всё сопровождалось её бранью и проклятиями. Мучился он с ней страшно, и конца-краю его мучениям не видно было.
Как-то ушёл он в лес за хворостом. Долго по лесу бродил, собрал большую охапку, решил было домой возвращаться, но так ему туда не хотелось, что уселся он под деревом и призадумался. Не знал добрый человек, как ему дальше жить. И убежать от такой женщины не получится, из-под земли достанет. И из дому её не выгонишь — не уйдёт она никуда. На ругань её руганью отвечать — себя потеряешь. Как же быть?
Смотрит, перед ним яма, да такая глубокая, что дна не видать. Стал он мечтать о том, чтобы жена в эту яму провалилась, ибо там только ей и место. И так размечтался, что придумал, как свою мучительницу туда загнать. «Я ненадолго, — решил несчастный муж, — только хоть чуточку от неё отдохну!»
Домой хворост принёс, говорит:
— Я такую глубокую яму нашёл — дна не видно!
Жена тут же за своё:
— Всё ты врёшь, как всегда!
— А в яме столько золота! — продолжает муж, не отвечая на её слова. — Завтра пойду с мешками и верёвками. Буду золото доставать.
— Куда тебе! — прогневалась жена. — Такому, как ты, ослу ничего нельзя доверить! Я сама завтра пойду, сама золото достану!
Поутру разбудила она мужа и велела поскорее вести её к яме с золотом. Муж шёл впереди, а она за ним следом, костеря его почём зря:
— Что ты тащишься?! Шевелись поскорее, никчёмный ты человек! Тебя бы в эту яму вместо золота засунуть!
Наконец дошли. Возле ямы муж верёвки взял, сделал вид, будто хочет себя обвязать, чтобы в яму спуститься.
— Ты тут посиди, — говорит, — только верёвку держи покрепче. Когда пора будет меня вытащить, я за верёвку дёрну.
Но жена, по своему обыкновению, спорить принялась:
— Делать мне нечего, не стану я тут дожидаться! Сама в яму спущусь, сама мешки золотом наполню!
Муж как раз этого и хотел. Быстренько обмотал жену верёвкой, спустил в яму и конец верёвки туда же бросил:
— В яме с чертями этой женщине самое место!
Пошёл он домой. Идёт — песенку напевает. Больше не будет жена его изводить, орать на него да в бока кулаками тыкать. В мире и спокойствии прожил он день, другой, неделю, только на душе кошки скребли. Решил пойти к яме, узнать, жива ли жена. Зла он ей не желал, но и домой возвращать не хотел.
Пришёл к яме, слышит, снизу доносятся ругань, проклятия и стоны. Склонился над ямой, прислушался и понял: ругается его жена, а стонет ещё кто-то.
Ещё ниже наклонился, крикнул:
— Эй, кто там ещё?
А оттуда два голоса.
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— Заткнись, осёл, не твоё дело! — кричит жена.
— Вытащи меня, добрый человек! Я чудище. Поедом меня заела злая женщина. Я пропадаю!
— Если помогу, — ответил добрый человек, — можешь поклясться, что ты меня не обидишь?
— Разве могу я обидеть своего спасителя?! Да я любую твою просьбу исполню! Тащи скорей, не раздумывай!
Спустил человек верёвку, чудище за неё ухватилось, вопит:
— Тащи!
Тяжело было верёвку тянуть, к тому же зловредная жена схватила чудище за хвост и чуть было вместе с ним из ямы не выбралась, но оно хвостом махнуло, и женщина не удержалась, разжала руки.
Вылезло чудище из ямы, упало без сил на траву.
— Было я и больше, и сильнее, — говорит, — да эта женщина совсем меня извела, одни кости остались!
— Как это ты всего за неделю так обессилело? Я вон сколько лет терпел!
Отдышалось чудище и говорит:
— Помни, добрый человек, я целых три твои просьбы выполню! Всё тебе дам, чего попросишь. Золота дам, если захочешь, а захочешь стать царём — станешь царём. Но коли вздумаешь о чём-то просить в четвёртый раз, съем тебя и не поперхнусь!
Не успел его спаситель что-то ответить, как чудища и след простыл.
Вскоре прослышал добрый человек, что дорогу в один аул перегородило страшное чудище. Житья людям не даёт и каждый день кого-то пожирает.
Подозрительным ему показалось такое совпадение. Решил он проверить, не то ли это чудище, что он из ямы вытащил. И если это так, попросить оставить людей в покое. «Это будет моё первое желание», — подумал добрый человек.
Сел он на коня и поехал. И ещё издали увидел, что на дороге в аул возлежит то самое чудище, которое он от своей жены спас.
Подъехал ближе и говорит:
— Здорово, чудище! Помнишь, как я тебя из ямы вытащил? И как ты обещало три мои просьбы исполнить?
— Я на память не жалуюсь! — отвечает чудище.
— Тогда исполни мою первую просьбу: уйди подальше от этого аула, оставь людей в покое!
— Отчего же не исполнить, — отвечает чудище, — прямо сейчас и сделаю! — и тут же словно в воздухе растворилось.
Сбежались жители аула, стали благодарить своего спасителя.
— Жизни нам от него не было, — говорят. — Проси чего хочешь — для тебя ничего не пожалеем!
— А мне ничего не надо, — отвечает он, — всё у меня есть.
Весть о том, что добрый человек имеет власть над страшным чудищем, разнеслась по окрестным аулам. Целыми днями все только о том и судачили. А вскоре явились к доброму чело веку люди из одного дальнего аула.
— Помоги, добрый человек, в наших местах объявилось страшное чудище. Легло у реки, дорогу к ней закрыло, никого к воде не подпускает. Худо нам без воды, ой как худо!
Добрый человек сразу смекнул, что это то чудище, которое он из ямы спас.
Сел на коня и помчался к той реке. Подъезжает, видит — лежит оно прямо в русле реки, как запруда, и позёвывает.
— Здорово, чудище! — говорит добрый человек. — Помнишь, что обещал для меня три добрых дела сделать? — спрашивает.
— Теперь-то чего тебе надо? — потянувшись, спрашивает чудище.
— Реку людям освободи!
— Ладно, чего уж тут! — ответило чудище и словно в воздухе растворилось.
Освободилась от запруды река, потекла по своему привычному руслу. Прибежали люди, радуются, плещутся в реке. Прибежали на водопой лошади и коровы, а за ними овцы подтянулись, все толпятся вдоль берега, пьют воду, никак не напьются.
Стали жители аула благодарить доброго человека, богатые подарки предлагать, но он ответил:
— У меня всё есть, подарков мне не надобно! — сел на коня и был таков.
Совсем немного времени прошло, вновь к нему люди обратились. Жаловались они на чудище, которое у них посевы повытаптывало.
Вновь послушалось чудище доброго человека, только, перед тем как исчезнуть, злобно прошипело:
— Как и обещало, я три просьбы исполнило. Больше не вздумай меня просить — растерзаю и проглочу!
Только вскоре пришли к доброму человеку люди с жалобой на чудище, которое вновь взялось за старое. Снова житья от него не было жителям аула.
— Я бы рад вам помочь, — ответил добрый человек, — только больше оно меня не послушает, да и мне тогда несдобровать!
Но жители аула не уходят, стоят над душой, просят-умоляют:
— Ради деток наших помоги от чудища избавиться!
«Что ж, — подумал добрый человек, — двум смертям не бывать, а одной не миновать. Может, как-то выкручусь, а коли нет — ради детей и жизнь отдать не жалко».
Сел он на коня и помчался на выручку жителям аула. Видит: чудище на дороге лежит, дремлет-посапывает. Но не успел к нему ближе подойти, как оно глаза, налитые кровью, открыло, зашипело и стало хвостом по земле бить, да так сильно, что земля под ногами у человека задрожала.
— Сказано тебе было больше не являться! — злобится чудище. — Уж теперь-то я на тебе отыграюсь!
Но человек и виду не показал, что испугался.
— И тебе ума не хватит спросить, чего это я жизнью рискую? По какой надобности явился? Может, я предупредить тебя хотел. Ведь беда тебе грозит! — махнул он рукой и сделал вид, будто уходить собирается.
— Какая-такая беда? — насторожилось чудище.
— Зловредную женщину в яме помнишь? Она ещё тебя чуть со свету не сжила.
— Как же, помню!
— Так она из ямы выбралась, тебя ищет, кричит: «Мне бы только до него добраться, я ему хвост оторву!» Сказывают, она уж неподалёку, вот-вот сюда нагрянет.
Не на шутку испугалось чудище:
— Ох, беда! Ой, горе мне! Спрятаться бы поскорее! — И только так сказало, как сначала всё съёжилось, а потом и вовсе пропало.
С того дня никто его больше и не видел.
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Ловкий охотник
Чукотская сказка

Давным-давно жила на Чукотке злая колдунья Катгыргын. Много зла она делала людям, часто они из-за неё мёрзли и без еды оставались. Все считали её всемогущей, и служили ей заяц, медведь, олень, волк, песец, полярная ива и даже мох ягель. А каждый из прислужников мог превращать своих врагов в безобидное для себя существо, правда, лишь однажды, если его жизнь оказывалась под угрозой.
Охотник Тынэн был большой счастливчик: никогда со злой колдуньей не встречался и лиха от неё не знал. Вот только с женой ему не повезло — ленивая она была и мужа ни в грош не ставила.
Как-то возвратился он домой с охоты, а жена, как обычно, даже бровью не повела.
— Опять ты меня не встречаешь?! — возмутился Тынэн. — Опять целыми днями спишь? Хоть бы кухлянку[55] мою починила, дырявая она!
— Сам и чини, коли надо, — отвечала та. — А меня что-то в сон клонит!
— Как же так?! — рассердился Тынэн. — Я устал, продрог, есть хочу, а от тебя ни заботы не дождёшься, ни доброго слова не услышишь!
Лопнуло его терпение, решил Тынэн уйти от жены. Всё равно ни сладу, ни ладу у них не было. Взял он ружьё и вышел из юрты в лютую стужу.
Шёл он долго, под конец еле ноги передвигал. Так добрёл до ущелья. Видит — впереди пещера. Хотел было в ней на ночлег устроиться, но тут из пещеры старуха вышла. Худая, страшная, с крючковатым носом и длинными зубами, которые во рту не помещались. Испугался Тынэн, понял он, что перед ним та самая Катгыргын. А она ему и говорит:
— Наконец-то явился! Мне прислуживают птицы, звери и даже растения, а вот человека ещё не было. Отныне будешь мне служить! Будешь делать, что велю!
Тынэн возмутился и даже вскинул было ружьё, но оно у него тут же в палку превратилось. А старуха вокруг себя повернулась — и поднялась пурга, темно стало, ни зги не видать. Тынэн сначала в снег зарылся, хотел переждать, покуда пурга не утихнет, но не тут-то было. Всё сильнее ветер завывал, всё обильнее снег с неба сыпал. Тогда поднялся Тынэн и наперекор ветру пошёл искать дорогу к стойбищу[56]. Долго брёл, с трудом ноги переставлял, из сил выбился, но к стойбищу так и не вышел. Тогда зарылся он в снег, свернулся клубочком и уснул. А когда проснулся — видит: он снова перед пещерой, и перед ним стоит страшная старуха с зубами, похожими на моржовые бивни.
— Ну что, надумал? Или тебе ещё какую науку преподать? — спрашивает старуха.
Тынэн понял, что от всесильной старухи ему не отвертеться. «Ладно, — думает, — пока соглашусь, а там посмотрим!» А сам говорит:
— Ты накорми сначала, потом уже спрашивай!
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Обернулась — откуда ни возьмись появились нарты[57], а на них кушанья, каких он давно не видывал: и тюленья печёнка, и оленина, и копальха[58]. До отвала наелся Тынэн, подумал: «Что ж, хоть в этом повезло!»
— Теперь я спать ложусь, — сказала старуха, — а ты мой покой стереги, никого ко мне не пускай. А пустишь — в ледышку превращу!
С этими словами она удалилась, а Тынэн остался мёрзнуть возле пещеры. Топчется он на месте, чтобы согреться, видит — ко входу в пещеру белый медведь направляется.
— Эй, чего тебе? — окликает его Тынэн.
— Тебе какое дело, мне к Катгыргын нужно! — отвечает медведь.
— Утром приходи, сейчас не пущу! — говорит охотник.
— Как это не пустишь?! Да я её главный помощник!
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— Говорю тебе, ступай отсюда!
Разозлился медведь, зарычал, оскалился, хотел было на охотника наброситься, но тот за ружьё схватился. Медведь как рявкнет:
— Чтоб ты зайцем стал!
И Тынэн превратился в зайца. Припустил он от медведя — только пятки засверкали. Снова ему есть захотелось, но кругом глубокий снег лежал, ни сухой травинки, ни замёрзших ягод не достать. Горько ему стало, что такое с ним приключилось, слёзы так и брызнули из глаз. Брызнули, покатились по щекам, в снег упали. И там, куда они падали, снег таял, а из-под снега показался ягель. Обрадовался заяц, хотел было угоститься, но ягель не захотел быть съеденным. Тихо-тихо, но так, что заяц его услышал, ягель прошептал:
— Чтоб ты в тюленя превратился!
И Тынэн стал тюленем. Повёл носом, определил, в какой стороне море, и пополз. Долго полз, наконец до кромки берега добрался, а потом и в воду бултыхнулся. Плывёт Тынэн и сам себе удивляется. Впереди рыбку заметил, обрадовался: «Теперь-то я поем!» А рыбка словно услышала его мысли, пробулькала в ответ:
— Чтоб ты волком стал!
Волку в море делать нечего, чуть не утонул Тынэн. Барахтается, лапами бестолково по воде колотит. Но добрался кое-как до берега. Едва из воды вышел — шкура на нём сосульками покрылась. Зуб на зуб у волка-Тынэна не попадает. Видит: прямо на него песец бежит. «Ну, — думает, — вот и обед!» А песец как крикнет:
— Чтоб ты в оленя превратился!
И стал Тынэн оленем. Но только по-прежнему трясётся от холода и по-прежнему голод его донимает. Чтобы согреться, помчался он быстрее ветра, сам не зная куда. Бежал-бежал, и на пути ему полярная ива попалась. Хоть и не очень он любил веточки ивы, да выбора-то у него не было. Только губами к иве потянулся, как она тихонько прошелестела:
— Чтоб ты человеком стал!
И Тынэн вновь принял человеческий облик. И торбаса[59] на нём прежние, и даже дырявая кухлянка. Пришёл домой, жене рассказывает, что с ним приключилось, сам себе удивляется.
— Никогда бы не подумал, что такое бывает! — говорит.
— А и не к чему тебе думать, я сама за тебя подумаю! — отвечает жена. — Ведь я и есть Катгыргын, а ты у меня в услужении!
Тынэну не по себе стало, но он не захотел и виду показать, что испугался.
— Не может быть! — говорит. — Катгыргын даже мухой может сделаться, ты разве такое умеешь?
— Я и в комарика могу превратиться! — отвечает Катгыргын.
И тут же возле его уха комарик запищал. Зудит, хочет у Тынэна крови напиться. Тынэн руку подставил, дождался, когда комарик на неё сядет, и быстренько прихлопнул. Только мокрое место от него осталось.
С тех пор много времени прошло. Тынэн женился на доброй, весёлой женщине, детишки у них народились, и Тынэн на ночь им эту историю вместо сказки рассказывает.
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Золотой чум
Эвенкийская сказка

У трёх сестёр-красавиц отца-матери не было, а был брат Алтанай. Жили они все четверо в бедном чуме[60], но дружно и весело. Брат души не чаял в сёстрах, был им защитой и опорой. Пришла пора, стали свататься к ним женихи. Алтанай абы за кого замуж сестёр отдавать не хотел и ни одного из них не счёл достойным.
Однажды к чуму Алтаная прилетел трёхглавый змей. От его чёрных крыльев ветер поднялся, так что деревья заскрипели. Уселся змей перед чумом, кричит:
— Эй, хозяин!
Алтанай вышел.
— Чего тебе, змей, надобно?
— Хочу я жениться на твоей старшей сестре!
— Ты лучше лети восвояси, не видать тебе моей сестры!
— Не знаешь ты, с кем дело имеешь! Это тебе её не видать! — сказал змей и улетел.
Понял Алтанай, что змей решил его сестру похитить. Шесть ночей не спал, охранял сестру, а на седьмую ночь не выдержал, прикорнул. И всего-то проспал полчаса — а старшей сестры уже и след простыл. Сёстры в слёзы, а брат их утешает, говорит:
— Не плачьте, отыщу я змея, верну сестру!
Но на следующий день объявился двуглавый змей. Уселся перед чумом, зовёт Алтаная:
— Эй, хозяин!
Алтанай вышел:
— Чего тебе, змей, надобно?
— Хочу я жениться на твоей средней сестре!
— Ты лучше лети восвояси, не видать тебе моей сестры!
— Это тебе её не видать! — сказал змей и улетел.
Алтанай не спал четыре ночи, сестру караулил, а на пятую не удержался, прикорнул. Всего пятнадцать минут проспал Алтанай — а средней сестры уже и след простыл. Младшая сестра в слёзы, а брат её утешает:
— Не плачь, отыщу я змеев, верну сестёр домой!
Но только на следующий день одноглавый змей пожаловал. Уселся перед чумом, зовёт Алтаная. Тот вышел, а змей говорит:
— Хочу я на твоей младшей сестре жениться, а если ты согласия не дашь, я её украду! — сказал так и скрылся за болотом.
Две ночи не спал Алтанай, но на третью прикорнул на пять минут. А едва глаза открыл — обнаружил, что чум его пустой, младшей сестры и след простыл.
Пригорюнился Алтанай. Не знал он, где сестёр искать, как их выручить.
Вдруг слышит голос:
— Не печалься, мы расскажем тебе, что делать!
Смотрит Алтанай: летят к нему два орла. Подлетели ближе, сели на дерево, под которым он сидел, и заговорили. Один сказал:
— Далеко-далеко, у самого моря есть гора, такая высокая, что редко кто может взобраться на вершину. Там, в золотом чуме, живёт главный змей, Шестиглавый. Много смельчаков охотились за ним, но всех он одолел, ни одного в живых не оставил. Все несчастья, твои и наши, от него и его братьев происходят. Неподалёку от золотого чума есть ещё один, берестяной. Его охраняют тысячи змеев, а живёт в нём самая красивая девушка на свете — Олангмук. Кто сумеет в её чум проникнуть, узнает от неё, как извести Шестиглавого, а с ним и остальных змеев. Поторопись, если хочешь вернуть сестёр!
— Возьми с собой горсть родной земли, — сказал второй орёл. — Как придётся тебе туго — сыпь её змеям в глаза. Ну а если совсем плохо будет, мы на выручку прилетим.
На этих словах орлы поднялись в небо и улетели.
Алтанай медлить не стал и в тот же день отправился искать змеиную гору. Шёл он день, месяц, год. И на второй год увидел горную гряду. А на самой высокой горе сверкал на солнце золотой чум.
Дошёл Алтанай до горы и, не останавливаясь, стал на неё взбираться по едва видимой тропинке. И вышел к дому каменному. Решил в тот дом зайти, отдохнуть и хозяев расспросить, как быстрее в гору подняться. Вошёл — а там его старшая сестра со скребком в руках оленью шкуру выделывает. Увидела она брата, горько заплакала:
— Как ты меня нашёл, милый брат? Ты заберёшь меня отсюда?
— Конечно, сестра! — отвечает Алтанай. — Только скажи, как до золотого чума добраться.
— Нет, милый брат! Никому до того чума не дойти!
— А я дойду! — отвечает Алтанай.
Видит сестра, что он от своего не отступится, и говорит:
— По тропинке можно идти только ночью, когда змеи спят. Доберёшься до деревянного дома, там спросишь, как дальше быть, гора-то всё круче делается.
Смазала она ему руки целебной мазью, и пошёл Алтанай по тропинке, которую сестра указала. Крутой очень был подъём, а по сторонам колючки. Как поскользнётся Алтанай — руками за колючки хватается. Руки все колючками исколол, одежду в клочья изорвал. Наконец дошёл до деревянного дома. Вошёл — а в доме средняя сестра сидит, унты[61] шьёт. Увидела она брата, заплакала:
— Как ты меня нашёл, милый брат? Ты заберёшь меня отсюда?
— Конечно, сестра! — отвечает Алтанай. — Расскажи только, как до золотого чума добраться.
— Нет, брат! Никому до того чума не дойти.
— А я дойду! — отвечает Алтанай.
Видит сестра, что брат от своего не отступится, и говорит:
— По тропинке можно идти только ночью, когда змеи спят. Дойдёшь до серебряного дома — там спросишь, как тебе дальше до чума добираться.
Смазала она ему руки целебной мазью, и пошёл Алтанай по тропинке. А тропинка ещё круче стала. И по сторонам уже не колючки, а иглы прямо из земли торчат. Как поскользнётся Алтанай — за иглы хватается. Все руки исколол, ноги поранил. Наконец добрался до серебряного дома. Вошёл — а там младшая сестра с поварёшкой стоит, мясо варит. Увидела брата, заплакала:
— Как ты меня нашёл, милый брат? Ты заберёшь меня отсюда?
— Конечно, заберу! — отвечает Алтанай. — Только расскажи, как до золотого чума добраться.
— По тропинке можно идти только ночью, когда змеи спят. До золотого чума совсем немного осталось, но больно крутая в этом месте гора!
Смазала она ему руки целебной мазью, и Алнатай двинулся дальше. А по сторонам уже не иглы — раскалённые прутья из земли торчат. Как поскользнётся Алтанай — голыми руками за те прутья хватается. Руки у него волдырями покрылись, не руки, а сплошная рана. Наконец совсем близко он к золотому чуму подобрался и рядом увидел чум берестяной, а вокруг змеи вповалку спали.
Направился было Алтанай к берестяному чуму, но тут откуда ни возьмись Шестиглавый змей налетел, ударом крыла рассёк Алтанаю голову. Замертво упал Алтанай на землю. Остальные змеи проснулись, разорвали его на части и сбросили в ущелье.
Лежит Алтанай на дне ущелья, а вороньё гложет его белые косточки.
В это время далеко за синим морем два орла меж собой говорили:
— Долго же Алтанай не возвращается!
— Летим туда, узнаем, что случилось!
Взмахнули орлы крылами и мигом очутились у того ущелья. Увидели косточки Алтаная, обо всём догадались.
Сложили они кости в нужном порядке, окропили живой водой. Кости сразу мясом обросли. Дунули Алтанаю в лицо, он и проснулся.
— Долго же я спал! — говорит.
— Спал бы ты вечным сном, если бы не мы! — отвечает ему один из орлов.
— Почему ты змеям землю в глаза не сыпал? — спрашивает второй орёл.
— Я совсем забыл об этом! — спохватился Алтанай.
— Смотри, это тебе наука! Вот тебе горсть земли и золотая коробочка. Откроешь крышку — столы с яствами появятся. Откроешь вторую — музыка заиграет. Торопись, времени у тебя немного!
Перенесли орлы Алтаная к золотому чуму и улетели. Шестиглавого там не было, зато остальные змеи окружили Алтаная, шипят, извиваются, вот-вот схватят и проглотят. Он им в глаза по щепотке землю бросает, и змеи исчезают, но только на их месте новые появляются. Сколько ни бросал Алтанай землю, змеев меньше не становилось. Наконец земля у него закончилась, и в ту же секунду змеи схватили Алтаная и утащили в пещеру, на пудовый замок его там заперли.
Смотрит Алтанай: полно в пещере людей. Сразу было видно, что все они давно голодают. Открыл он золотую коробочку, поднял первую крышку — появились столы с яствами.
Утолили голод узники, повеселели. Открыл Алтанай вторую крышку — люди под музыку плясать пошли. Услыхала Олангмук, что музыка в пещере играет, пришла посмотреть, как узники Шестиглавого веселятся.
Увидела она в руках Алтаная золотую коробочку, узнала в нём своего избавителя, велела слугам его к ней в чум привести. Алтаная привели, Олангмук его накормила и спать уложила, а когда он проснулся, рассказала:
— Есть в горах большое озеро, к нему протоптана тропа для водопоя. По ней бык к озеру ходит. В животе у быка — собака, в собаке — заяц, а в зайце — утка. В утке же два яйца, в каждом по оводу. Смотри не упусти оводов — в них смерть змеиная!
Алтанай взял у неё ружьё и стал прощаться, а Олангмук ему красный платочек протягивает:
— Будешь из чума идти — платочком помаши, ни один змей тебя не тронет!

[image: ]

Направился Алтанай к озеру, вдруг лиса прямо на тропинку выбежала. Схватился Алтанай за ружьё, а лиса ему и говорит:
— Не стреляй в меня, Алтанай! Я тебе добрую службу сослужу.
Пошёл он дальше. Видит, коршун на дерево сел, клюв чистит. Хотел было Алтанай выстрелить, а коршун ему говорит:
— Не стреляй в меня, Алтанай! Я тебе добрую службу сослужу.
Пошёл он дальше, к озеру вышел. Видит, щука в камыше запуталась, кричит:
— Распутай меня, Алтанай! Я тебе добрую службу сослужу.
Алтанай её освободил, а сам в кустах притаился.
День уже клонился к вечеру, когда раздался топот и из леса бык выбежал. Выстрелил Алтанай — бык упал, а из него выскочила собака. Алтанай в неё выстрелил, собака упала замертво, а из неё выскочил заяц и скрылся в кустах. Не успел он огорчиться, как из чащи выскочила лиса, бросилась вслед за зайцем, догнала и в зубах Алтанаю принесла. Он взял зайца за уши — а из него утка выпорхнула, и за ней тут же вдогонку коршун полетел. Принёс коршун утку, Алтанай её тряхнул, и из утки выпали два яйца. «Ну, яйца-то от меня никуда не денутся», — подумал Алтанай, положил их на песок и стал озёрной водой умываться. А яйца в озеро покатились, на дно нырнули.
Не успел Алтанай всполошиться, как щука ему одно за другим яйца на берег вытащила.
Алтанай схватил яйца и направился к Олангмук. Змеи налетели, шипят, вот-вот схватят. Он взмахнёт платочком — змеи от него шарахаются.
Прибежал Алтанай к Олангмук, отдал ей яйца, она их разбила — оттуда два овода вылетели. Но тут уж он не оплошал, раздавил оводов, и от них только мокрое место осталось. Вышли они с Олангмук из чума, видят: вокруг дохлые змеи валяются, и среди них Шестиглавый. А к ним уже сёстры Алтаная поспешают. Стали они все радоваться, друг другу добрые слова говорить.
А орлы в небе кружат, кричат:
— Спасибо тебе, Алтанай! Ты нас всех освободил!
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Доброму – добро
Эстонская сказка

У одного крестьянина было три сына, двое умных, а третий дурак. Когда отец состарился, захотел он ещё при жизни добро между сыновьями поделить, чтобы они после его смерти не перессорились. И никак не мог решить, кому отдать дом. Сыновей он любил, а младшего сильнее всех: хотя все его считали дурачком, отец ценил доброту и честность младшего сына.
Призвал он к себе сыновей и говорит:
— Хочу добро меж вами поделить, чтобы после моей смерти вам меж собой судиться не пришлось.
Старшие братья давно этого ждали и не стали скрывать своей радости.
Отец им говорит:
— Чтобы всё решить по справедливости, принесите-ка мне по рубахе. Чья рубаха будет из самого тонкого полотна, тому и дом достанется.
Старшие братья долго не раздумывали, сразу в город собрались — там мастерицы как раз такие рубахи шьют. А дурачку и невдомёк — он по привычке в лес пошёл. В лесу его неприметная тропинка приманила. Направился он по ней, сам не зная куда, и вышел к большому дому.
Подошёл ближе, видит — дверь не заперта. Постучал, подождал и зашёл, а в доме как будто ни души. Однако везде чистота и порядок, значит, всё-таки должен кто-то быть, решил дурачок. В одной из комнат обнаружил он длинный стол, уставленный яствами. Почувствовал, что проголодался. Спрашивать разрешения было не у кого, сел он за стол и хорошенько угостился. А потом пошёл дом осматривать в поисках хозяев и за одной дверью как будто шорох услышал.
Дверь была не заперта, он вошёл и остолбенел от страха. В углу, в кресле, лежала огромная медная змея. Стоит дурачок, не может пошевелиться, а змея ему и говорит:
— Не бойся меня! Ничего плохого я тебе не сделаю.
Дурачок почувствовал, что его дрожь пробирает. Стоит он, зубами от страха лязгает.
— Как ты сюда попал? — спрашивает змея.
Дурачок рассказал, как отец решил наследство делить и зачем он в лес пошёл.
Змея ему и говорит:
— Если останешься и послужишь у меня, в награду получишь ты рубаху, тонкую-претонкую. Только служить надо год. И служба твоя будет заключаться в том, чтобы каждый день купать меня и в кресло укладывать.
Недолго думая, дурачок согласился. Он всякое зверьё любил: и котят, и щенков, и жеребят. Очень скоро ему и змея полюбилась. Она кормила его вкусной едой, а он её купал и в кресло укладывал. Год пролетел незаметно, но счёт дням он вёл. И через год сказал:
— Я своё отработал, мне к отцу пора возвращаться.
— Что ж, ступай, — говорит змея. — Но прежде пойди в дальнюю комнату, открой шкаф и возьми себе самую тонкую рубаху.
Дурачок взял рубаху, поблагодарил и отправился домой. Возвращается — а братья уже дома, и у обоих красивые рубахи. Но только у дурачка рубаха красивее и тоньше оказалась. Отец объявил его своим наследником. Старшие братья тут же возмущаться начали, кричат:

[image: ]

— Так не пойдёт! Испытай нас ещё разок.
— Ладно, — согласился отец, — даю вам ещё год. Принесёте мне по ковриге [62]. Чья окажется вкуснее, тому и дом.
Старшие, конечно, тут же в город отправились, а младший — по знакомой тропинке в лес. Добрался он до большого дома — и скорее к змее.
Видит, она уже не медная, а серебряная. Рассказал он, какая у него нужда.
— Послужи у меня год, будет тебе коврига, — говорит змея. — Всей работы у тебя — купать меня два раза в день и в кресло укладывать.
Дурачок работы не боялся, а что коврига будет вкусной, даже не сомневался. Весь год он жил в своё удовольствие. Работы было совсем немного, а еды вдоволь. Но счёт дням вести он не забывал и через год сказал:
— Пора мне, уже год прошёл. Надо к отцу возвращаться.
— Ступай, — говорит змея, — коврига тебя в буфете дожидается, за правой дверкой. Такой вкусной нигде не сыщешь.
Взял он ковригу, поблагодарил и отправился домой.
Попробовал отец каждую ковригу и определил, что самая вкусная у младшего.
— Ему и быть наследником, — говорит.
— Так не пойдёт! — возмутились старшие братья. — Испытай нас ещё раз! Тогда уже мы точно спорить не станем. Кто победит, тому и дом!
— Будь по-вашему! — говорит отец. — Через год приведёте ко мне своих невест. У кого будет самая красивая, тому и дом.
Обрадовались старшие братья, думают: «Ну, теперь-то точно мы победим! Не найдётся такой красавицы, что за нашего дурака согласится замуж выйти!»
Старшие, как водится, в город собрались, младший по своей тропинке в лес пошёл, к змее. А змея опять шкурку поменяла, она уже не серебряная — золотая.
Поделился он с ней своей проблемой, говорит:
— За меня, дурака, красивая ни за что не пойдёт.
— Послужи у меня ещё год, — говорит змея, — а там увидим. С едой, сам знаешь, не обижу, а работа тебе привычная: будешь меня купать, только теперь три раза в день, а потом в кресло укладывать.
— Мне эта работа по душе, — говорит дурачок, а самому не верится, что и на этот раз змея ему поможет.
Через год приходит он к змее, домой проситься.
— Я своё слово сдержу, — говорит змея, — только прежде растопи печь на кухне, отнеси меня туда и кинь в огонь. Я стану рваться из печи, грозить, умолять, но ты меня не слушай. А послушаешь — пропадёшь!
Растопил дурачок печь, кинул змею в огонь и дверцу прикрыл. Змея в печке зашипела, засвистела, стала в дверцу биться. Но как ни грозила она ему, как ни умоляла выпустить её, он и бровью не повёл. А потом всё затихло. Дурачок открыл дверцу, видит: печь дочиста прогорела, даже золы не осталось.
Удивился он, решил поискать в доме, вдруг змея куда спряталась. Но её нигде не было. Заглянул он напоследок в крохотную тёмную комнатку в дальнем конце дома. Смотрит: комната занавеской разгорожена. Заглянул за занавеску — а там в золотом кресле сидит девушка, писаная красавица. Она ему и говорит:
— Злой волшебник превратил меня в змею за то, что не пошла замуж за его гадкого сына. Я могла от его чар избавиться, только если кто-то согласится служить у меня три года. Если бы не ты и не твоя служба, я бы так навсегда змеёй и осталась. Так что, коли я тебе по нраву, я готова стать твоей женой!
Вышли они из дома — а кругом цветы цветут, птицы поют, и вместо тёмного леса возделанные поля. У крыльца золочёная карета стоит, лошади копытами бьют, их поджидают.
Сели они в карету, поехали к отцу. Старшие братья тоже красавиц нашли, да только не таких. Те были как луна, а невеста младшего брата — как солнце. Не посмели старшие братья снова отцу перечить, пришлось им смириться с тем, что дом младшему брату достанется. Но тот снова всех удивил.
— Мне батюшкиного добра не надо! — говорит. — У нас и дом есть, и хозяйство. Пусть всё отцово наследство братьям перейдёт.
Сыграли они сразу три свадьбы, одарил всех дурачок богатыми подарками, а сам к жене переехал, к красавице своей несравненной.
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Деревянный богатырь
Якутская сказка

Жили-были старик со старухой. С юности трудились они на скупого и жадного богача Хара-Хаана, который, как паук, если кто попадал в его сети, до самой смерти не отпускал.
На старости лет старуха немощной стала, и Хара-Хаан потребовал, чтобы старик трудился за неё тоже. Как-то шёл старик домой через берёзовую рощу и вдруг услышал: неподалёку птичка поёт, да так радостно, что старику любопытно стало посмотреть, отчего она так радуется. Только птичка упорхнула, но зато на той берёзе, где она сидела, увидел старик огромный удюргай[63]. Подошёл, осмотрел его и решил взять домой, вдруг удастся что-то смастерить. Отрубил он удюргай и принёс на закорках домой.
Старуха только руками развела:
— И зачем это тебе?!
А старик и говорит:
— Погляди-ка, видишь, он на ребёнка похож!
Старуха посмотрела внимательнее и тоже это увидела.
Старик сразу принялся за дело, но, поскольку с утра до ночи работал на Хара-Хаана, куклу свою мастерил семь лет. Часто, прервав работу, говорил старухе:
— У нас детей-то нет. И этот деревянный человечек останется после нас…
Вот только, когда оставалось сделать глаза и дать человечку имя, старик умер. Старуха осталась одна. И когда ей становилось тоскливо, деревянный человечек был для неё утешением. Как-то положила она куклу рядом с собой, полюбовалась на неё, уснула и сквозь сон услышала плач. Просыпается — видит: деревянный человечек превратился в живого ребёнка, только без глаз.
Ребёнок рос не по дням, а по часам, превратился в богатыря, стал работать. Старуха нарадоваться на него не могла. Но однажды его увидел Хара-Хаан. Пришёл он к старухе и говорит:
— За твоим стариком долги остались. Кто будет их отрабатывать?
— Но я-то не могу, у меня сил нет! — говорит старуха.
— Тогда я твоего сына забираю! — сказал богач и увёл с собой Удюргая.
Хоть и отличался Удюргай недюжинной силой, глаз-то у него не было. Чтобы дров наколоть, его к дереву подводили — и он его вмиг на дрова разрубал. А нужно было сено привезти — запрягали его в огромные сани, и он сам тащил целый стог.
Однажды услышал Удюргай свист змеи и клёкот орла. Остановился, прислушался и догадался, что невдалеке что-то происходит.
— Кто тут? — спросил Удюргай.
У его ног что-то зашуршало, а над головой зашумели огромные крылья.
— Удюргай, мы давно тебя ждём. Только ты можешь наш спор рассудить, — прошипело из травы.
— Но кто вы? — спросил Удюргай.
— Я — змея Могой, — донеслось из травы. — Послушай, что расскажу. Давно, когда была молодой, я хотела подняться выше всех и поползла на высокую гору. Но солнце там припекало, и я задыхалась от жажды. Тут на глаза мне попались три яйца. Не умирать же мне от жажды — я их выпила. И на меня напал орёл Хотой, а за что, по сей день не знаю.
Тут сверху послышался клёкот орла:
— Послушай меня, добрый человек. Высоко на горе отложила орлиха три золотых яйца. Я ждал, когда вылупятся мои птенцы. Но однажды, прилетев домой, нашёл пустые скорлупки, а там, среди них, возлежала Могой. И она ещё смеет говорить, что не понимает, почему я на неё налетел!
Удюргай сказал:
— Принесите мне глаза, только тогда я смогу вас рассудить.
На какое-то время наступила тишина. Наконец Удюргай услышал тихий шорох — это ползла к нему змея.
— Нагнись, я приставлю тебе глаза! — прошипела Могой.
Всю свою недолгую жизнь Удюргай мечтал увидеть мир: небо, траву, солнце.
Наклонился он, Могой вставила ему в глазницы что-то мягкое, и Удюргай увидел маленькое красное пятнышко в чёрном небе. «Неужели это и есть солнце?» — удивился он. К тому же всё вокруг него имело расплывчатые очертания.
— Почему людям так нравится туманный мир? — спросил Удюргай.
— В этом мире, — прошипела Могой, — при дневном свете и смотреть не на что. Зато с наступлением ночи ты будешь видеть намного лучше!
Удивили Удюргая слова змеи. Если ночь лучше дня, почему же люди спят именно ночью? Он спросил об этом Могой, и та в ответ засмеялась:
— Ума у них немного! Люди боятся ночи. Ночью не спят только сильные: тигры, пантеры, совы и мы, змеи.
Поблагодарил Удюргай змею за глаза, но тут в воздухе зашумели могучие крылья. Это прилетел Хотой, который тоже принёс ему глаза. Удюргай вставил их в свои глазницы и увидел изумрудную траву, ослепительное солнце и голубое небо.
Душа его наполнилась восторгом: теперь он понял, почему люди так любят день и солнце.
Поблагодарив змею и орла, Удюргай сказал:
— Дайте мне три дня, чтобы подумать и решить, кто из вас прав, а кто виноват.
Они расстались, и Удюргай пошёл к Хара-Хаану. Приставил глаза, что принесла змея, и увидел, как к Хара-Хаану со всех сторон идут радостные люди, а он их кормит и поит.
Удивился Удюргай: он ведь слышал, что люди недовольны хозяином и ненавидят его. Приставил он глаза, принесённые Хотоем, и увидел, как Хара-Хаан нехотя бросает людям со своего стола немного еды, ровно столько, чтобы они не умерли с голоду. При этом в правой руке он держит длинный хлыст и бьёт тех, кто, как ему кажется, скупится на благодарность.
Тут Удюргай понял, что глаза змеи обладают свойством скрашивать любое злодейство.
Шёл он по лесу в раздумьях, как разрешить спор орла и змеи, и услышал тихий надтреснутый голос:
— О чём думу думаешь, юноша?
Вначале Удюргай никого вокруг не обнаружил, потом пригляделся — и увидел домик размером с небольшой гриб, в дверях домика — старичка с длинной бородой в шубе из беличьей шкурки. Рукавицы у него были из передних беличьих лапок, унты — из задних.
— Наслышан я о споре орла и змеи, — сказал старик, — давний это спор. И мне известно, что именно ты должен его разрешить.
— Но я понятия не имею, как их рассудить и какому наказанию подвергнуть виновного.
— Рассуди, как сочтёшь правильным и справедливым. А для наказания возьми этот острый меч. Отсечёшь им голову тому, кого назовёшь виновным! — И старик указал Удюргаю на лежавший рядом с ним богатырский меч.
Тот поднял его и хотел было поблагодарить старичка, но тот бесследно исчез.
Настало время Удюргаю рассудить спорящих. Пришёл он туда, где его ожидали Хотой и Могой. Но прежде чем возвестить о своём решении, в правую глазницу он вставил орлиный глаз, а в левую — змеиный, ради справедливости.
Посмотрел Удюргай на змею левым глазом и увидел ее доброй, улыбчивой. А когда посмотрел правым глазом, увидел отвратительное существо с горящими ненавистью глазами. Вспомнил Удюргай, каким предстал перед ним Хара-Хаан, когда он посмотрел на него глазами Могой. И понял, что должен избавить мир от змеи.
— Слушайте моё решение! — объявил он. — Виновата ты, Могой, отнявшая жизнь у птенцов Хотоя. И ты умрёшь от моего меча!
Размахнулся он, но вместо головы Могой рассёк пустую змеиную шкуру. Удивлённый, принялся он ворошить её мечом, а Хотой говорит:
— Могой хитра, кого угодно проведёт. А в новой шкуре она ещё коварнее. Если хочешь избавить от неё мир, выбрось её глаза и пользуйся только моими — орлиными. Тогда ты всегда разглядишь зло, какой бы шкурой оно ни прикрывалось!
С этими словами взмыл Хотой высоко в синее небо, а Удюргай отправился странствовать, чтобы избавить мир от злодеев.
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Примечания

1 Пши — адыгский князь.

2 Ау́л — селение на Кавказе.

3 Джиги́т — сильный и ловкий наездник, воин.

4 Пятипудовая гиря весит 81,9 килограмма. Один пуд = 16,38 кг.

5 Такая гиря весила уже почти 328 килограммов.

6 Ины́жи — великаны.

7 Нагу́чицы — коварные и жестокие воительницы, похитительницы детей, людоедки.

8 Тхамата́ — мудрый старейшина, мудрец.

9 Джэ́гу — праздничные игрища с танцами.

10 Шах — монарх, властитель; так именовали правителей в некоторых странах Ближнего и Среднего Востока.

11 Гу́рии — райские красавицы, о которых в Коране, священной кни ге мусульман, говорится, что они будут супругами праведников в раю.

12 Зачем нужен был шаху сокол? В древние времена правители многих стран предпочитали соколиную охоту. Дрессированный сокол на лету ловил птиц или камнем падал на зайца или другого небольшого пушного зверя, крепко зажимая его в своих когтях. Конный охотник подхватывал добы чу и угощал сокола лакомством.

13 Шахзаде́ — принц, сын правителя.

14 А́нгелы Алла́ха — согласно Корану, это существа, сотворённые Аллахом из света. Они бесполы, обладают невероятной силой и во всём покорны Всевышнему.

15 Падиша́х — верховный государь, правитель, царь.

16 Ара́к — крепкий алкогольный напиток.

17 Визи́рь — главный советник правителя.

18 Зурна́ — деревянный музыкальный инструмент, похожий на дудочку.

19 Доо́л — армянский ударный музыкальный инструмент вроде двухстороннего барабана.

20 Виша́п — в армянской мифологии: древнее существо в облике дракона или злого духа.

21 Чина́ра — платан восточный, дерево с раскидистой кроной.

22 Дэв — сверхъестественное существо, великан, обитатель подземного мира.

23 Тридцатипудо́вый чан — 16,38 кг × 30 = 491,4 кг. То есть в этом чане было около 492 килограммов масла.

24 Лы́ко — внутренняя часть коры молодых лиственных деревьев, в основном липы; из лыка плели лёгкую прочную обувь — лапти, коврики- рогожки, туеса, корзины; башкирские лапти отличались от русских особой формой.

25 Еге́т — с башкирского: парень, джигит.

26 Пе́гая — пятнистая, разношёрстная.

27 Савра́сый конь — светло-рыжий с почти чёрными гривой, хвостом и нижней частью ног.

28 Верста́ — старинная мера длины; одна верста составляет чуть более километра.

29 То́рба — мешок, заплечная сума.

30 Та́та, тя́тя — то же, что папа.

31 Улу́с — посёлок, стойбище.

32 Ю́рта — жилище кочевых народов, которое состоит из деревянного каркаса и войлочного покрытия, не пропускающего дождь, ветер и холод; отверстие в куполе служит для дневного освещения и позволяет пользоваться очагом; юрта очень удобна и практична, её легко собрать и разобрать силами одной семьи в течение часа; её перевозят на верблюдах, лошадях или автомашине.

33 Са́кля — простое каменное жилище жителей Кавказа.

34 Бу́рка — безрукавный длинный плащ или накидка из тонкого войлока.

35 Гарба́ш — в ингушской мифологии: огромное, покрытое шерстью человекоподобное чудовище.

36 Шайта́н — в мусульманской мифологии: злой дух, сотворённый из огня и дыма; примерно то же, что дьявол в Библии.

37 Коче́вье — здесь: земли, на которых выпасают скот.

38 Йо́ма — злая ведьма.

39 Пе́кло — то же самое, что ад.

40 Ла́уме — злой дух, ведьма.

41 Шту́ка полотна́ — старая мера длины, равнялась примерно 48 локтям; вытканное полотно скатывали в штуки, от которых потом отрезали куски материи для шитья повседневной одежды.

42 Полотенца, или рушники, традиционно вышивали крестиком девушки у разных народов; вышитые полотенца были важной частью девичьего приданого, без которого и замуж было не выйти.

43 На́ры — кровать в виде дощатого настила.

44 Кали́нов мост через реку Смородину — в русских сказках и былинах: мост, соединяющий мир живых и мир мёртвых.

45 Куша́к — широкий пояс из длинного широкого куска материи.

46 Сорок пудов = 655,2 кг.

47 Ары́к — небольшой оросительный канал в безводной местности.

48 Бай — у татар: богатый торговец и скотовод.

49 Аксака́л — почтенный старец.

50 Карава́н-сара́й — постоялый двор на торговом пути, где останавливаются караваны.

51 Карава́н — группа торговцев с вьючными животными, на которых перевозят товар; торговцы путешествуют вместе ради безопасности и взаимной помощи.

52 Кизя́к — высушенный навоз, который используют, как правило, в качестве топлива, а также строительного материала.

53 Вьюк — ноша животного, кладь, закрепляемая на спине верблюда или лошади.

54 Крини́ца — колодец, источник.

55 Кухля́нка — верхняя одежда из оленьих шкур, меховая рубаха.

56 Сто́йбище — поселение охотников и оленеводов.

57 На́рты — узкие длинные сани.

58 Копальха́ — угощение из вяленого мяса.

59 Торбаса́ — мягкие сапоги из оленьих шкур.

60 Чум — переносное жилище из жердей, покрытых берёстой, войлоком или оленьими шкурами.

61 У́нты — меховые сапоги, предназначенные для очень холодного климата.

62 Коври́га — большой круглый печёный хлеб.

63 Удюрга́й — нарост на коре берёзы.
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